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Te salut, oraĸ de basme, cu conture iluzorii, 

StrŁjuit de ĸapte dealuri ´ncŁrcate de podgorii! 
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ķi cu turnurile tale ï ĸi cu cincizeci de biserici,- 

Bl©nd oraĸ de odinioarŁ, melancolic ĸi tŁcut, 

Unde fiecare piatrŁ ne vorbeĸte de trecuté 
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IaἨul ï inimŁ vie a culturii rom©neἨti 

RecunoἨtinἪŁ pentru un eveniment care a unit diaspora cu rŁdŁcinile sale 

ExistŁ locuri care nu sunt doar puncte pe hartŁ, ci repere ale inimii. Locuri ´n care rŁdŁcinile 

identitare se ´nt©lnesc cu aripile visului. Pentru mulἪi rom©ni, IaἨul nu este doar un oraἨ ï este un 

altar al spiritului, un loc ´n care cultura, educaἪia Ἠi tradiἪia rom©neascŁ pulseazŁ cu o intensitate 

rarŁ. Este oraἨul poeziei, al jertfei, al unitŁἪii Ἠi al renaἨterii. Iar ´n aceastŁ lunŁ august a anului 

2025, IaἨul a fost ï din nou ï gazda unui eveniment cu adevŁrat remarcabil, care a reunit inimi 

rom©neἨti din toate colἪurile lumii: ConferinἪa ĂDiaspora Rom©niei ï InterferenἪe culturale Ἠi 

educaἪieò. 

Un numŁr special ï dedicat IaἨului Ἠi conferinἪei - Cu emoἪie Ἠi respect profund, vŁ anunἪŁm cŁ 

acest numŁr al revistei Orient Rom©nesc este dedicat ´n ´ntregime conferinἪei Ἠi oraἨului IaἨi. 

Paginile care urmeazŁ nu sunt simple r©nduri tipŁrite ï ele sunt o mŁrturie vie a unui moment unic, 

o ofrandŁ adusŁ locului care ne-a adunat, ne-a ascultat Ἠi ne-a dat din nou sens. Este modul nostru 

de a spune ĂmulἪumimò Ἠi de a ´nveἨnici, prin cuv©nt Ἠi imagine, clipele de comuniune rom©neascŁ 

pe care le-am trŁit ´mpreunŁ. 

O punte ´ntre lumi. O onoare de neuitat - Ċn numele Asociaѿiei Rom©nia Levant Ἠi al revistei 

Orient Rom©nesc, dorim sŁ transmitem cele mai calde, sincere Ἠi profunde mulἪumiri cŁtre cei 

care au fŁcut posibil acest moment de neuitat. 

Ċn primul r©nd, PrimŁriei Municipiului Iaѽi Ἠi domnului primar Mihai Chirica, pentru viziunea, 

generozitatea Ἠi deschiderea de a susἪine un proiect de asemenea anvergurŁ. Prin sprijinul acordat, 

IaἨul a devenit, ´ncŁ o datŁ, un far cŁlŁuzitor pentru diaspora rom©nŁ, o casŁ caldŁ Ἠi primitoare 

pentru vocile plecate departe, dar mereu ´ntoarse cu sufletul acasŁ. 

MulἪumiri speciale se ´ndreaptŁ cŁtre Serviciul Diaspora Ἠi cŁtre doamna Adina Stoleru, a cŁrei 

implicare exemplarŁ a fŁcut ca totul sŁ prindŁ contur, sens Ἠi frumuseἪe. DatoritŁ dŁruirii Ἠi 

profesionalismului sŁu, evenimentul a cŁpŁtat nobleἪea unei sŁrbŁtori a spiritului rom©nesc. 

Pentru AsociaἪia Rom©nia Levant, a fost o onoare profundŁ sŁ facŁ parte din Comitetul Organizator 

al conferinἪei. Ne-aἪi oferit un loc la masa dialogului, ne-aἪi ´ncurajat sŁ visŁm Ἠi sŁ contribuim. ἧi 
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pentru asta, nu existŁ cuvinte suficiente. AceastŁ conferinἪŁ a fost mai mult dec©t o ´nt©lnire. A fost 

un miracol de conἨtiinἪŁ rom©neascŁ, un spaἪiu viu ´n care vocile rom©nilor din diaspora s-au unit 

cu cele ale celor rŁmaἨi ´n ἪarŁ. Medici, scriitori, jurnaliἨti, profesori, artiἨti, activiἨti ï fiecare Ἠi-a 

adus inima, povestea, emoἪia. Ċntr-un secol al ´nstrŁinŁrii, IaἨul a devenit punte. Un pod ´ntre lumi, 

construit din cuvinte, emoἪii, idealuri comune. Aici s-au spus adevŁruri, s-au pl©ns doruri, s-au 

reaprins visuri. 

ἧi eu, fiicŁ a IaἨului, am simἪit aceastŁ vibraἪie ´n cel mai profund mod. Cu ochii umezi Ἠi inima 

plinŁ, am fost m©ndrŁ sŁ vŁd cum oraἨul meu natal devine centru al unei asemenea miἨcŁri de 

suflet. SŁ Ἠtiu cŁ printre at©tea nume mari Ἠi spirite libere, IaἨul a Ἠtiut sŁ primeascŁ, sŁ ofere Ἠi sŁ 

inspire. IaἨul este, dincolo de ziduri Ἠi clŁdiri, un oraἨ al inimii. Este oraἨul deschis ´ntregii 

Rom©nii, oraἨul ´n care rŁsare lumina educaἪiei Ἠi ´n care cuvintele mari ´Ἠi gŁsesc ecou. Este locul 

´n care Eminescu a visat, ´n care Cuza a unit, ´n care generaἪii ´ntregi au ´nvŁἪat sŁ fie libere prin 

culturŁ. Ċn contextul acestei conferinἪe, IaἨul Ἠi-a reafirmat menirea: cea de cetate culturalŁ, dar Ἠi 

de punte afectivŁ ´ntre rom©nii de pretutindeni. A fost o lecἪie despre solidaritate, despre dor, despre 

memorie Ἠi viitor. A fost o sŁrbŁtoare a unitŁἪii noastre ´n diversitate. 

Ċn loc de ´ncheiere ï un g©nd din inimŁ - Poate cŁ vom uita uneori ce s-a spus exact ´n fiecare 

discurs, dar nu vom uita niciodatŁ cum ne-am simἪit. ἧi ne-am simἪit acasŁ. Ne-am simἪit vŁzuἪi, 

ascultaἪi, ´mbrŁἪiἨaἪi. Iar pentru toate acestea, vŁ mulἪumim. 

Mulѿumim, Iaѽi. 

Mulѿumim, domnule primar Mihai Chirica. 

Mulѿumim, Serviciului Diaspora. 

Mulѿumim, doamnŁ Adina Stoleru. 

Mulѿumim tuturor celor care au fŁcut posibil acest eveniment. 

Asociaѿia Rom©nia Levant Ἠi revista Orient Rom©nesc rŁm©n dedicate ideii de a fi poduri vii ´ntre 

Rom©nia Ἠi rom©nii de pretutindeni. Iar conferinἪa de la IaἨi a fost una dintre cele mai frumoase 

pietre puse la temelia acestei misiuni. 

Acest numŁr al revistei este pentru voi. Pentru Iaѽi. Pentru Rom©nia. Pentru dor. Pentru acasŁ. 

Anca Cheaito 

 

 

 

 

 



 

с 
 

hwL9b¢  wha!b9{/ 

O varŁ c©t o ´ntoarcere acasŁ ï IaἨul, poarta sufletului rom©nesc 

A fost o varŁ care a ars nu doar sub soarele de august, ci mai ales ´n inimile celor care s-au ´ntors, 

ca niἨte r©ndunele t©rzii, ´n cuibul copilŁriei Ἠi al dorului ï rom©nii din diaspora, rŁsp©ndiἪi ´n cele 

patru zŁri, dar legaἪi nevŁzut de pŁm©ntul din care au plecat. S-au adunat la IaἨi, oraἨul cu parfum 

de tei Ἠi suflet de carte, ´n cadrul conferinἪei Diaspora Rom©niei ï Interferenѿe culturale ѽi 

educaѿie, 6-7august 2025, pentru a regŁsi nu doar rŁdŁcinile, ci Ἠi rostul ´ntoarcerii. 

Pe cele Ἠapte coline ale IaἨului ï ca niἨte strŁjeri ai memoriei noastre colective ï s-a ridicat un timp 

altfel, un timp al re´nt©lnirii Ἠi al recunoaἨterii. StrŁzile vechiului oraἨ au devenit punἪi ´ntre lumi 

ï ́ntre ceea ce suntem Ἠi ceea ce am fost, ´ntre glasurile care au plecat Ἠi ecourile lor care ´ncŁ mai 

dŁinuie printre zidurile bŁtr©ne ale mŁnŁstirilor. 

Rom©ni din Italia, Spania, Germania, Canada sau Marea Britanie au pŁἨit din nou pe caldar©mul 

pe care l-au visat ´n singurŁtŁἪile lor strŁine. IaἨul i-a primit cu braἪele deschise, ca o mamŁ care n-

a ´ncetat niciodatŁ sŁ aἨtepte. Sub bolἪile Palatului Culturii, ´n tŁcerea ad©ncŁ a Catedralei 

Mitropolitane, ´n miresmele teilor din Copou, fiecare dintre ei a regŁsit o parte din sine. Muzeele 

oraἨului, pagini vii ale istoriei noastre, au devenit altarele unei revelaἪii tŁcute. La Bojdeuca lui 

CreangŁ, la Muzeul ĂMihai Eminescuò, ´n Casa Dosoftei ori ´n liniἨtea Muzeului Unirii, s-au 
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redeschis rŁnile unei plecŁri Ἠi s-au pansat cu frumuseἪea unui patrimoniu viu, viu prin sufletul 

celor care nu l-au uitat. Bisericile Ἠi mŁnŁstirile, ´nveἨm©ntate ´n pace Ἠi luminŁ, au fost mai mult 

dec©t locuri de rugŁciune. Au fost cŁrŁri cŁtre trecut, lŁcaἨuri ´n care diaspora Ἠi-a pus genunchii 

inimii ´napoi pe pŁm©ntul din care a fost smulsŁ. Ċn liniἨtea de la Golia, ´n aerul ´nŁlἪŁtor de la 

CetŁѿuia sau ´n tihna Sfintei Trei Ierarhii, s-a simἪit din nou acasŁ. 

Dar mai presus de toate, oamenii ï acei oameni frumoἨi, cu dorul ´n priviri Ἠi cu patria ´n cuvinte 

ï au fost adevŁrata comoarŁ a acestei veri. Fiecare dintre ei o poveste. Fiecare ´nt©lnire, o punte 

peste ani Ἠi distanἪe. ConferinἪa a devenit un altar al dialogului, un foc de tabŁrŁ la care sufletele 

s-au ´ncŁlzit, s-au recunoscut Ἠi s-au ´ncurajat. 

Ċntr-o lume grŁbitŁ Ἠi adesea dezrŁdŁcinatŁ, aceastŁ varŁ la IaἨi a fost o oprire plinŁ de sens. O varŁ 

care nu a adus doar soare, ci Ἠi luminŁ interioarŁ. O varŁ ´n care diaspora Ἠi Ἢara au dansat din nou 

´mpreunŁ, pe muzica identitŁἪii Ἠi a apartenenἪei.ἧi poate cŁ nu existŁ loc mai potrivit pentru o 

astfel de ´nt©lnire dec©t IaἨul ï cetate a culturii, far al educaἪiei, Ἠi mai presus de toate, inimŁ care 

bate pentru toἪi cei care Ἠtiu ce ´nseamnŁ sŁ porἪi Rom©nia ´n suflet, oriunde te-ai afla. 
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Vara la Iaĸi - Dar ce-ar fi fost aceastŁ varŁ, aceastŁ ´ntoarcere acasŁ, fŁrŁ o gazdŁ adevŁratŁ? 

FŁrŁ omul care ´nἪelege cŁ diaspora nu este doar o mulἪime risipitŁ prin lume, ci o parte vie, 

esenἪialŁ, a fiinἪei naἪionale? Primarul IaἨului ï un om de o deschidere rarŁ, cu inima largŁ Ἠi 

mintea aἨezatŁ pe temelia culturii ï a fost mai mult dec©t un reprezentant al administraἪiei. A fost 

puntea. Ċntr-o vreme ´n care autoritatea publicŁ este, de multe ori, rece Ἠi distantŁ, la IaἨi s-a nŁscut 

un gest cald Ἠi plin de viziune: ´nfiinἪarea unui Serviciu dedicat Diasporei chiar ´n cadrul PrimŁriei. 

Nu ca un act formal, nu ca o bifŁ instituἪionalŁ, ci ca o m©nŁ ´ntinsŁ, ca o uἨŁ deschisŁ cu sinceritate. 

E dovada cŁ existŁ lideri care Ἠtiu cŁ omul plecat nu este pierdut, ci doar ´n aἨteptarea unui semn 

cŁ e dorit ´napoi. 

GraἪie acestui Serviciu, IaἨul nu mai este doar un oraἨ cu trecut frumos, ci Ἠi cu un prezent care 

inspirŁ. A devenit un acasŁ real, nu doar simbolic. Un loc ´n care diaspora nu este tratatŁ ca oaspete, 

ci ca parte din familie. A fost creat un cadru ´n care se vorbeἨte cu respect, se ascultŁ cu rŁbdare Ἠi 

se construieἨte cu empatie. E un model care ar merita sŁ fie urmat. Ċn fiecare judeἪ din Rom©nia ar 

trebui sŁ existe un astfel de serviciu dedicat diasporei ï un birou cu suflet, unde fiecare rom©n 

plecat poate regŁsi o parte din Ἢara lui. Pentru cŁ diaspora nu este la margine. Ea este ´n centru, 

dacŁ o privim cu ochii potriviἪi. Primarul IaἨului a demonstrat cŁ implicarea sincerŁ poate 

transforma instituἪiile ´n oameni, iar oamenii ´n speranἪe. Iar IaἨul, sub conducerea sa, nu este doar 

oraἨul celor Ἠapte coline, ci Ἠi al celor Ἠapte gesturi de nobleἪe, al celor Ἠapte punἪi spre sufletul 

celor plecaἪi. 
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IaἨul ï punte ´ntre lumi 

Serviciul Diaspora din cadrul PrimŁriei a adus ´mpreunŁ rom©nii de 

pretutindeni la conferinἪa 

 ĂDiaspora Rom©niei ï InterferenἪe culturale Ἠi educaἪieò 

IaἨi, august 2025 ï Ċn perioada 6ï7 august, IaἨul a fost din nou gazda unui eveniment de referinἪŁ 

pentru rom©nii din ´ntreaga lume - Conferinѿa ĂDiaspora Rom©niei ï Interferenѿe culturale ѽi 

educaѿieò. IniἪiatŁ Ἠi coordonatŁ de Serviciul Diaspora din cadrul PrimŁriei Municipiului IaἨi, 

aceastŁ ediἪie Ἠi-a propus ĸi a reuĸit sŁ aducŁ la aceeaἨi masŁ oameni, idei Ἠi iniἪiative care au un 

scop comun: consolidarea imaginii Rom©niei ´n lume prin puterea culturii Ἠi a educaἪiei. 

Diaspora ï o voce comunŁ pentru Rom©nia : Evenimentul de anul acesta a fost g©ndit ca un 

spaἪiu viu de dialog, ´n care reprezentanἪi ai diasporei rom©neἨti din Europa, America de Nord, 

Asia Ἠi alte zone ale lumii au avut ocazia sŁ dezbatŁ teme esenἪiale pentru prezentul Ἠi viitorul ἪŁrii. 

Cultura Ἠi educaἪia au fost cele douŁ mari direcἪii ´n jurul cŁrora s-a construit agenda conferinἪei ï 

domenii fundamentale pentru identitate, dar Ἠi pentru imaginea pe care Rom©nia o proiecteazŁ 

internaἪional. Serviciul Diaspora al PrimŁriei IaἨi a lucrat ´n ultimele luni pentru a construi un 

cadru deschis, incluziv Ἠi reprezentativ, invit©nd lideri de opinie din comunitŁἪile rom©neἨti din 

strŁinŁtate, cadre didactice, artiἨti, oameni de culturŁ, dar Ἠi tineri care se afirmŁ ´n universitŁἪi Ἠi 

instituἪii de top din afara graniἪelor.  

AἨteptŁri mari, viziune comunŁ - Organizatorii au transmis cŁ aἨteptŁrile sunt mari, nu doar 

datoritŁ diversitŁἪii participanἪilor, ci Ἠi din dorinἪa sincerŁ de a transforma acest eveniment ´ntr-o 

platformŁ durabilŁ de colaborare ´ntre Rom©nia Ἠi diaspora sa. Timp de douŁ zile, rom©nii de 

pretutindeni au discutat despre culturŁ Ἠi educaἪie, despre cum putem promova imaginea Rom©niei 

´n lume Ἠi despre rolul esenἪial al diasporei ´n pŁstrarea identitŁἪii naἪionale. 
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ĂDiaspora rom©neascŁ nu este o comunitate ´n afara ἪŁrii ï este o extensie a Rom©niei ´n lume. 

ConferinἪa de la IaἨi a devenit un punct de reper pentru dialogul dintre rom©nii de aici Ἠi cei de 

acoloò, a declarat unul dintre coordonatorii Serviciului Diaspora. 

IaἨul ï oraἨ al memoriei Ἠi deschiderii, a adus diaspora rom©neascŁ la masa dialogului 

Alegerea IaἨului ca loc de desfŁἨurare a conferinἪei nu este ´nt©mplŁtoare. OraἨ cu o puternicŁ 

tradiἪie academicŁ, spiritualŁ Ἠi culturalŁ, IaἨul este, totodatŁ, un simbol al ´nt©lnirii ´ntre trecut Ἠi 

viitor. Iar prin acest eveniment, el ´Ἠi asumŁ Ἠi rolul de centru de convergenἪŁ pentru rom©nii de 

pretutindeni. Conferinѿa ĂDiaspora Rom©niei ï Interferenѿe culturale ѽi educaѿieò a fost mai 

mult dec©t o serie de discuἪii: a fost o invitaἪie la unitate, colaborare Ἠi recunoaἨtere reciprocŁ. 

IaἨul Ἠi-a reconfirmat statutul de punte ´ntre trecut Ἠi viitor, ´ntre cei de acasŁ Ἠi cei plecaἪi peste 

hotare. Sub semnul memoriei, al dialogului autentic Ἠi al deschiderii cŁtre valorile europene, 

capitala Moldovei a gŁzduit acest eveniment de o profunzime aparte: ´nt©lnirea reprezentanἪilor 

diasporei rom©neἨti cu autoritŁἪi, intelectuali Ἠi actori ai societŁἪii civile din ἪarŁ. Scopul? 

Construirea unui dialog real, echilibrat Ἠi empatic despre provocŁrile Ἠi oportunitŁἪile rom©nilor de 

pretutindeni, despre dorul de acasŁ Ἠi despre contribuἪia diasporei la dezvoltarea Rom©niei. 

Dezbaterea a fost animatŁ de teme esenἪiale: pŁstrarea limbii rom©ne ´n comunitŁἪile din 

strŁinŁtate, sprijinul pentru revenirea ´n ἪarŁ, recunoaἨterea meritelor profesionale ale rom©nilor 

din diaspora Ἠi implicarea acestora ´n viaἪa publicŁ. Nu au lipsit emoἪia, recunoἨtinἪa Ἠi dorinἪa 

comunŁ de a construi punἪi, nu ziduri, ´ntre rom©nii din interiorul Ἠi din afara graniἪelor. 
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Diaspora: O ForἪŁ SocialŁ Ἠi IntelectualŁ ´n Transformarea 

SocietŁἪii Globale 

Termenul Ădiasporaò evocŁ imaginea unor comunitŁἪi rŁsp©ndite ´n ´ntreaga lume, dar legate prin 

fire invizibile de o origine comunŁ ï fie ea naἪionalŁ, culturalŁ, religioasŁ sau lingvisticŁ. Diaspora 

nu este doar un fenomen demografic sau migraἪionist; ea este o realitate complexŁ, cu implicaἪii 

ad©nci asupra identitŁἪii, dezvoltŁrii Ἠi transformŁrii sociale, economice Ἠi intelectuale. Ċntr-o lume 

globalizatŁ, diaspora joacŁ un rol esenἪial ´n modelarea unor punἪi ´ntre culturi, ´n promovarea 

cunoaἨterii Ἠi ´n dezvoltarea societŁἪilor de origine Ἠi de adopἪie. IaἨul s-a dovedit, ´ncŁ o datŁ, a fi 

un spaἪiu al conlucrŁrii Ἠi al memoriei vii, un oraἨ care Ἠtie sŁ asculte Ἠi sŁ inspire. Prin astfel de 

iniἪiative, Rom©nia ´Ἠi reafirmŁ vocaἪia europeanŁ Ἠi caracterul incluziv, invit©ndu-i pe toἪi fiii sŁi, 

oriunde s-ar afla, sŁ participe la proiectul comun al unei ἪŁri demne, moderne Ἠi unite.  

Diaspora ca spaἪiu de conservare Ἠi reconfigurare a identitŁἪii - Pentru mulἪi membri ai 

diasporei, pŁstrarea identitŁἪii culturale este o formŁ de rezistenἪŁ, dar Ἠi de reafirmare a 

apartenenἪei. Diaspora devine astfel un spaἪiu ´n care tradiἪiile, limba, religia Ἠi valorile naἪionale 

sunt conservate, reinterpretate Ἠi transmise mai departe. AceastŁ reconfigurare identitarŁ este 

adesea un proces dinamic, tensionat ´ntre dorinἪa de integrare ´n societatea gazdŁ Ἠi nevoia de 
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fidelitate faἪŁ de rŁdŁcini.nmĊn acelaἨi timp, diaspora 

favorizeazŁ apariἪia unei ĂidentitŁἪi hibrideò, ´n care 

indivizii ´nvaἪŁ sŁ navigheze ´ntre lumi diferite, 

combin©nd elemente din ambele culturi. Acest proces 

de Ătransculturalitateò este esenἪial ´ntr-o epocŁ a 

mobilitŁἪii globale Ἠi poate genera o formŁ de 

cosmopolitism critic, capabil sŁ medieze conflicte 

culturale Ἠi sŁ stimuleze empatia interculturalŁ. 

Rolul intelectual al diasporei: ´ntre mediatori culturali Ἠi inovatori - Membrii diasporei sunt 

adesea purtŁtori de capital intelectual ï educaἪie, competenἪe, expertizŁ ï care pot avea un impact 

semnificativ asupra societŁἪilor ´n care trŁiesc, dar Ἠi asupra celor de origine. Intelectualii din 

diaspora joacŁ roluri cheie ´n: 

a) Transferul de cunoaѽtere - Diaspora este un canal prin care cunoaἨterea circulŁ transnaἪional. 

Fie cŁ vorbim despre cercetŁtori, profesori universitari, medici sau ingineri, aceἨtia contribuie la 

dezvoltarea ἨtiinἪificŁ Ἠi tehnologicŁ a societŁἪilor gazdŁ Ἠi pot stimula reforme ´n ἪŁrile de origine 

prin parteneriate, proiecte de cercetare, sau iniἪiative educaἪionale. 

b) Promovarea g©ndirii critice ѽi a democraѿiei - Deseori, membrii diasporei dezvoltŁ o conἨtiinἪŁ 

criticŁ faἪŁ de realitŁἪile din Ἢara de origine. EliberaἪi de constr©ngerile sociale Ἠi politice interne, 

aceἨtia pot funcἪiona ca voci disidente, promov©nd valorile democraἪiei, ale drepturilor omului Ἠi 

ale transparenἪei. Platformele lor (bloguri, publicaἪii, conferinἪe, organizaἪii) devin spaἪii 

alternative de reflecἪie Ἠi de acἪiune civicŁ. 

c) Creativitate ѽi inovaѿie culturalŁ - Diaspora este un catalizator al inovaἪiei culturale. Prin 

intersecἪia diverselor influenἪe, artiἨtii Ἠi creatorii din diaspora dezvoltŁ forme noi de expresie, 

adesea cu impact global ï de la literaturŁ Ἠi cinema, p©nŁ la design, muzicŁ Ἠi tehnologie. AceastŁ 

creativitate transculturalŁ contribuie la ´mbogŁἪirea patrimoniului universal. 

Rolul social al diasporei: solidaritate, dezvoltare Ἠi responsabilitate civicŁ 

a) Remitenѿele ï o formŁ de solidaritate economicŁ - Una dintre cele mai vizibile contribuἪii ale 

diasporei este economicŁ. Trimiterile de bani cŁtre familiile rŁmase ´n ἪarŁ reprezintŁ un sprijin 

esenἪial pentru milioane de oameni Ἠi, ´n unele cazuri, pentru echilibrul macroeconomic al unor 

ἪŁri ´ntregi. Ċn Rom©nia, spre exemplu, remitenἪele depŁἨesc adesea nivelul unor investiἪii strŁine 

directe. 

b) Diaspora ca actor al dezvoltŁrii - Ċn ultimii ani, numeroase organizaἪii ale diasporei s-au 

implicat activ ´n proiecte de dezvoltare localŁ: construirea de Ἠcoli, spitale, susἪinerea 

antreprenoriatului sau promovarea turismului. Aceste iniἪiative reflectŁ o formŁ maturŁ de 

responsabilitate civicŁ Ἠi un angajament pe termen lung faἪŁ de comunitatea de origine.  
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c) Mobilizarea civicŁ ѽi influenѿa politicŁ - Diaspora a devenit un actor politic tot mai influent. 

Prin vot, dar Ἠi prin mobilizŁri sociale Ἠi proteste, comunitŁἪile din diaspora pot influenἪa agenda 

politicŁ a ἪŁrii de origine. De asemenea, participarea ´n viaἪa politicŁ a statelor gazdŁ poate 

contribui la o mai bunŁ reprezentare a intereselor minoritŁἪilor Ἠi la o societate mai incluzivŁ. Ċn 

ciuda potenἪialului sŁu transformator, diaspora se confruntŁ cu numeroase provocŁri: 

Alienarea: mulἪi migranἪi trŁiesc ´ntre lumi, fŁrŁ a se simἪi complet integraἪi nici ´n Ἢara de adopἪie, 

nici ´n cea de origine. 

Discriminarea: rasismul, xenofobia Ἠi stereotipurile pot limita accesul la oportunitŁἪi Ἠi pot afecta 

sŁnŁtatea psihologicŁ a migranἪilor. 

Fragmentarea comunitarŁ: diversitatea ´n cadrul diasporei (regionalŁ, religioasŁ, ideologicŁ) 

poate duce la lipsa unui discurs comun sau la conflicte interne. Este necesarŁ o reflecἪie criticŁ 

asupra acestor realitŁἪi, precum Ἠi crearea unor politici publice care sŁ valorifice potenἪialul 

diasporei, protej©nd ´n acelaἨi timp drepturile Ἠi demnitatea celor care trŁiesc ´n afara graniἪelor. 

Diaspora nu este un simplu apendice al unei naἪiuni, ci un corp viu, activ, cu forἪŁ intelectualŁ, 

socialŁ Ἠi moralŁ. Ea reprezintŁ o resursŁ strategicŁ ï nu doar ´n termeni economici, ci Ἠi ´n ceea 

ce priveἨte g©ndirea criticŁ, solidaritatea transnaἪionalŁ Ἠi promovarea valorilor democratice. Ċntr-

o lume marcatŁ de polarizare, crize identitare Ἠi naἪionalisme reactive, diaspora poate funcἪiona ca 

un mediator al ´nἪelegerii Ἠi al reconstrucἪiei sensului comunitar. A ´nἪelege rolul social Ἠi 

intelectual al diasporei ´nseamnŁ a recunoaἨte nu doar puterea mobilitŁἪii umane, ci Ἠi valoarea 

profundŁ a diversitŁἪii, a dialogului Ἠi a solidaritŁἪii globale. 

AsociaἪia ĂRom©nia Levantò Ἠi revista ĂOrient 

Rom©nescò din Liban 

Vocea rom©nilor din Orientul Mijlociu la IaἨi 

Ċn contextul conferinἪei ĂDiaspora Rom©niei ï InterferenἪe 

culturale Ἠi educaἪieò, care a avut loc ´n perioada 6ï7 august la IaἨi, AsociaἪia 

ĂRom©nia Levantò Ἠi publicaἪia rom©neascŁ ĂOrient Rom©nescò din Liban 

´Ἠi reafirmŁ angajamentul faἪŁ de promovarea culturii, limbii Ἠi valorilor 

rom©neἨti ´n spaἪiul levantin Ἠi ´Ἠi exprimŁ dorinἪa fermŁ de a se implica 

activ ´n dialogul cu instituἪiile din Rom©nia ï ́ n special cu Serviciul 

Diaspora din cadrul PrimŁriei IaἨi. 

AsociaἪia Ἠi revista reprezintŁ de peste un deceniu o punte de legŁturŁ ´ntre comunitatea 

rom©neascŁ din Liban Ἠi spaἪiul cultural rom©nesc, oferind rom©nilor din Orientul Mijlociu un 

cadru de exprimare, informare Ἠi afirmare identitarŁ. Participarea la conferinἪa de la IaἨi a fost 

privitŁ ca o oportunitate strategicŁ de: a aduce ´n atenἪie realitŁἪile Ἠi provocŁrile diasporei din 

Orientul Mijlociu, o zonŁ adesea mai puἪin reprezentatŁ ´n forumurile internaἪionale; a propune 

proiecte de colaborare ´n domeniul educaἪiei Ἠi al jurnalismului cultural rom©nesc ´n diaspora; a 
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susἪine iniἪiative comune pentru pŁstrarea limbii rom©ne ´n r©ndul noilor generaἪii Ἠi pentru 

consolidarea unei reἪele culturale ´ntre comunitŁἪile rom©neἨti din Estul Mediteranei. AsociaἪia 

ĂRom©nia Levantò ´Ἠi doreἨte ca aceastŁ conferinἪŁ sŁ marcheze ´nceputul unei colaborŁri 

instituἪionale pe termen lung cu Serviciul Diaspora al PrimŁriei IaἨi, av©nd ´n vedere experienἪa 

remarcabilŁ a acestuia ´n facilitarea dialogului ´ntre Rom©nia Ἠi diaspora rom©neascŁ. 

Printre aἨteptŁrile exprimate se numŁrŁ: crearea unei platforme comune de comunicare ´ntre 

asociaἪii culturale rom©neἨti din lume; schimburi editoriale Ἠi parteneriate ´ntre publicaἪiile 

diasporei Ἠi instituἪiile de culturŁ din Rom©nia; dezvoltarea unor proiecte educaἪionale care sŁ 

permitŁ predarea limbii Ἠi culturii rom©ne ´n zone unde nu existŁ instituἪii oficiale de sprijin. 

Un angajament sincer pentru Rom©nia - Revista ĂOrient Rom©nescò, care apare ´n Liban de  

opt  ani, este o voce constantŁ a culturii rom©ne ´n regiune Ἠi ´Ἠi propune sŁ devinŁ, alŁturi de 

asociaἪia ĂRom©nia Levantò, partener de ´ncredere al autoritŁἪilor locale Ἠi centrale din Rom©nia 

´n misiunea comunŁ de a pŁstra vie identitatea rom©neascŁ peste hotare. Participarea la conferinἪa 

de la IaἨi nu a fost simbolicŁ, ci reflectŁ un angajament real de colaborare, susἪinere reciprocŁ Ἠi 

construcἪie culturalŁ durabilŁ. 

De la Brain Drain la Brain Gain 

Diaspora ca ForἪŁ de InovaἪie 

MigraἪia forἪei de muncŁ Ἠi a specialiἨtilor este un 

fenomen complex, adesea interpretat ca o pierdere 

semnificativŁ pentru ἪŁrile ´n curs de dezvoltare. Termenul 

Ăbrain drainò (exodul creierelor) desemneazŁ plecarea 

profesioniἨtilor calificaἪi ´n alte state, ´n cŁutarea unor 

condiἪii mai bune de muncŁ Ἠi viaἪŁ. AceastŁ realitate a 

fost mult timp perceputŁ exclusiv negativ, mai ales ´n 

spaἪiul est-european Ἠi ´n statele din Sudul Global. TotuἨi, 

´n ultimele decenii, odatŁ cu dezvoltarea reἪelelor globale, 

a comunicŁrii digitale Ἠi a iniἪiativelor transnaἪionale, paradigma s-a schimbat. AstŁzi, tot mai des 

se vorbeἨte despre Ăbrain gainò ï c©Ἠtigul potenἪial pe care o ἪarŁ ´l poate obἪine prin reactivarea 

Ἠi implicarea diasporei ´n procesele de inovare, dezvoltare Ἠi modernizare. 

Exodul creierelor: cauze Ἠi efecte - Plecarea profesioniἨtilor calificaἪi dintr-o ἪarŁ este 

determinatŁ de o serie de factori structurali Ἠi individuali: salarii mai mari, condiἪii mai bune de 

cercetare, stabilitate politicŁ, oportunitŁἪi de carierŁ, recunoaἨtere profesionalŁ. Ċn special ´n ἪŁrile 

post-comuniste sau ´n curs de dezvoltare, acest fenomen a dus la dezechilibre majore ´n domenii 

cheie precum sŁnŁtatea, educaἪia, ingineria sau cercetarea ἨtiinἪificŁ. Pe termen scurt Ἠi mediu, 

efectele sunt vizibile: deficit de forἪŁ de muncŁ calificatŁ, stagnare ´n inovaἪie, pierderea 

competitivitŁἪii. Ċn Rom©nia, de exemplu, exodul medicilor Ἠi al tinerilor IT-iἨti a generat 
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´ngrijorŁri profunde privind sustenabilitatea 

sistemului public Ἠi capacitatea de modernizare 

economicŁ. 

Diaspora : un capital intelectual globalizat - 

TotuἨi, migraἪia specialiἨtilor nu trebuie privitŁ doar ca 

o pierdere, ci Ἠi ca o oportunitate. ProfesioniἨtii din 

diaspora sunt adesea integraἪi ´n reἪele academice, 

industrii avansate Ἠi medii multiculturale. AceastŁ 

expunere le permite sŁ acumuleze competenἪe, 

perspective Ἠi soluἪii inovatoare care pot fi transferate ´n Ἢara de origine. Conceptul de brain 

circulation descrie aceastŁ nouŁ realitate: specialiἨtii nu dispar definitiv din peisajul naἪional, ci 

revin ï fizic sau virtual ï cu idei, investiἪii, colaborŁri Ἠi iniἪiative. Ċn epoca digitalŁ, contribuἪiile 

pot fi realizate Ἠi de la distanἪŁ, prin mentorat online, cercetare comunŁ, consultanἪŁ sau 

antreprenoriat transnaἪional. 

Diaspora ca sursŁ de inovaἪie - Un numŁr tot mai mare de state ´ncep sŁ valorifice activ 

potenἪialul inovativ al diasporei prin politici dedicate. Programele guvernamentale, reἪelele 

ἨtiinἪifice Ἠi proiectele de cercetare colaborativŁ implicŁ din ce ´n ce mai mulἪi experἪi din diaspora 

ń iniἪiative naἪionale. De exemplu, ´n India, programul ĂKnow Indiaò ´ncurajeazŁ tinerii din 

diaspora sŁ se conecteze cu oportunitŁἪile locale. China a creat ecosisteme de reintegrare pentru 

cercetŁtorii care se ´ntorc, contribuind masiv la dezvoltarea tehnologicŁ a ἪŁrii. Ċn Rom©nia, 

platforme precum RePatriot sau Diaspora Start-Up sprijinŁ antreprenoriatul Ἠi transferul de 

cunoἨtinἪe ´napoi ´n ἪarŁ. Pe l©ngŁ inovaἪia tehnologicŁ, diaspora poate aduce Ἠi inovaἪie socialŁ: 

noi modele de educaἪie, guvernanἪŁ participativŁ, etica muncii, iniἪiative civice Ἠi valori 

democratice.  

Obstacole Ἠi condiἪii necesare pentru brain gain - Pentru ca brain gain-ul sŁ devinŁ 

realitate, este nevoie de o viziune strategicŁ Ἠi de politici publice coerente. Statul trebuie sŁ creeze 

condiἪii atractive pentru ´ntoarcerea sau colaborarea cu diaspora: reducerea birocraἪiei, 

recunoaἨterea diplomelor, susἪinerea cercetŁrii, facilitŁἪi pentru investiἪii, transparenἪŁ 

administrativŁ. Un alt aspect esenἪial este ´ncrederea. MulἪi membri ai diasporei nu se implicŁ din 

cauza ne´ncrederii ´n clasa politicŁ sau ´n capacitatea instituἪiilor de a gestiona eficient resursele. 

Din acest motiv, implicarea trebuie sŁ fie una autenticŁ, bazatŁ pe parteneriat Ἠi reciprocitate, nu 

doar pe apeluri simbolice sau campanii electorale. Trecerea de la brain drain la brain gain 

presupune o schimbare de paradigmŁ: de la lamentarea pierderii capitalului uman, la valorificarea 

strategicŁ a acestuia prin implicarea activŁ a diasporei. Ċntr-o lume interconectatŁ, graniἪele devin 

mai puἪin relevante dec©t reἪelele de cunoaἨtere, colaborare Ἠi inovaἪie. Diaspora, ´n special cea 

calificatŁ, poate deveni o forἪŁ de modernizare profundŁ ï dacŁ este recunoscutŁ, valorizatŁ Ἠi 

implicatŁ cu viziune.  
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Diaspora rom©neascŁ  

 ́ ntre dor Ἠi datorie 

Ċn ultimele trei decenii, Rom©nia a cunoscut un 

fenomen migrator de amploare, soldat cu 

formarea unei diaspore numeroase, rŁsp©ndite pe 

toate continentele. Potrivit estimŁrilor recente, 

peste 5 milioane de rom©ni trŁiesc Ἠi lucreazŁ ´n 

afara graniἪelor ἪŁrii, constituind una dintre cele 

mai mari comunitŁἪi diasporice din Europa. 

AceastŁ realitate a generat at©t oportunitŁἪi, c©t Ἠi provocŁri, dar mai presus de toate, a conturat un 

raport complex ´ntre douŁ dimensiuni esenἪiale: dorul ï o legŁturŁ afectivŁ profundŁ faἪŁ de patria-

mamŁ, Ἠi datoria ï responsabilitatea moralŁ Ἠi civicŁ resimἪitŁ de mulἪi rom©ni din diaspora faἪŁ 

de Ἢara lor de origine. 

Dorul: legŁtura afectivŁ cu Rom©nia - Plecarea din ἪarŁ, indiferent de motivele care au 

determinat-o (economice, sociale, profesionale sau politice), nu rupe relaἪia cu identitatea 

naἪionalŁ. DimpotrivŁ, pentru mulἪi rom©ni din diaspora, distanἪa fizicŁ ´ntŁreἨte legŁtura 

emoἪionalŁ cu locurile natale, cu limba, tradiἪiile Ἠi familia rŁmasŁ acasŁ. Dorul se manifestŁ ´n 

multiple forme: de la telefonul sŁptŁm©nal cŁtre pŁrinἪi, la pachetele cu m©ncare tradiἪionalŁ, p©nŁ 

la sŁrbŁtorirea CrŁciunului Ἠi a PaἨtelui ´n stil rom©nesc sau la participarea la slujbele din bisericile 

ortodoxe rom©neἨti din strŁinŁtate. Dorul este, ´n acest sens, un element identitar, un semn cŁ 

apartenenἪa naἪionalŁ nu dispare odatŁ cu schimbarea domiciliului sau a cetŁἪeniei. AceastŁ 

dimensiune afectivŁ este adesea subestimatŁ ´n dezbaterea publicŁ, dar ea are un rol important ´n 

menἪinerea coeziunii diasporei Ἠi ´n pŁstrarea unei punἪi vii ´ntre comunitŁἪile din afarŁ Ἠi Rom©nia. 

Datoria: ´ntre implicare Ἠi responsabilitate - Pe l©ngŁ dor, diaspora rom©neascŁ resimte adesea 

Ἠi un sentiment de datorie faἪŁ de Ἢara de origine. Aceasta se manifestŁ ´n diverse moduri, de la 

sprijinul financiar trimis familiilor, p©nŁ la iniἪiative sociale, civice sau economice menite sŁ 

contribuie la dezvoltarea comunitŁἪilor locale din Rom©nia. RemitenἪele trimise anual de rom©nii 

din diaspora se ridicŁ la miliarde de euro Ἠi reprezintŁ un sprijin important pentru economia 

naἪionalŁ. TotodatŁ, numeroἨi rom©ni din strŁinŁtate s-au implicat ´n proiecte educaἪionale, 

medicale sau culturale desfŁἨurate ´n ἪarŁ. AlἪii, ´ntorἨi temporar sau definitiv, au pus bazele unor 

afaceri, transfer©nd nu doar capital financiar, ci Ἠi know-how dob©ndit ´n strŁinŁtate. De asemenea, 

participarea diasporei la alegerile din Rom©nia este o expresie a responsabilitŁἪii civice. Prin votul 

lor, rom©nii din afara ἪŁrii transmit un mesaj clar: sunt preocupaἪi de direcἪia ´n care se ´ndreaptŁ 

societatea rom©neascŁ Ἠi doresc sŁ contribuie la schimbarea ´n bine. 

Tensiunea dintre apartenenἪŁ Ἠi distanἪare - ĊnsŁ relaἪia dintre diaspora Ἠi ἪarŁ nu este lipsitŁ de 

tensiuni. Adesea, rom©nii plecaἪi se simt marginalizaἪi sau ne´nἪeleἨi ´n discursul public intern. 
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Sunt percepuἪi fie ca ĂprivilegiaἪiò care trŁiesc ´n afarŁ Ἠi nu 

cunosc realitŁἪile din ἪarŁ, fie ca Ădezertoriò care au ales sŁ 

plece ´n loc sŁ rŁm©nŁ Ἠi sŁ lupte pentru schimbare. AceastŁ 

percepἪie greἨitŁ ignorŁ complexitatea vieἪii ´n diaspora: 

dificultŁἪi de integrare, muncŁ precarŁ, discriminare, dorul 

continuu Ἠi sentimentul de dublŁ apartenenἪŁ. Ċn acelaἨi timp, 

nici diaspora nu este monoliticŁ ï existŁ diferenἪe 

semnificative ́ntre generaἪii, niveluri de educaἪie, experienἪŁ 

migraἪionalŁ Ἠi gradul de implicare. Pentru a depŁἨi aceastŁ 

tensiune, este esenἪialŁ construirea unui dialog sincer, bazat 

pe respect reciproc Ἠi colaborare concretŁ. Rom©nia are 

nevoie de diaspora nu doar ca sprijin financiar, ci ca partener 

real ´n procesul de modernizare Ἠi deschidere cŁtre lume. 

Diaspora rom©neascŁ se aflŁ, simbolic, ´ntre dor ѽi datorie: 

´ntre legŁtura afectivŁ cu Ἢara natalŁ Ἠi responsabilitatea de a 

contribui la binele ei. Ċntr-un context internaἪional ´n care 

migraἪia este o realitate inevitabilŁ, nu pierderea cetŁἪenilor 

trebuie sŁ fie tema principalŁ, ci valorificarea potenἪialului 

lor. Rom©nia are datoria de a crea condiἪii pentru ca rom©nii 

din diaspora sŁ se implice ï indiferent dacŁ aleg sŁ se 

´ntoarcŁ sau nu. Iar diaspora are, la r©ndul ei, puterea de a 

rŁm©ne conectatŁ, de a influenἪa, de a construi punἪi Ἠi de a demonstra cŁ identitatea naἪionalŁ nu 

este anulatŁ de distanἪŁ, ci ´ntŁritŁ prin implicare activŁ. 

Activismul civic ´n diaspora  

 o voce pentru schimbare 

Ċntr-o lume globalizatŁ, ´n care mobilitatea umanŁ este tot 

mai mare, diaspora nu mai reprezintŁ doar un segment pasiv 

al populaἪiei rŁmas ´n afara graniἪelor. Ċn schimb, membrii 

sŁi se afirmŁ din ce ´n ce mai mult ca actori implicaἪi ´n viaἪa 

civicŁ Ἠi politicŁ a ἪŁrii de origine. Activismul civic ´n 

diaspora rom©neascŁ a cunoscut o dezvoltare notabilŁ ´n 

ultimele decenii, devenind o voce puternicŁ pentru schimbare, o forἪŁ care completeazŁ Ἠi, uneori, 

inspirŁ miἨcŁrile din interiorul ἪŁrii. Acest eseu ´Ἠi propune sŁ analizeze cauzele, formele Ἠi 

impactul activismului civic ´n diaspora, subliniind potenἪialul sŁu transformator. 

Cauzele activismului civic ´n diaspora - Exilul economic sau politic nu estompeazŁ interesul 

rom©nilor pentru ceea ce se ´nt©mplŁ ´n ἪarŁ ï dimpotrivŁ, distanἪa fizicŁ accentueazŁ adesea 
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implicarea civicŁ. Ċn diaspora, oamenii trŁiesc ´n societŁἪi ´n care statul de drept funcἪioneazŁ mai 

eficient, ´n care drepturile cetŁἪenilor sunt respectate Ἠi ´n care implicarea ´n viaἪa publicŁ este 

´ncurajatŁ. Acest contrast determinŁ unii rom©ni sŁ militeze pentru aceleaἨi valori Ἠi ´n Rom©nia: 

transparenἪŁ, meritocraἪie, justiἪie independentŁ, responsabilitate politicŁ. De asemenea, libertatea 

de exprimare Ἠi asociere din ἪŁrile gazdŁ permite diasporei sŁ-Ἠi manifeste opiniile mai direct Ἠi 

mai vizibil, fŁrŁ frica de represalii. Internetul Ἠi reἪelele sociale le oferŁ platforme eficiente pentru 

mobilizare, informare Ἠi presiune publicŁ. 

Formele activismului civic ´n diaspora - Activismul civic ´n diaspora rom©neascŁ se exprimŁ 

printr-o varietate de forme, de la acἪiuni de protest p©nŁ la proiecte de dezvoltare civicŁ Ἠi educaἪie. 

Un exemplu emblematic ´l reprezintŁ protestele masive ale diasporei din 10 august 2018, 

organizate la BucureἨti, dar pregŁtite Ἠi susἪinute activ de comunitŁἪi rom©neἨti din ´ntreaga lume. 

A fost un moment simbolic al unitŁἪii civice transnaἪionale, ´n care diaspora a demonstrat cŁ, deἨi 

departe, nu este indiferentŁ la abuzurile de putere din Rom©nia. 

Ċn acelaἨi timp, ´n multe capitale europene, diaspora organizeazŁ proteste, petiἪii, ´nt©lniri cu lideri 

politici sau evenimente publice prin care atrage atenἪia asupra problemelor din ἪarŁ. AsociaἪiile 

civice Ἠi organizaἪiile non-guvernamentale formate de rom©ni ´n strŁinŁtate au devenit tot mai 

profesioniste, susἪin©nd proiecte educaἪionale, campanii de informare electoralŁ, burse pentru 

tineri sau iniἪiative de reconectare a diasporei cu Rom©nia. 

Impactul activismului civic al diasporei - Activismul diasporei are un impact vizibil ´n trei 

direcἪii principale: opinia publicŁ, clasa politicŁ Ἠi comunitŁἪile locale din ἪarŁ. Ċn primul r©nd, 

vocea diasporei are un efect de presiune moralŁ. Prin comparaἪia constantŁ ´ntre ceea ce 

funcἪioneazŁ ´n Occident Ἠi ceea ce lipseἨte ´n Rom©nia, diaspora contribuie la formarea unui 

discurs critic Ἠi la creἨterea exigenἪei civice. Mesajele transmise din diaspora au adesea o forἪŁ 

simbolicŁ: sunt vocea celor care au ales sŁ plece, dar care nu Ἠi-au pierdut speranἪa ´ntr-o schimbare 

realŁ. Ċn al doilea r©nd, diaspora influenἪeazŁ deciziile politice prin participarea la vot Ἠi prin 

implicarea ´n dezbaterea publicŁ. Ċn al treilea r©nd, activismul civic al diasporei contribuie la 

reconstruirea societŁἪii civile din Rom©nia, fie prin investiἪii ´n educaἪie Ἠi sŁnŁtate, fie prin 

mentorat, sprijin pentru antreprenori locali sau iniἪiative de voluntariat. 

Cu toate acestea, activismul civic al diasporei nu este lipsit de provocŁri. Uneori, implicarea este 

perceputŁ cu suspiciune de cŁtre unii actori politici sau de populaἪia localŁ, care considerŁ cŁ cei 

plecaἪi nu ar trebui sŁ influenἪeze deciziile interne. Alteori, distanἪa geograficŁ Ἠi lipsa unui cadru 

instituἪional clar limiteazŁ eficienἪa acestor acἪiuni. Pentru ca vocea diasporei sŁ devinŁ Ἠi mai 

relevantŁ, este necesarŁ o mai bunŁ instituἪionalizare a dialogului dintre statul rom©n Ἠi diaspora, 

sprijinirea ONG-urilor rom©neἨti din strŁinŁtate Ἠi dezvoltarea unor politici publice care sŁ 

faciliteze colaborarea ´ntre comunitŁἪi din afara ἪŁrii Ἠi cele din interior. Activismul civic ´n 

diaspora rom©neascŁ este o expresie a unei conἨtiinἪe naἪionale vii, alimentate de dorinἪa de 

dreptate, modernizare Ἠi demnitate. Este o voce a speranἪei Ἠi a responsabilitŁἪii, care, deἨi rostitŁ 

departe de casŁ, are ecouri puternice ´n societatea rom©neascŁ.  
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Diaspora se Ἐntoarce acasŁ cu idei 

Rolul vital al conferinἪelor ´n 

conectarea globalŁ 

Ċntr-o lume tot mai interconectatŁ, diaspora nu mai este doar o comunitate aflatŁ departe de casŁ, 

ci o resursŁ strategicŁ pentru dezvoltarea naἪionalŁ. ConferinἪele dedicate diasporei devin, astfel, 

mai mult dec©t simple evenimente de ´nt©lnire ï ele sunt spaἪii vii de dialog, inovaἪie Ἠi colaborare. 

Puncte de ´nt©lnire ´ntre lumi - Fie cŁ vorbim despre profesioniἨti rom©ni din Silicon Valley, 

cercetŁtori ´n universitŁἪi de top sau antreprenori ´n marile capitale europene, membrii diasporei 

aduc cu ei o experienἪŁ preἪioasŁ. ConferinἪele oferŁ cadrul ideal pentru ca aceste perspective 

externe sŁ se ´nt©lneascŁ cu realitŁἪile din ἪarŁ. Este o ocazie rarŁ ´n care ideile circulŁ liber, iar 

soluἪiile concrete pot fi g©ndite ´mpreunŁ, dincolo de graniἪe Ἠi birocraἪie. 

Schimbul de idei: o resursŁ vitalŁ - Unul dintre cele mai importante beneficii ale acestor 

evenimente este transferul de cunoἨtinἪe. ExperienἪele acumulate ´n alte sisteme ï fie cŁ sunt de 

sŁnŁtate, educaἪie, tehnologie sau guvernare ï devin surse de inspiraἪie pentru iniἪiative locale. De 

la workshopuri interactive la paneluri cu lideri din diaspora, conferinἪele stimuleazŁ creativitatea 

Ἠi g©ndirea criticŁ. 

Networking-ul: punἪi ´ntre oameni Ἠi proiecte - Ċn afarŁ de idei, conferinἪele pentru diaspora 

faciliteazŁ ceea ce mulἪi considerŁ a fi inima oricŁrui progres: relaἪiile umane. ReἪelele formate 

aici duc la colaborŁri viitoare ï startupuri transnaἪionale, iniἪiative civice sau proiecte educaἪionale. 

De multe ori, dintr-o simplŁ discuἪie la pauza de cafea se nasc parteneriate cu impact real. 

Reconectare cu rŁdŁcinile - Pentru mulἪi participanἪi, aceste ´nt©lniri ´nseamnŁ mai mult dec©t 

schimb profesional. Ele sunt o reconectare emoἪionalŁ cu rŁdŁcinile, o reafirmare a identitŁἪii Ἠi a 

dorinἪei de a contribui acasŁ, chiar Ἠi de la distanἪŁ. ConferinἪele devin, astfel, locuri unde se 

clŁdeἨte nu doar viitorul profesional, ci Ἠi o formŁ profundŁ de apartenenἪŁ. 

Diaspora ï partener de dezvoltare, nu doar spectator - Este timpul sŁ privim diaspora nu ca pe 

o comunitate plecatŁ, ci ca pe un partener activ ́ n dezvoltarea ἪŁrii. Iar conferinἪele dedicate 

acesteia sunt instrumentul perfect pentru a face acest lucru posibil. Cu fiecare ´nt©lnire, se creeazŁ 

o punte ï ́ntre idei, oameni Ἠi generaἪii. 
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De ce a ´nfiinἪat oraἨul IaἨi un Serviciu pentru RelaἪia cu Diaspora 

Ἠi c©t de importante sunt conferinἪele Ἠi evenimentele organizate 

Municipiul IaἨi, conἨtient de rolul esenἪial pe care rom©nii plecaἪi peste hotare ´l joacŁ ´n viaἪa 

socialŁ, economicŁ Ἠi culturalŁ a comunitŁἪii, a ´nfiinἪat Serviciul pentru RelaἪia cu Diaspora din 

dorinἪa de a consolida legŁtura cu cetŁἪenii sŁi din afara graniἪelor. Acest demers reflectŁ 

recunoaἨterea contribuἪiei semnificative a diasporei ieἨene Ἠi dorinἪa autoritŁἪilor locale de a crea 

o punte de comunicare eficientŁ Ἠi durabilŁ. 

Prin acest serviciu, PrimŁria Municipiului IaἨi ´Ἠi propune sŁ fie mai aproape de comunitŁἪile 

ieἨene din strŁinŁtate, sŁ rŁspundŁ nevoilor Ἠi ´ntrebŁrilor acestora, dar Ἠi sŁ creeze contexte prin 

care diaspora sŁ poatŁ contribui activ la dezvoltarea oraἨului. Este o iniἪiativŁ unicŁ la nivel 

regional, care demonstreazŁ viziunea modernŁ Ἠi deschisŁ a administraἪiei locale. Un rol central ´n 

activitatea Serviciului pentru RelaἪia cu Diaspora ´l au conferinἪele Ἠi evenimentele dedicate 

rom©nilor din diaspora, organizate anual ´n IaἨi. Aceste ´nt©lniri nu sunt doar simple reuniuni 

simbolice, ci adevŁrate platforme de dialog, colaborare Ἠi construire de proiecte comune. Prin ele, 

autoritŁἪile locale ascultŁ vocea diasporei, promoveazŁ iniἪiative comune Ἠi ´ncurajeazŁ implicarea 

rom©nilor plecaἪi ´n viaἪa economicŁ, socialŁ Ἠi culturalŁ a oraἨului. ImportanἪa acestor conferinἪe 

este dublŁ: pe de o parte, ele oferŁ diasporei recunoaἨterea meritatŁ Ἠi ocazia de a se reconecta cu 

oraἨul de origine, iar pe de altŁ parte, contribuie la crearea unor politici publice mai adaptate, 

bazate pe nevoile reale ale cetŁἪenilor plecaἪi. TotodatŁ, ele pot genera idei de investiἪii, proiecte 

educaἪionale sau schimburi culturale, care ´mbogŁἪesc viaἪa comunitŁἪii locale. Prin ´nfiinἪarea 

acestui serviciu Ἠi prin organizarea constantŁ de evenimente dedicate,  

IaἨul transmite un mesaj clar: diaspora face parte din comunitatea noastrŁ, indiferent de distanἪŁ, 

iar oraἨul rŁm©ne mereu deschis colaborŁrii Ἠi dialogului cu toἪi fiii sŁi. 
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Diaspora rom©neascŁ ï o forἪŁ vie pentru dezvoltarea, promovarea 

Ἠi susἪinerea Rom©niei 

ConferinἪele dedicate diasporei reunesc, an de an, oameni remarcabili care, deἨi trŁiesc ´n afara 

graniἪelor ἪŁrii, poartŁ ´n suflet Rom©nia. Sunt profesioniἨti din cele mai diverse domenii ï 

cercetŁtori, cadre universitare, diplomaἪi, medici, antreprenori, artiἨti, activiἨti civici sau specialiἨti 

´n educaἪie ï care nu au rupt legŁtura cu rŁdŁcinile lor Ἠi care aleg sŁ se implice activ ´n dezvoltarea 

României, ori de câte ori au ocazia. PrezenἪa acestor participanἪi la astfel de conferinἪe nu este 

´nt©mplŁtoare. Ea reflectŁ o dorinἪŁ profundŁ de a contribui la binele comun, de a construi punἪi 

´ntre Rom©nia Ἠi ἪŁrile gazdŁ, de a aduce idei, bune practici, resurse Ἠi viziuni noi, ´n beneficiul 

societŁἪii rom©neἨti. Este vorba despre o diasporŁ implicatŁ, conἨtientŁ de rolul sŁu, care 

acἪioneazŁ cu responsabilitate, pasiune Ἠi profesionalism.  

AceἨti oameni nu doar cŁ promoveazŁ imaginea Rom©niei peste hotare, dar Ἠi duc mai departe 

valorile culturale, tradiἪiile Ἠi limba rom©nŁ ´n comunitŁἪile ´n care trŁiesc. Fie cŁ organizeazŁ 

evenimente culturale, iniἪiazŁ proiecte educaἪionale, oferŁ burse tinerilor rom©ni sau colaboreazŁ 

cu universitŁἪi Ἠi instituἪii din ἪarŁ, contribuἪia lor este vizibilŁ Ἠi extrem de valoroasŁ. ConferinἪele 

diasporei devin astfel spaἪii fertile de dialog, colaborare Ἠi schimb de idei. Ele oferŁ ocazia unor 

´nt©lniri esenἪiale ´ntre diaspora Ἠi reprezentanἪi ai instituἪiilor din Rom©nia ï factori de decizie, 

universitari, lideri de opinie, membri ai societŁἪii civile ï, favorizând construirea unor parteneriate 

durabile Ἠi eficiente. Aceste ´nt©lniri nu sunt doar simbolice, ci se transformŁ adesea ´n proiecte 

concrete, ´n iniἪiative cu impact real asupra societŁἪii rom©neἨti. Este important sŁ ´nἪelegem cŁ 
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diaspora nu este doar o parte a trecutului nostru, ci o resursŁ strategicŁ pentru viitorul ἪŁrii. Prin 

experienἪele acumulate, prin reἪelele de contacte, prin accesul la cunoaἨtere Ἠi la modele de succes 

internaἪionale, rom©nii din diaspora pot contribui decisiv la modernizarea Ἠi internaἪionalizarea 

României. Într-o lume marcatŁ de mobilitate, diversitate Ἠi interconectare, apartenenἪa la o 

diasporŁ activŁ Ἠi solidarŁ devine o oportunitate ï at©t pentru cei din afara graniἪelor, c©t Ἠi pentru 

cei de acasŁ. Este o ἨansŁ de a construi ´mpreunŁ, de a face schimb de experienἪŁ, de a ´nvŁἪa unii 

de la alἪii Ἠi de a cultiva sentimentul de apartenenἪŁ la aceeaἨi comunitate de valori. Prin urmare, 

conferinἪele diasporei nu sunt doar evenimente punctuale, ci expresia unei legŁturi vii Ἠi 

permanente ´ntre Rom©nia Ἠi fiii sŁi risipiἪi prin lume. Ele aduc ´mpreunŁ oameni care, deἨi trŁiesc 

´n contexte diferite, au ´n comun dorinἪa sincerŁ de a contribui la binele ἪŁrii lor. Este o formŁ de 

patriotism activ, modern, care transcende distanἪele geografice Ἠi ne reaminteἨte cŁ Rom©nia este 

acolo unde existŁ rom©ni care cred ´n ea, care o sprijinŁ Ἠi care ´i duc numele mai departe cu 

demnitate. 

Diaspora rom©neascŁ reprezintŁ o veritabilŁ forἪŁ culturalŁ, socialŁ Ἠi academicŁ a Rom©niei, un 

motor al schimbŁrii Ἠi al dezvoltŁrii care, prin contribuἪiile sale diverse, de la promovarea valorilor 

naἪionale ´n comunitŁἪile internaἪionale, la implicarea activŁ ´n proiecte educaἪionale, ἨtiinἪifice Ἠi 

sociale, p©nŁ la construirea unor punἪi durabile ´ntre Rom©nia Ἠi mediile profesionale globale ï 

demonstreazŁ cŁ identitatea rom©neascŁ poate fi nu doar pŁstratŁ, ci Ἠi valorificatŁ la cel mai ´nalt 

nivel, oriunde în lume. 
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Mihai Chirica ï Un primar cu inima deschisŁ spre lume Ἠi rŁdŁcinile 

bine ancorate ´n IaἨi 

ExistŁ oameni care conduc oraἨe. ἧi existŁ oameni care le ´nἪeleg. Mihai Chirica , primarul 

municipiului IaἨi, se ´nscrie, fŁrŁ ´ndoialŁ, ´n a doua categorie. Pentru el, IaἨul nu este doar un 

teritoriu administrativ, ci o stare de spirit, o moἨtenire vie, o promisiune fŁcutŁ generaἪiilor 

viitoare.  Într-o lume grŁbitŁ, fragmentatŁ, ´n care administraἪia se confundŁ adesea cu distanἪa 

rece a birourilor Ἠi a limbajului tehnic, Mihai Chirica propune un alt model de conducere: unul ´n 

care primarul nu este Ădeasupraò, ci Ăprintreò oameni. Ċl vezi particip©nd la evenimente culturale, 
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discut©nd cu ieἨenii la o cafenea de cartier, ´nt©mpin©nd oaspeἪi, deschiz©nd Ἠantiere Ἠi inaugur©nd 

grŁdiniἪe. Dar, mai ales, ´l vezi ascult©nd. Cu rŁbdare, cu interes real, cu empatia celui care a ´nvŁἪat 

sŁ punŁ omul ´naintea cifrelor. 

AceeaἨi deschidere o aratŁ Ἠi faἪŁ de rom©nii plecaἪi dincolo de graniἪele ἪŁrii. Nu ´nt©mplŁtor, 

IaἨul este unul dintre puἪinele oraἨe din Rom©nia care a ´nfiinἪat un Serviciu special dedicat 

diasporei ï un gest nu doar administrativ, ci profund simbolic. Prin aceastŁ iniἪiativŁ, Mihai 

Chirica transmite un mesaj clar: indiferent unde v-aἪi dus, IaἨul rŁm©ne acasŁ. UἨa este deschisŁ. 

Comunicarea este vie. Dorul nu este ignorat, ci onorat. Evenimentele dedicate diasporei ï întâlniri, 

conferinἪe, festivaluri ï nu sunt doar forme de protocol. Ele sunt fire de legŁturŁ ´ntre inimi. Sunt 

punἪi ´ntre generaἪii Ἠi lumi. Ele reconfigureazŁ harta afectivŁ a IaἨului Ἠi o extind p©nŁ ´n cele mai 

´ndepŁrtate colἪuri ale globului, acolo unde trŁieἨte Ἠi munceἨte o parte ´nsemnatŁ din sufletul 

românesc.  

Ċn viziunea lui Mihai Chirica, diaspora nu este doar o ĂresursŁ economicŁò ï cum o definesc uneori 

statisticile ï ci o comunitate de suflet, parte integrantŁ din identitatea oraἨului. Este acea ĂRom©nie 

afectivŁò care continuŁ sŁ vibreze rom©neἨte, chiar dacŁ a fost transplantatŁ pe alte continente. Iar 

´n acest efort de re´nnodare a legŁturilor cu rom©nii plecaἪi, primarul IaἨului se implicŁ nu doar 

prin instituἪii, ci Ἠi prin prezenἪŁ personalŁ. A participat, de-a lungul anilor, la ´nt©lniri cu asociaἪii 

de rom©ni din strŁinŁtate, a ´ncurajat schimburile culturale, parteneriatele educaἪionale Ἠi proiectele 

comune care au readus diaspora ´n centrul oraἨului spiritual care este IaἨul.  

Dar dincolo de toate aceste realizŁri, rŁm©ne omul.  Mihai Chirica este un om care iubeἨte IaἨul 

nu doar prin vorbe frumoase, ci prin gesturi continue. Este omul care Ἠtie cŁ administraἪia modernŁ 

nu poate exista fŁrŁ dialog, fŁrŁ apropiere, fŁrŁ umanitate. ἧi este omul care ´nἪelege cŁ o 

comunitate se clŁdeἨte nu doar cu proiecte Ἠi strategii, ci Ἠi cu ´ncredere, cu emoἪie Ἠi cu respect 

pentru trecut, prezent Ἠi viitor.  

Într-o epocŁ ´n care ´ncrederea ´n instituἪii este fragilŁ, iar legŁturile comunitare sunt puse la 

´ncercare, figura primarului Mihai Chirica oferŁ un model de apropiere realŁ ´ntre cetŁἪeni Ἠi 

administraἪie, ´ntre oraἨ Ἠi diaspora, ´ntre istorie Ἠi viitor.  IaἨul sŁu este un oraἨ viu. Un oraἨ care 

nu uitŁ pe nimeni. Un oraἨ cu rŁdŁcini ad©nci Ἠi ramuri ´ntinse spre lume. Iar ´n mijlocul lui, Mihai 

Chirica rŁm©ne nu doar un edil, ci un liant al memoriei Ἠi speranἪei, un om care crede cŁ fiecare 

român conteazŁ ï fie cŁ trŁieἨte ´n Copou sau la mii de kilometri distanἪŁ. 

Primarul Mihai Chirica vorbeĸte mereu despre IaἨul care uneἨte, capitala sufleteascŁ a culturii, 

diasporei Ἠi transformŁrilor durabile IaἨul nu este un simplu oraĸ, este o capitalŁ istoricŁ a culturii, 

a educaἪiei Ἠi a demnitŁἪii rom©neἨti, care continuŁ sŁ vibreze astŁzi ´n inima unei naἪiuni ´n 

continuŁ schimbare. Ċn viziunea primarului Mihai Chirica, IaἨul nu este doar un loc pe hartŁ, ci un 

centru viu al ´nt©lnirilor esenἪiale ï ́ ntre generaἪii, ´ntre culturi, ´ntre cei de aici Ἠi cei plecaἪi ´n 

lume. 
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ĂIaἨul trebuie sŁ fie o scenŁ deschisŁ pentru culturŁ Ἠi 

un pod solid ´ntre Rom©nia din interior Ἠi Rom©nia din 

diasporaò, afirmŁ edilul care, ´n ultimii ani, a 

transformat oraἨul ´ntr-un spaἪiu de referinἪŁ pentru 

dialogul dintre trecut Ἠi viitor, dintre tradiἪie Ἠi inovaἪie, 

dintre identitate Ἠi deschidere globalŁ. 

Cultura este coloana vertebralŁ a IaἨului. OraἨul celor 

Ἠapte coline este astŁzi mai activ ca oric©nd. Sub 

administraἪia lui Mihai Chirica, IaἨul a devenit un pol al 

evenimentelor culturale de anvergurŁ: Festivalul 

InternaἪional de LiteraturŁ Ἠi Traducere (FILIT), Festivalul InternaἪional al EducaἪiei (FIE), 

SŁrbŁtorile IaἨului, Noaptea Muzeelor, festivaluri de film, artŁ contemporanŁ Ἠi muzicŁ clasicŁ ï 

toate readuc spiritul viu al oraἨului ´n prim-planul scenei naἪionale Ἠi internaἪionale. Cultura, ´n 

viziunea lui Mihai Chirica, nu este un lux, ci o formŁ de supravieἪuire identitarŁ. Este liantul care 

leagŁ comunitŁἪile Ἠi punctul de plecare al regenerŁrii urbane Ἠi sociale. De aceea, proiectele 

culturale nu sunt tratate ca evenimente izolate, ci ca mecanisme de coagulare a comunitŁἪii, de 

afirmare a valorilor Ἠi de atragere a celor plecaἪi peste hotare. IaἨul este oraĸul ´nt©lnirilor cu 

diaspora, un oraἨ cu braἪele deschise. Un element definitoriu al mandatelor lui Mihai Chirica este 

deschiderea cŁtre diaspora. A fost printre primii primari din Rom©nia care a ´nἪeles cŁ rom©nii 

plecaἪi nu sunt pierduἪi, ci ´ncŁ profund conectaἪi afectiv cu locurile natale ï Ἠi cŁ IaἨul trebuie sŁ 

le fie mereu ĂacasŁò. 

ĂDiaspora este parte din oraἨ, chiar Ἠi atunci c©nd distanἪele par mari. DorinἪa noastrŁ este sŁ nu 

rupem niciodatŁ aceastŁ legŁturŁ, ci s-o ´ntŁrim prin culturŁ, dialog Ἠi viziune comunŁò, subliniazŁ 

Mihai Chirica. Sub conducerea sa, IaἨul nu s-a mulἪumit doar cu reafirmarea valorilor trecutului. 

A intrat ´ntr-o etapŁ ambiἪioasŁ de modernizare urbanŁ, dezvoltare durabilŁ Ἠi regenerare socialŁ. 

De la infrastructura ἨcolarŁ Ἠi reabilitarea patrimoniului, p©nŁ la digitalizare, mobilitate urbanŁ Ἠi 

atragerea de fonduri europene, proiectele oraἨului vizeazŁ construirea unei metropole europene ï 

conectate, curate, inovatoare. 

Pentru diaspora, aceste transformŁri sunt un semnal important: cŁ oraἨul evolueazŁ Ἠi devine un 

loc tot mai atractiv pentru ´ntoarcere, investiἪie sau colaborare. IaἨul nu se mai raporteazŁ la 

trecutul sŁu doar cu nostalgie, ci cu responsabilitate Ἠi ambiἪie. 

IaἨul ca reper sufletesc Ἠi european - Mihai Chirica priveἨte IaἨul nu doar prin grila unui 

administrator, ci cu ochii unui om care iubeἨte oraἨul. Pentru el, IaἨul este o casŁ a spiritului, un 

laborator de memorie Ἠi viitor, ´n care fiecare ieἨean, de aici sau din diaspora, are un loc Ἠi o voce. 

Sub viziunea sa, oraἨul devine capitala marilor ´nt©lniri: cu cultura, cu istoria, cu noi ´nἨine. Iar 

pentru cei plecaἪi, IaἨul rŁm©ne acel spaἪiu ´n care dorul este ´nἪeles, unde legŁtura nu se rupe, ci 

se transformŁ ´n punte, ´n drum de ´ntoarcere, ´n poveste care continuŁ.  
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DragoἨ P´slaru 

Diaspora ca pod ´ntre Rom©nia Ἠi Europa 

viitorului 

Ċntr-o lume ´n continuŁ miἨcare, unde graniἪele devin tot mai 

fluide, iar mobilitatea este mai mult o necesitate dec©t o opἪiune, 

conceptul de ĂacasŁò capŁtŁ noi valenἪe. Pentru Dragoѽ P´slaru, 

economist, europarlamentar Ἠi actual ministru al InvestiἪiilor 

Europene ï diaspora nu este o comunitate Ădin afarŁò, ci o parte 

integrantŁ Ἠi esenἪialŁ a Rom©niei europene. 

De-a lungul carierei sale, marcatŁ de o solidŁ formare academicŁ 

internaἪionalŁ Ἠi o implicare constantŁ ´n politicile publice Ἠi 

europene, DragoἨ P´slaru a ´nἪeles cŁ forἪa unei naἪiuni nu stŁ 

doar ´n interiorul graniἪelor sale, ci Ἠi ´n modul ´n care ´Ἠi valorificŁ Ἠi respectŁ fiii plecaἪi peste 

hotare. Pentru el, diaspora nu este o masŁ de votanἪi din patru ´n patru ani sau o sursŁ de remitenἪe 

economice ï ci o resursŁ umanŁ strategicŁ, un rezervor de competenἪe, idei, iniἪiativŁ Ἠi viziune. 

Ca europarlamentar, P´slaru a militat pentru drepturi egale ale muncitorilor rom©ni ´n Uniunea 

EuropeanŁ, a promovat garanἪii sociale pentru copiii europeni (incluz©nd Ἠi cei ai familiilor rom©ne 

plecate) Ἠi a lucrat pentru un cadru mai echitabil al mobilitŁἪii forἪei de muncŁ. Prin toate acestea, 

Ἠi-a manifestat constant interesul pentru bunŁstarea Ἠi integrarea rom©nilor din diaspora ´n ἪŁrile 

gazdŁ, fŁrŁ ca aceἨtia sŁ-Ἠi piardŁ legŁtura cu Rom©nia. 

Dincolo de aspectele politice, ´nsŁ, ceea ce ´l defineἨte ´n relaἪia cu diaspora este empatia Ἠi 

viziunea umanistŁ. DragoἨ P´slaru vorbeἨte despre rom©nii plecaἪi cu admiraἪie, dar Ἠi cu o 

´nἪelegere profundŁ a rupturilor, renunἪŁrilor Ἠi dorului care ´i ´nsoἪesc. Ċn discursurile sale, 

diaspora nu apare ca o entitate abstractŁ, ci ca o sumŁ de poveἨti personale: tineri care studiazŁ la 

universitŁἪi de top, pŁrinἪi care muncesc pentru a-Ἠi susἪine familiile din ἪarŁ, antreprenori care 

reuἨesc ´n strŁinŁtate Ἠi care cautŁ sŁ se re´ntoarcŁ Ἠi sŁ contribuie. 

Pentru Dragoĸ P´slaru, diaspora este o punte ´ntre Rom©nia Ἠi Europa ï dar Ἠi ´ntre trecut Ἠi viitor. 

Ea reprezintŁ dovada vie cŁ rom©nii pot reuἨi oriunde, cŁ se pot adapta Ἠi excela, dar Ἠi cŁ pot 

aduce acasŁ modele de dezvoltare, de educaἪie, de bune practici. 

Ca ministru al InvestiἪiilor Europene, Ἠi-a propus ca fondurile europene sŁ nu fie doar instrumente 

tehnice, ci adevŁrate mecanisme de ´ntoarcere a valorii ´n ἪarŁ ï prin proiecte ´n educaἪie, sŁnŁtate, 

infrastructurŁ Ἠi digitalizare, care sŁ facŁ Rom©nia un loc atractiv pentru cei care se g©ndesc sŁ 

revinŁ. De altfel, P´slaru susἪine ideea cŁ Rom©nia trebuie sŁ devinŁ o alegere, nu un compromis 

ï inclusiv pentru diaspora. Nu un loc ´n care te ´ntorci Ăpentru cŁ nu ai ´ncotroò, ci o ἪarŁ ´n care 

te re´ntorci pentru cŁ te regŁseἨti ´n valorile Ἠi viitorul ei. 
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RelaἪia sa personalŁ cu diaspora nu este ´nt©mplŁtoare. Prin studiile urmate la Londra Ἠi la Harvard, 

prin contactul direct cu instituἪii internaἪionale Ἠi reἪele academice Ἠi civice europene, el ´nsuἨi a 

fost Ăparte din diasporaò, ´n sensul formŁrii Ἠi experienἪei internaἪionale. Tocmai de aceea, ´nἪelege 

nu doar provocŁrile administrative, ci Ἠi cele culturale Ἠi emoἪionale ale vieἪii ´n afara ἪŁrii. 

Ċn esenἪŁ, DragoἨ P´slaru construieἨte o viziune integratoare, ´n care diaspora nu este marginalŁ, ci 

centralŁ ï at©t ´n politica naἪionalŁ, c©t Ἠi ´n proiectul european. Pentru el, Rom©nia este mai mare 

dec©t hotarele sale, Ἠi tocmai aceastŁ deschidere este cheia unei societŁἪi moderne, incluzive Ἠi 

prospere. AstŁzi, c©nd Rom©nia se confruntŁ cu provocŁri demografice, cu plecarea masivŁ a 

tinerilor Ἠi cu nevoia de reconectare profundŁ ´ntre stat Ἠi cetŁἪeni, vocea lui DragoἨ P´slaru 

reaminteἨte cŁ diaspora nu trebuie doar ĂimplicatŁò, ci Ἠi ascultatŁ, valorizatŁ Ἠi invitatŁ sŁ participe 

la reconstrucἪia ἪŁrii, cu ´ncredere Ἠi respectΦ 
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Sandra Pralong 

Rom©nia din inimŁ, diaspora din vocaἪie 

Ċntr-o epocŁ a tranziἪiilor rapide Ἠi a identitŁἪilor multiple, 

puἪini oameni reuἨesc sŁ-Ἠi pŁstreze claritatea conἨtiinἪei Ἠi 

fidelitatea faἪŁ de valorile profunde care ne definesc ca 

naἪiune. Sandra Pralong este unul dintre aceἨti oameni. 

Consultant, profesor, activist, politolog, editor Ἠi fost ´nalt 

funcἪionar internaἪional, ea Ἠi-a dedicat viaἪa unei misiuni 

esenἪiale, dar adesea uitate: reconectarea Rom©niei cu 

rom©nii de pretutindeni. 

NŁscutŁ ´n Rom©nia, dar formatŁ ´n Occident, ´n inima unor instituἪii care modeleazŁ g©ndirea 

globalŁ, de la ONU Ἠi Newsweek la Open Society Foundation Ἠi universitŁἪi de prestigiu , Sandra 

Pralong nu a fost niciodatŁ o ĂfugŁ din ἪarŁò, ci o extensie a Rom©niei ´n lume. Iar mai t©rziu, 

revenind, a devenit vocea lumii ´n Rom©nia, ´ntr-un dialog viu ´ntre valori, demnitate Ἠi 

responsabilitate. 

Pentru diaspora, Sandra Pralong nu este un nume oficial, ci o prezenἪŁ caldŁ, deschisŁ, lucidŁ. Ea 

nu a privit niciodatŁ rom©nii plecaἪi ca pe niἨte exilaἪi sau dezertori, ci ca pe ambasadorii neoficiali 

ai culturii Ἠi rezilienἪei rom©neἨti. A ´nἪeles, mai devreme dec©t mulἪi, cŁ diaspora nu este o 

problemŁ de gestionat, ci o resursŁ de ´nἪelepciune, inovaἪie Ἠi energie care meritŁ ascultatŁ Ἠi 

invitatŁ la construcἪia viitorului naἪional. Ċn dubla sa calitate de consilier prezidenἪial - at©t ´n 

perioada 1998ï2000, c©t Ἠi ´ntre 2015 Ἠi 2021 - Sandra Pralong a fŁcut din relaἪia cu diaspora o 

prioritate de stat, dar Ἠi o misiune personalŁ. Nu doar prin iniἪiative instituἪionale sau strategii 

guvernamentale, ci prin zeci de dialoguri autentice cu rom©ni din toatŁ lumea, prin participarea la 

evenimente, prin ´ncurajarea proiectelor comunitare, culturale, educaἪionale Ἠi antreprenoriale. 

Mai mult dec©t at©t, ea a propus Ἠi susἪinut o schimbare de paradigmŁ: aceea ´n care rom©nii din 

diaspora nu trebuie ĂreaduἨiò cu forἪa acasŁ, ci trebuie integraἪi afectiv Ἠi simbolic ´n ἪesŁtura 

Rom©niei actuale, oriunde s-ar afla. A pledat pentru repatrierea sensului de apartenenἪŁ, pentru 

rom©nitatea ca exerciἪiu viu al memoriei Ἠi al demnitŁἪii, nu doar ca locaἪie geograficŁ. 

Cartea sa, ĂDe ce m-am ´ntors ´n Rom©niaò, devenitŁ manifest al unui exil reconciliat, stŁ mŁrturie 

unei poveἨti colective. Prin ea, Sandra Pralong a oferit o platformŁ de exprimare sincerŁ pentru 

vocile diasporei ï intelectuali, antreprenori, artiἨti, cercetŁtori ï care au decis sŁ revinŁ sau sŁ 

rŁm©nŁ conectaἪi la rŁdŁcinile lor. Este un volum care nu doar cŁ documenteazŁ, ci vindecŁ, 

explicŁ, inspirŁ. Ċn toate rolurile pe care le-a avut ï de la director de presŁ ´n New York Ἠi Praga, 

la preἨedinte de fundaἪii internaἪionale, la formator Ἠi profesor de eticŁ civicŁ Ἠi comunicare ï 

Sandra Pralong a vorbit despre Rom©nia cu dragoste, dar Ἠi cu rigoare. Iar despre diaspora, cu 

´nἪelegere Ἠi speranἪŁ. AstŁzi, c©nd migraἪia continuŁ, iar ruptura dintre ĂἪarŁò Ἠi Ălumeò pare uneori 
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tot mai mare, modelul propus de ea este mai relevant ca oric©nd: o Rom©nie care nu-Ἠi 

abandoneazŁ fiii plecaἪi, ci ´i cheamŁ acasŁ prin sens, prin proiecte, prin dialog. O Rom©nie care 

se reflectŁ ´n diaspora Ἠi care are nevoie de oglindirea ei pentru a se ́nἪelege Ἠi reinventa. 

Sandra Pralong rŁm©ne astfel nu doar un liant ´ntre generaἪii Ἠi spaἪii, ci o conἨtiinἪŁ publicŁ vie, 

care ne reaminteἨte cŁ a fi rom©n nu se mŁsoarŁ ´n paἨapoarte, ci ´n implicare, memorie Ἠi dragoste 

activŁ faἪŁ de oameni Ἠi ἪarŁ. 

 

Dedicarea faἪŁ de rom©nii din diaspora 

Viziunea Ἠi munca lui Victor Ionescu, 

consilier superior ´n Guvernul 

Rom©niei 

Ċntr-un context global marcat de mobilitate, migraἪie Ἠi 

interconectare, diaspora rom©neascŁ reprezintŁ nu doar 

o comunitate vastŁ Ἠi diversŁ, ci Ἠi o resursŁ strategicŁ 

pentru dezvoltarea Rom©niei. Printre cei care au ´nἪeles 

importanἪa acestei legŁturi vitale ´ntre statul rom©n Ἠi 

cetŁἪenii sŁi de peste graniἪe se numŁrŁ Victor Ionescu, 

consilier superior ´n cadrul Guvernului Rom©niei, 

specialist ´n politici publice, cu o experienἪŁ solidŁ ´n elaborarea Ἠi implementarea de strategii 

dedicate sprijinirii Ἠi integrŁrii rom©nilor din diaspora. 

Pentru Victor Ionescu, diaspora nu este doar o temŁ administrativŁ sau politicŁ ï este o misiune 

personalŁ, o datorie moralŁ Ἠi profesionalŁ faἪŁ de milioanele de rom©ni care, deἨi trŁiesc ´n afara 

graniἪelor ἪŁrii, continuŁ sŁ-Ἠi pŁstreze identitatea, limba, tradiἪiile Ἠi legŁtura cu Rom©nia. Ċn 

viziunea sa, sprijinirea diasporei nu se reduce la gesturi simbolice sau intervenἪii punctuale, ci 

presupune politici coerente, integrate, pe termen lung, care sŁ faciliteze participarea activŁ a 

rom©nilor din strŁinŁtate la viaἪa socialŁ, economicŁ Ἠi culturalŁ a ἪŁrii. 

Ċn activitatea sa, Victor Ionescu a contribuit la dezvoltarea unor strategii naἪionale dedicate 

rom©nilor din afara graniἪelor, pun©nd accent pe incluziune, reprezentare Ἠi susἪinere concretŁ. A 

militat pentru programe de reintegrare pentru rom©nii care doresc sŁ se ´ntoarcŁ acasŁ, pentru 

iniἪiative care sŁ sprijine antreprenoriatul ´n diaspora, dar Ἠi pentru consolidarea reἪelelor 

educaἪionale Ἠi culturale rom©neἨti din afara ἪŁrii. 

Un element definitoriu al activitŁἪii sale este dialogul constant cu reprezentanἪii comunitŁἪilor din 

diaspora. Victor Ionescu a promovat ideea cŁ politicile publice eficiente trebuie sŁ fie construite 

´mpreunŁ cu cei cŁrora li se adreseazŁ. AἨadar, a susἪinut consultŁrile directe, colaborarea cu  
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mediul asociativ din diaspora Ἠi adaptarea permanentŁ a instrumentelor guvernamentale la 

realitŁἪile trŁite de rom©nii din strŁinŁtate. Pentru Victor Ionescu, diaspora este parte integrantŁ a 

naἪiunii rom©ne. Este o comunitate vie, care contribuie la prestigiul Rom©niei ´n lume, care trimite 

acasŁ nu doar resurse financiare, ci Ἠi idei, valori, experienἪŁ Ἠi, mai presus de toate, dragoste pentru 

rŁdŁcini. RecunoaἨterea Ἠi valorificarea acestui potenἪial a fost Ἠi continuŁ sŁ fie una dintre 

prioritŁἪile de suflet ale lui Victor Ionescu. 

Prin profesionalismul sŁu, dar mai ales prin empatie Ἠi viziune, Victor Ionescu dovedeἨte cŁ 

administraἪia publicŁ poate fi un partener autentic al diasporei. Ċntr-o lume ´n continuŁ schimbare, 

dedicarea faἪŁ de rom©nii de pretutindeni trebuie sŁ rŁm©nŁ o constantŁ, iar exemple precum cel 

oferit de el sunt dovezi cŁ aceastŁ misiune este nu doar posibilŁ, ci Ἠi esenἪialŁ pentru viitorul 

Rom©niei. 
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Radu Nicolae Cosma 

Vocea deschisŁ a statului rom©n cŁtre diaspora 

Într-o lume ´n care distanἪele geografice par tot mai mici, iar legŁturile emoἪionale rŁm©n esenἪiale, 

rolul statului rom©n ´n menἪinerea Ἠi consolidarea relaἪiei cu diaspora este mai important ca 

oric©nd. Ċn acest context, personalitŁἪi precum Radu Nicolae Cosma, Director la Departamentul 

pentru Rom©nii de Pretutindeni, devin repere de echilibru, empatie Ἠi responsabilitate publicŁ. 

Cunoscut Ἠi respectat ´n ´ntreaga lume rom©neascŁ, Radu Cosma este mai mult dec©t un ´nalt 

funcἪionar ï este un partener de dialog, un om care ascultŁ, ´nἪelege Ἠi acἪioneazŁ. 

Empatia sa profundŁ nu este doar o calitate personalŁ, ci o trŁsŁturŁ definitorie a felului ´n care 

conduce instituἪia pe care o reprezintŁ. Diaspora rom©neascŁ, at©t de diversŁ Ἠi rŁsp©nditŁ pe toate 

continentele, are nevoie de un interlocutor real, nu doar de comunicate oficiale. Iar Radu Nicolae 

Cosma a reuἨit sŁ fie acel om care rŁspunde, care vine ´n ´nt©mpinarea nevoilor, care trateazŁ 

fiecare solicitare cu seriozitate Ἠi respect. Fie cŁ vorbim despre proiecte educaἪionale, despre 

iniἪiative culturale, despre nevoia de sprijin logistic sau despre simple ´ntrebŁri privind accesul la 

servicii, rŁspunsurile venite din partea Departamentului pentru Rom©nii de Pretutindeni poartŁ 

amprenta unei conduceri care a ´nἪeles cŁ oamenii sunt pe primul loc. Iar acest spirit uman Ἠi 

deschis vine direct de la cel care îl conduce ï Radu Cosma. 

Ċn ´nt©lnirile sale cu reprezentanἪi ai comunitŁἪilor rom©neἨti din diaspora ï fie ele organizate 

oficial sau spontane ï se remarcŁ uἨor calitatea sa rarŁ de a fi prezent cu adevŁrat. Nu cautŁ doar 
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sŁ transmitŁ mesaje instituἪionale, ci sŁ construiascŁ punἪi. Are o capacitate aparte de a crea 

´ncredere, de a asculta activ Ἠi de a transforma problemele sesizate ´n soluἪii concrete, aplicabile. 

A contribuit ca acest organism de stat, Departamentul pentru Românii de Pretutindeni sŁ devinŁ 

nu doar o instituἪie, ci o ancorŁ de sprijin pentru rom©nii din afara graniἪelor. De la granturi pentru 

proiecte care promoveazŁ cultura Ἠi limba rom©nŁ, p©nŁ la susἪinerea diasporei tinere sau a celor 

care doresc sŁ revinŁ acasŁ, direcἪiile asumate de Radu Nicolae Cosma dovedesc viziune, coerenἪŁ 

Ἠi, mai presus de toate, respect profund faἪŁ de cei cŁrora li se adreseazŁ. 

Într-o perioadŁ ´n care ´ncrederea ´n instituἪii este adesea pusŁ la ´ncercare, prezenἪa unui om ca 

Radu Cosma Ἐn interiorul unei structuri at©t de sensibile cum este cea dedicatŁ diasporei aduce un 

mesaj clar: diaspora conteazŁ, este ascultatŁ Ἠi sprijinitŁ. Iar ´n centrul acestui efort se aflŁ un om 

care nu doar cŁ ´nἪelege ce ´nseamnŁ sŁ fii rom©n departe de casŁ, ci care face tot ce ´i stŁ ´n putere 

pentru a face acea "casŁ" mai aproape. 

 

Departamentul pentru Românii de Pretutindeni 

LegŁtura vie dintre stat Ἠi diaspora 

Departamentul pentru Românii de Pretutindeni este un organism guvernamental esenἪial ´n 

arhitectura relaἪiei dintre statul rom©n Ἠi milioanele de rom©ni care trŁiesc ´n afara graniἪelor ἪŁrii. 

Cu o misiune clarŁ ï aceea de a sprijini, ´ncuraja Ἠi pŁstra vie legŁtura cu diaspora ï acest 

departament acἪioneazŁ ca o punte ´ntre Rom©nia Ἠi comunitŁἪile rom©neἨti din ´ntreaga lume. 

Prin programele Ἠi politicile sale, departamentul rŁspunde concret nevoilor diasporei, oferind 

sprijin pentru iniἪiative educaἪionale, culturale, civice Ἠi sociale. Fie cŁ este vorba despre 

organizarea de evenimente rom©neἨti ´n strŁinŁtate, promovarea limbii Ἠi culturii rom©ne sau 

susἪinerea proiectelor dedicate tinerilor din diaspora, instituἪia dovedeἨte un angajament real faἪŁ 

de românii de pretutindeni. 

Mai mult dec©t o simplŁ structurŁ administrativŁ, Departamentul pentru Românii de Pretutindeni 

este o expresie a grijii statului faἪŁ de cetŁἪenii sŁi aflaἪi departe. Prin deschidere, dialog constant 

Ἠi sprijin concret, transmite un mesaj puternic: oriunde s-ar afla, rom©nii nu sunt uitaἪi. 
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ConferinἪa ĂDiaspora Rom©niei: InterferenἪe Culturale Ἠi EducaἪieò 

IaἨul, un oraἨ deschis diasporei Ἠi un bastion al culturii rom©neἨti 

Municipiul IaἨi a gŁzduit un eveniment de anvergurŁ naἪionalŁ Ἠi internaἪionalŁ dedicat legŁturilor 

dintre Rom©nia Ἠi diaspora sa ï ConferinἪa ĂDiaspora Rom©niei: InterferenἪe Culturale Ἠi 

EducaἪieò. Evenimentul, desfŁἨurat sub semnul dialogului intercultural Ἠi al cooperŁrii 

educaἪionale, a reunit diplomaἪi, experἪi ´n educaἪie Ἠi pedagogie, personalitŁἪi culturale, cadre 

universitare Ἠi reprezentanἪi ai asociaἪiilor rom©neἨti din diaspora. 

IaἨul ï oraἨ deschis diasporei - ConferinἪa a confirmat, ´ncŁ o datŁ, rolul municipiului IaἨi ca un 

centru deschis diasporei rom©neἨti Ἠi un veritabil pol al culturii Ἠi educaἪiei naἪionale. Prin 

gŁzduirea acestui eveniment, oraἨul Ἠi-a reafirmat vocaἪia de spaἪiu al dialogului Ἠi al reconectŁrii 

rom©nilor de pretutindeni la valorile comune. 

Un moment deosebit al evenimentului a fost exprimarea mulἪumirilor adresate PrimŁriei 

Municipiului IaἨi, ´n special domnului primar Mihai Chirica, pentru susἪinerea acordatŁ iniἪiativei. 

De asemenea, un cuv©nt de apreciere a fost adresat Serviciului Diaspora din cadrul PrimŁriei, 

instituἪie care a jucat un rol esenἪial ´n organizarea Ἠi buna desfŁἨurare a conferinἪei. 

Temele abordate ï educaἪia Ἠi cultura rom©neascŁ ´n diaspora : ConferinἪa a constituit un prilej de 

reflecἪie Ἠi acἪiune privind promovarea mai amplŁ a culturii rom©neἨti ´n strŁinŁtate, prin 

intermediul comunitŁἪilor diasporale. ParticipanἪii au subliniat rolul activ pe care diaspora ´l poate 

juca ´n conservarea Ἠi diseminarea valorilor culturale rom©neἨti, ´n dialog cu alte spaἪii culturale 

europene Ἠi globale. 

Un subiect central al dezbaterilor a fost educaἪia copiilor rom©ni din diaspora. S-a accentuat 

importanἪa: predŁrii limbii rom©ne ´n comunitŁἪile din afara graniἪelor, cunoaἨterii istoriei, culturii 

Ἠi tradiἪiilor rom©neἨti de cŁtre noile generaἪii Ἠi rolul profesorilor Ἠi al centrelor educaἪionale 

rom©neἨti ´n acest proces. 

TotodatŁ, au fost aduse ´n discuἪie problemele de integrare ἨcolarŁ a copiilor din diaspora reveniἪi 

´n ἪarŁ. S-a discutat despre responsabilitatea inspectoratelor Ἠcolare judeἪene Ἠi a Ministerului 

EducaἪiei, ´n vederea elaborŁrii unor mecanisme eficiente de reintegrare educaἪionalŁ, adaptate 

specificului acestor elevi. Printre invitaἪi s-au numŁrat:diplomaἪi din ambasadele Ἠi consulatele 

Rom©niei din Europa Ἠi America de Nord,experἪi internaἪionali ´n pedagogie interculturalŁ,Ἠi lideri 

ai organizaἪiilor rom©neἨti din diaspora. Prin intervenἪiile lor, aceἨtia au conturat o viziune coerentŁ 

privind rolul strategic al educaἪiei Ἠi culturii ´n pŁstrarea identitŁἪii naἪionale, dar Ἠi despre 

necesitatea unor politici publice coerente pentru diaspora, cu accent pe dimensiunea cultural-

educaἪionalŁ. A fost exprimat consensul privind necesitatea consolidŁrii unei reἪele educaἪionale 

rom©neἨti ´n diaspora, dar Ἠi a unor centre culturale itinerante, menite sŁ aducŁ Rom©nia mai 

aproape de rom©nii din strŁinŁtate. ConferinἪa ĂDiaspora Rom©niei: InterferenἪe Culturale Ἠi 

EducaἪieò a reconfirmat cŁ IaἨul este un oraἨ deschis cŁtre lume, un oraἨ al memoriei, al valorilor, 

dar Ἠi al modernitŁἪii, un adevŁrat punte ´ntre trecut Ἠi viitor, ´ntre Rom©nia Ἠi diaspora sa. 
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Marius Bostan  

Vocea neobositŁ a reconectŁrii 

rom©nilor de pretutindeni cu Ἡara 

Ċntr-o lume ´n care graniἪele devin din ce ´n ce mai 

fluide, iar identitatea naἪionalŁ se redefineἨte prin 

prisma unei comunitŁἪi globale, puἪini lideri 

reuἨesc sŁ transceadŁ discursul Ἠi sŁ acἪioneze cu 

adevŁrat pentru unirea rom©nilor din ἪarŁ cu cei 

din diaspora. Marius Bostan este unul dintre 

aceἨti vizionari. Membru fondator al Romanian 

Business Leaders (RBL) Ἠi iniἪiator al proiectului 

RePatriot, el este mai mult dec©t un antreprenor 

sau un fost ministru ð este o punte vie ´ntre 

Rom©nia Ἠi milioanele de rom©ni plecaἪi peste 

hotare. 

Un lider cu viziune ѽi misiune - Marius Bostan nu este un om al teoriei, ci al faptelor. De-a lungul 

anilor, a ´nἪeles cŁ diaspora rom©neascŁ este o resursŁ extraordinarŁ, un potenἪial uriaἨ de capital 

uman, financiar Ἠi de idei. Astfel a luat naἨtere RePatriot, un proiect de suflet devenit miἨcare 

naἪionalŁ, menit sŁ aducŁ rom©nii din diaspora mai aproape de Ἢara-mamŁ ð nu doar prin 

discursuri, ci prin acἪiuni concrete, proiecte antreprenoriale, investiἪii Ἠi conectare umanŁ. 

RePatriot ï un pod peste oceane Ἠi continente - Prin RePatriot, Marius Bostan a creat o platformŁ 

de dialog, ´nt©lniri de afaceri, conferinἪe internaἪionale, caravane ´n diaspora Ἠi o reἪea vibrantŁ de 

rom©ni care ´Ἠi doresc sŁ dea ceva ´napoi Rom©niei. Ċn toate aceste iniἪiative, el a fost prezent, 

implicat, adesea ´n prima linie: vorbind cu rom©nii din Spania, Italia, Marea Britanie, Germania, 

Statele Unite sau Canada. A ascultat poveἨti, a identificat oportunitŁἪi, a inspirat ´ncredere Ἠi ð 

mai ales - a transmis mesajul cŁ Rom©nia are nevoie de fiecare dintre noi. 

Sub leadershipul sŁu, RePatriot a devenit o comunitate de rom©ni uniἪi de dorinἪa de a face bine, 

de a schimba, de a reconstrui. A devenit un simbol al reconectŁrii profunde cu rŁdŁcinile, dar Ἠi al 

unei viziuni moderne despre ceea ce poate fi Rom©nia ð o ἪarŁ a valorilor, a inovaἪiei Ἠi a 

iniἪiativei private. 

O voce pentru Rom©nia demnŁ Ἠi antreprenorialŁ - Ċn discursurile sale, Marius Bostan pledeazŁ 

pentru o Rom©nie liberŁ, demnŁ Ἠi prosperŁ. Nu o face cu vorbe mari, ci cu exemple, cifre Ἠi 

mŁrturii directe. Pentru el, antreprenoriatul nu este doar un motor economic, ci un act de 

responsabilitate socialŁ. Asta i-a adus respectul unei ´ntregi generaἪii de lideri de business, dar Ἠi 

al tinerilor care vŁd ´n el un mentor autentic. Ċn plus, ´n calitate de fost ministru al ComunicaἪiilor 

Ἠi pentru Societatea InformaἪionalŁ, el a susἪinut constant digitalizarea administraἪiei publice Ἠi 



 

ор 
 

hwL9b¢  wha!b9{/ 

´ncurajarea ecosistemului tech din Rom©nia, o direcἪie esenἪialŁ pentru o diasporŁ obiἨnuitŁ cu 

eficienἪa digitalŁ din ἪŁrile ´n care trŁieἨte. 

Un patriot al faptelor, nu doar al cuvintelor - Marius Bostan este, ´nainte de toate, un patriot 

autentic, dar nu ´n sensul naἪionalismului zgomotos, ci al iubirii de ἪarŁ manifestate prin muncŁ, 

viziune, dŁruire Ἠi rezultate. CŁlŁtoriile lui prin diaspora nu sunt turnee de imagine, ci misiuni de 

reconectare. Fiecare ´nt©lnire, fiecare conferinἪŁ, fiecare mesaj transmis este o invitaἪie sincerŁ la 

´ntoarcerea acasŁ ï nu neapŁrat fizicŁ, dar cel puἪin investiἪionalŁ, moralŁ Ἠi identitarŁ. 

MoἨtenirea unui lider al reconstrucἪiei naἪionale - Prin tot ceea ce face, Marius Bostan reuἨeἨte 

sŁ inspire o generaἪie ´ntreagŁ de antreprenori, lideri Ἠi rom©ni de pretutindeni. El a transformat o 

idee ´ntr-o miἨcare, o viziune ´ntr-o reἪea de oameni care cred ´n Rom©nia. Iar moἨtenirea sa este 

una care nu se va mŁsura doar ´n proiecte Ἠi investiἪii, ci ´n sufletele re´ntoarse cŁtre rŁdŁcinile 

rom©neἨti. Marius Bostan este, fŁrŁ ´ndoialŁ, unul dintre cei mai consecvenἪi arhitecἪi ai punἪii 

dintre Rom©nia Ἠi diaspora. Iar prin RePatriot, a dovedit cŁ dragostea de ἪarŁ nu e un slogan, ci un 

angajament profund Ἠi neobosit. 

 

Claudiu Damian 

omul care inspirŁ iniἪiativŁ Ἠi 

responsabilitate pentru viitorul 

Rom©niei 

Manager ï International Summer Schools Education 

Membru ï Romanian Business Leaders, Filiala Iaѽi 

ISS EDU a fost fondatŁ ´n anul 2011, ´n colaborare cu 

unul dintre cele mai importante centre de organizare a 

Ἠcolilor de varŁ din Anglia. 

ISS EDU ´Ἠi alege cu grijŁ partenerii, se bucurŁ de 

aprecierea lor Ἠi dezvoltŁ relaἪii de colaborare de lungŁ 

duratŁ, av©nd astfel posibilitatea de a vŁ oferi programe 

educaἪionale disponibile la un raport excelent ´ntre calitate Ἠi preἪ. Ċn prezent, colaborŁm cu Ἠcoli 

internaἪionale cu renume din ´ntreaga lume, printre cele mai populare destinaἪii numŁr©ndu-se 

Anglia, Germania, FranἪa, SUA, Japonia, Irlanda sau Austria. Toate unitŁἪile partenere sunt 

acreditate local pentru organizarea taberelor de studii. Misiunea Ἠi viziunea ISS EDU: Misiunea 

noastrŁ este sŁ oferim tuturor participanѿilor la taberele noastre o experienѿŁ captivantŁ ѽi de 

calitate superioarŁ, iar viziunea noastrŁ este sŁ ajutŁm elevii sŁ iѽi atingŁ scopurile personale ѽi 

profesionale. Astfel, le punem la dispoziѿie o gamŁ largŁ de cursuri, cu rolul principal de 

´mbunŁtŁѿire a abilitŁѿilor de comunicare, care conduc la succes personal ѽi profesional. Ċn cadrul 
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taberelor educaѿionale sau programelor de cursuri, participanѿii au posibilitatea de a-si ´mbogŁѿi 

cunoѽtinѿele de limbi strŁine, de a cunoaѽte noi culturi ѽi de a forma prietenii internaѿionale. Cu 

o pasiune autenticŁ pentru educaἪia internaἪionalŁ Ἠi o viziune strategicŁ asupra formŁrii 

generaἪiilor viitoare, Claudiu Damian s-a impus ca un lider dedicat Ἠi un promotor neobosit al 

valorilor educaἪiei globale 

Ċn calitate de manager al programului International Summer Schools Education, Claudiu Damian 

a creat punἪi ´ntre culturi, a oferit tinerilor oportunitŁἪi excepἪionale de dezvoltare personalŁ Ἠi 

academicŁ, Ἠi a transformat ideea de ´nvŁἪare internaἪionalŁ ´ntr-o realitate accesibilŁ Ἠi 

inspiraἪionalŁ. 

ExperienἪa sa vastŁ ´n domeniul educaἪiei internaἪionale este dublatŁ de o implicare activŁ ´n 

mediul de afaceri Ἠi ´n societatea civilŁ. Ċn cadrul Romanian Business Leaders ï Filiala Iaѽi, 

Claudiu este o voce prezentŁ Ἠi implicatŁ, susἪin©nd iniἪiative care vizeazŁ dezvoltarea durabilŁ a 

comunitŁἪii Ἠi a sistemului educaἪional rom©nesc. Prin dedicarea sa, reuἨeἨte sŁ aducŁ ´mpreunŁ 

oameni, idei Ἠi resurse, contribuind la un viitor mai bun pentru tineri Ἠi pentru ´ntreaga societate. 

Claudiu Damian este exemplul clar al unui profesionist care nu se mulἪumeἨte cu rezultate bune, 

ci aspirŁ mereu la excelenἪŁ. Etica sa profesionalŁ, determinarea, dar Ἠi generozitatea cu care ´Ἠi 

oferŁ cunoἨtinἪele Ἠi sprijinul celor din jur ´l recomandŁ ca un adevŁrat model de leadership 

responsabil Ἠi vizionar. 

Ċntr-o societate ´n care schimbarea realŁ vine tot mai mult dinspre mediul privat, existŁ lideri care 

nu se mulἪumesc sŁ aibŁ succes personal, ci aleg sŁ ´Ἠi foloseascŁ energia, experienἪa Ἠi viziunea 

pentru a construi ceva mai mare dec©t ei ´nἨiἨi: o Rom©nie funcἪionalŁ, predictibilŁ, demnŁ de 

´ncrederea Ἠi loialitatea generaἪiilor viitoare. Claudiu Damian, ´n calitatea sa de membru al 

Romanian Business Leaders ï Filiala Iaѽi, se ´nscrie cu autoritate Ἠi pasiune ´n aceastŁ categorie 

de lideri transformaἪionali. FŁc©nd parte din conducerea unei filiale regionale a unuia dintre cele 

mai respectate organisme de reprezentare a antreprenorilor Ἠi profesioniἨtilor rom©ni, el oferŁ nu 

doar direcἪie, ci Ἠi sens, coerenἪŁ Ἠi energie comunitŁἪii de afaceri din zona Moldovei. 

Romanian Business Leaders (RBL) este vehiculul de acἪiune al liderilor din mediul privat care ´Ἠi 

asumŁ rolul de parteneri activi ´n construcἪia unei Rom©nii ´n care meritŁ Ἠi e posibil sŁ rŁm©i, sŁ 

investeἨti, sŁ visezi Ἠi sŁ reuἨeἨti. Iar Claudiu Damian face ca aceastŁ misiune sŁ fie vie, coerentŁ 

Ἠi profund ancoratŁ ´n realitŁἪile locale. 

Sub conducerea sa, Filiala RBL IaἨi a devenit un catalizator de idei, iniἪiative Ἠi colaborŁri, reunind 

antreprenori, investitori, inovatori Ἠi profesioniἨti ´ntr-un efort comun de a modela un mediu 

economic sŁnŁtos Ἠi o societate bazatŁ pe merit, educaἪie Ἠi responsabilitate. 

Dar dincolo de funcἪii Ἠi proiecte, Claudiu Damian este un lider autentic ï un om cu viziune, dar 

Ἠi cu simἪ practic, cu capacitatea rarŁ de a aduce ´mpreunŁ oameni din domenii diferite, de a 

transforma ideile ´n acἪiune Ἠi de a susἪine cu fermitate valori ca etica, transparenἪa Ἠi iniἪiativa. 
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Cei care ´l cunosc personal ´l descriu ca fiind coerent, integru, calm Ἠi orientat spre soluἪii, dar Ἠi 

profund dedicat comunitŁἪii ieἨene Ἠi ´ntregii regiuni. Nu este doar un om de afaceri de succes, ci 

Ἠi un model de implicare civicŁ, un mentor generos pentru cei aflaἪi la ´nceput de drum Ἠi o voce 

respectatŁ ´n dialogul despre dezvoltarea economicŁ Ἠi socialŁ a Rom©niei. Claudiu Damian nu 

este doar membrul unei organizaἪii de elitŁ. Este un constructor de ´ncredere, un om care uneἨte, 

un profesionist care inspirŁ, un rom©n care ´Ἠi pune amprenta acolo unde conteazŁ: ´n viitorul 

comunitŁἪii Ἠi al ἪŁrii. 

 

RePatriot ï puntea care uneἨte antreprenorii Rom©niei 

Într-o lume globalizatŁ, ´n care oamenii circulŁ dintr-un colἪ al planetei ´n altul ´n cŁutarea 

oportunitŁἪilor, Rom©nia se confruntŁ cu un paradox dureros: milioane de rom©ni talentaἪi Ἠi 

muncitori trŁiesc Ἠi creeazŁ ´n afara graniἪelor, ´n timp ce acasŁ, potenἪialul economic este adesea 

fr©nat de lipsa de investiἪii, de know-how Ἠi de conexiuni internaἪionale. Aici intervine RePatriot 

ï o iniἪiativŁ strategicŁ care ´Ἠi propune nu doar sŁ aducŁ rom©nii acasŁ, ci mai ales sŁ reconecteze 

Rom©nia cu diaspora sa antreprenorialŁ, cre©nd o comunitate solidŁ, activŁ Ἠi orientatŁ spre 

dezvoltare durabilŁ. 

RePatriot nu este un simplu proiect de repatriere. Este o miἨcare de reconectare ï o invitaἪie 

adresatŁ rom©nilor de pretutindeni de a investi, a colabora Ἠi a inova ´mpreunŁ cu cei rŁmaἨi ´n 

ἪarŁ. Prin conferinἪe, misiuni economice, platforme de networking Ἠi schimburi de experienἪŁ, 

RePatriot reuἨeἨte sŁ creeze punἪi reale ´ntre Rom©nia Ἠi diaspora sa activŁ. Antreprenorii români 

din diaspora vin cu experienἪŁ, capital, modele de business validate pe pieἪe mature. Cei din ἪarŁ 

oferŁ dinamism local, cunoaἨterea realitŁἪilor rom©neἨti Ἠi dorinἪa de a construi. ĊmpreunŁ, devin 

o forἪŁ capabilŁ sŁ transforme Rom©nia ´ntr-un pol regional de iniἪiativŁ Ἠi inovaἪie. 

RePatriot ́ ncurajeazŁ o Rom©nie fŁrŁ graniἪe mentale, o ἪarŁ deschisŁ cŁtre experienἪele propriilor 

cetŁἪeni plecaἪi Ἠi dispusŁ sŁ-i primeascŁ nu doar cu braἪele deschise, ci cu proiecte concrete Ἠi 

sprijin real. Succesul acestora este Ἠi succesul nostru, al tuturor. Ċn acelaἨi timp, proiectul aduce ´n 

discuἪie un concept esenἪial: patriotismul economic. A investi ´n Rom©nia, a crea locuri de muncŁ 

aici, a susἪine educaἪia Ἠi infrastructura prin iniἪiative private ï toate acestea devin forme moderne 

de iubire de ἪarŁ. Prin RePatriot, se contureazŁ o nouŁ elitŁ antreprenorialŁ rom©neascŁ, una care 

´nἪelege cŁ succesul individual este cu adevŁrat valoros doar atunci c©nd contribuie la binele 

colectiv. Este o generaἪie care nu mai aἨteaptŁ soluἪii de sus, ci le creeazŁ, le implementeazŁ Ἠi le 

susἪine ´n comunitate. Este o Rom©nie care ´ncepe sŁ creadŁ din nou ´n forἪele proprii ï cu oameni 

care au vŁzut lumea, dar aleg sŁ construiascŁ acasŁ. Cu lideri care Ἠtiu cŁ nu putem vorbi despre 

viitor fŁrŁ sŁ ne reconectŁm cu valorile, rŁdŁcinile Ἠi resursele umane risipite prin lume. RePatriot 

nu este doar un proiect. Este o idee care prinde viaἪŁ. Este Rom©nia care ´Ἠi adunŁ fiii risipiἪi, nu 

pentru a-i convinge sŁ se ´ntoarcŁ, ci pentru a le spune: ĂSuntem aici. Hai sŁ construim ´mpreunŁ.ò 
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Lia Anton ï Un lider empatic Ἠi un om de televiziune desŁv©rἨit 

Într-o lume media tot mai agitatŁ, ´n care informaἪia circulŁ cu viteze ameἪitoare Ἠi ´n care 

superficialitatea tinde sŁ ia locul valorii autentice, Lia Anton  se distinge ca un reper de 

profesionalism, empatie Ἠi dedicare. Ċn calitate de General Manager al postului IaἨi TV Life, ea 

nu doar conduce un canal de televiziune, ci construieἨte zilnic punἪi ´ntre oameni, poveἨti Ἠi 

comunitate. 

Lia Anton impresioneazŁ ´nainte de toate printr-un profesionalism solid Ἠi o viziune clarŁ asupra 

rolului pe care media trebuie sŁ ´l joace ´n societate. Nu este genul de lider care dŁ ordine de la 

distanἪŁ, ci este mereu implicatŁ activ ´n toate procesele redacἪionale Ἠi manageriale. Are o 

´nἪelegere profundŁ a mecanismelor de comunicare, a dinamicii publicului Ἠi a responsabilitŁἪii pe 

care televiziunea o are faἪŁ de cetŁἪeni. Sub coordonarea sa, IaἨi TV Life a cunoscut o dezvoltare 

semnificativŁ, devenind o sursŁ de informare credibilŁ Ἠi apropiatŁ de realitŁἪile locale. A reuἨit sŁ 

creeze un echilibru ´ntre conἪinutul informativ Ἠi cel uman, ´ntre reportajele de interes public Ἠi 

poveἨtile simple, dar esenἪiale, ale oamenilor din comunitate.  

Pe l©ngŁ calitŁἪile manageriale, Lia Anton este recunoscutŁ pentru firea sa profund empaticŁ. Este 

genul de om care ascultŁ cu adevŁrat, care ´nἪelege emoἪiile celorlalἪi Ἠi care Ἠtie sŁ ofere sprijin 

acolo unde este nevoie. Ċn interacἪiunile sale, fie cŁ sunt profesionale sau personale, transmite 

respect, ´ncredere Ἠi o sinceritate rar ´nt©lnitŁ ´n lumea media. 



 

оф 
 

hwL9b¢  wha!b9{/ 

AceastŁ empatie se reflectŁ Ἠi ´n felul ´n care prezintŁ emisiunile sau interacἪioneazŁ cu invitaἪii. 

Nu este doar o gazdŁ, ci o prezenἪŁ care pune ´n valoare fiecare poveste spusŁ ´n platou. Cu o voce 

caldŁ, un ton echilibrat Ἠi o atitudine mereu atentŁ la nuanἪele discuἪiilor, Lia Anton creeazŁ un 

spaἪiu de comunicare autentic, uman Ἠi profund. Ċn faἪa camerei de filmatΣ Lia Anton dŁ dovadŁ de 

o naturaleἪe remarcabilŁ, reuἨind sŁ transmitŁ claritate, calm Ἠi emoἪie ´n fiecare intervenἪie. Este 

un profesionist care nu joacŁ un rol, ci trŁieἨte fiecare subiect, fiecare discuἪie, cu autenticitatea 

unui om ancorat ´n realitatea cotidianŁ. Omul Lia Anton este mereu aproape de viaἪa realŁ, de 

bucuriile Ἠi grijile oamenilor simpli, ceea ce face ca mesajele sale sŁ ajungŁ direct la sufletul 

publicului. 

Lia Anton nu este doar un om de televiziune, ci un om al comunitŁἪii. Este prezentŁ la evenimente 

culturale, sociale Ἠi umanitare, sprijinŁ cauze importante Ἠi nu ezitŁ sŁ se implice atunci c©nd 

oamenii au nevoie de ajutor. Pentru ea, misiunea jurnalismului nu se opreἨte la a informa ï ci 

merge mai departe, cŁtre a educa, a sprijini Ἠi a aduce ´mpreunŁ. RespectatŁ de colegi, admiratŁ de 

telespectatori Ἠi iubitŁ de cei care o cunosc personal, Lia Anton este o prezenἪŁ care inspirŁ. Ċntr-o 

lume ´n care mulἪi ´Ἠi cautŁ drumul printre zgomotul cotidian, ea rŁm©ne o voce clarŁ, onestŁ Ἠi 

echilibratŁ. 

Lia Anton este mai mult decât General Manager al unei televiziuni locale ï este un model de 

integritate, empatie Ἠi profesionalism. Prin felul ei de a fi, prin modul ´n care conduce Ἠi prin 

apropierea autenticŁ de oameni, reuἨeἨte sŁ redefineascŁ ce ´nseamnŁ sŁ fii lider ´n mass-media. 

Într-o societate care are nevoie de repere autentice, Lia Anton rŁm©ne o figurŁ de luminŁ, echilibru 

Ἠi speranἪŁ. 



 

пл 
 

hwL9b¢  wha!b9{/ 

Dina Loghin 

preĸedinte European Womenôs Lobby 

Voce a echilibrului, forἪŁ a echitŁἪii, 

lider al demnitŁἪii feminine europene 

Dina Loghin este una dintre acele personalitŁἪi care nu 

se definesc doar prin funcἪiile pe care le ocupŁ, ci mai 

ales prin impactul profund Ἠi durabil pe care ´l lasŁ 

asupra societŁἪii. Ċn calitate de preἨedinte al European 

Womenôs Lobby, cea mai mare reἪea de organizaἪii 

dedicate drepturilor femeilor din Europa, ea se aflŁ ´n prima linie a luptei pentru echitate, 

incluziune Ἠi justiἪie socialŁ. 

Alegerea Dinei Loghin la Ἠefia European Womenôs Lobby reprezintŁ un moment simbolic Ἠi 

strategic pentru miἨcarea feministŁ europeanŁ: un semnal puternic cŁ Europa de Est capŁtŁ 

vizibilitate Ἠi influenἪŁ. Cu o carierŁ dedicatŁ egalitŁŞii de gen, dezvoltŁrii de politici sustenabile Ἠi 

empowerment-ului comunitar, ea promite sŁ conducŁ EWL ´ntr-o perioadŁ ´n care vocile 

marginalizate trebuie nu doar ascultate, ci puse ´n centru. 

Prin activitatea sa, Dina Loghin a dovedit o ´naltŁ ἪinutŁ profesionalŁ, dublatŁ de o clarviziune 

strategicŁ Ἠi o extraordinarŁ forἪŁ de mobilizare. Este un lider care nu impune prin autoritate, ci 

inspirŁ prin exemplu. Un om de acἪiune, dar Ἠi de reflecἪie, care cunoaἨte puterea cuvintelor, dar 

´nἪelege Ἠi greutatea faptelor. Angajamentul ei pentru promovarea drepturilor femeilor nu este unul 

formal, ci profund asumat. Ċntr-o lume ´n care inegalitŁἪile de gen persistŁ, Dina Loghin se remarcŁ 

printr-o abordare fermŁ, dar echilibratŁ, printr-un dialog deschis Ἠi argumentat, Ἠi printr-o 

´nἪelegere lucidŁ a complexitŁἪii sociale. Ċn toate poziἪiile pe care le-a ocupat ï fie ´n foruri 

internaἪionale, ´n dezbateri politice sau ´n iniἪiative locale ï a pledat pentru o societate mai dreaptŁ, 

´n care diversitatea este respectatŁ, iar vocea femeilor este auzitŁ Ἠi valorizatŁ. 

Profesionalismul sŁu este dublat de o eleganἪŁ intelectualŁ Ἠi moralŁ care inspirŁ respect. Este un 

om al principiilor, dar Ἠi al soluἪiilor. Un liant ´ntre lumi diferite, ´ntre generaἪii, ´ntre culturi. ἧtie 

sŁ construiascŁ poduri, nu ziduri, Ἠi transformŁ idealurile ´n realitŁἪi tangibile, cu tenacitate Ἠi 

inteligenἪŁ. Pentru ´ntreaga sa activitate ï pentru efortul neobosit de a transforma nedreptatea ´n 

schimbare, tŁcerea ´n dialog, Ἠi discriminarea ´n solidaritate ï ́ i aducem astŁzi un omagiu sincer. 

Dina Loghin este mai mult dec©t un lider ï este o conἨtiinἪŁ europeanŁ, o voce a echilibrului Ἠi un 

simbol al demnitŁἪii feminine. Dina Loghin este un exemplu remarcabil de leadership vizionar Ἠi 

angajament civic, o voce puternicŁ Ἠi empaticŁ ce aduce ´n centrul deciziilor europene experienἪa 

femeilor din comunitŁἪi marginalizate, transform©nd ani de luptŁ pentru egalitate Ἠi demnitate ´ntr-

o agendŁ coerentŁ Ἠi curajoasŁ pentru justiἪie socialŁ la nivel continental. 
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Laura Albu 

presedinte Romanian Womenôs Lobby 

Voce a egalitŁἪii, arhitectŁ a 

schimbŁrii, lider al angajamentului 

civic 

Laura Albu este o prezenἪŁ marcantŁ ´n peisajul societŁἪii 

civile rom©neἨti ï o liderŁ autenticŁ, un profesionist 

desŁv©rἨit Ἠi o femeie care transformŁ angajamentul ´n 

acἪiune concretŁ. Ċn calitate de preἨedintŁ a Romanian 

Womenôs Lobby, reἪea naἪionalŁ afiliatŁ la European Womenôs Lobby, ea a devenit un simbol al 

determinŁrii Ἠi al viziunii ´n lupta pentru drepturile femeilor Ἠi echitate de gen ´n Rom©nia. 

Activitatea Laurei Albu este ghidatŁ de principii clare: demnitate, solidaritate, respect faἪŁ de 

oameni Ἠi faἪŁ de cuv©nt. Cu o voce calmŁ, dar fermŁ, ea a construit ´n timp nu doar o carierŁ de 

referinἪŁ ´n activism Ἠi politici sociale, ci Ἠi o reἪea de ´ncredere Ἠi sprijin ´ntre femei, ´ntre 

organizaἪii Ἠi ´ntre generaἪii. 

Profesionalismul ei se reflectŁ ´n fiecare proiect pe care ´l coordoneazŁ, ´n fiecare iniἪiativŁ 

legislativŁ susἪinutŁ, ´n fiecare dezbatere ´n care aduce argumente echilibrate Ἠi viziune pe termen 

lung. Este un exemplu de leadership incluziv, ´n care empatia se ´mbinŁ cu rigoarea, iar dedicarea 

nu este afiἨ, ci o constantŁ a fiecŁrei zile de muncŁ. 

Laura Albu nu se mulἪumeἨte cu diagnostice ï ea cautŁ soluἪii. Nu ridicŁ doar probleme ï le 

´nfruntŁ cu responsabilitate, colabor©nd cu instituἪii, ONG-uri, experἪi Ἠi comunitŁἪi pentru a 

genera schimbŁri reale, mŁsurabile Ἠi durabile. Prin energia sa, prin claritatea obiectivelor Ἠi prin 

respectul profund faἪŁ de valorile democratice, a devenit un reper al miἨcŁrii pentru drepturile 

femeilor ´n Rom©nia.  

Este o prezenἪŁ discretŁ, dar esenἪialŁ ï o forἪŁ care nu cautŁ aplauze, ci rezultate. Pentru ´ntreaga 

sa activitate, pentru exemplul de implicare civicŁ, pentru devotamentul faἪŁ de cauza femeilor Ἠi 

faἪŁ de o societate echitabilŁ, ´i aducem astŁzi un omagiu sincer. Laura Albu este nu doar o liderŁ, 

ci Ἠi o punte ´ntre ideal Ἠi realitate, ´ntre vocea individualŁ Ἠi cauza colectivŁ. 

Laura Albu reprezintŁ un pilon autentic al luptei pentru drepturile femeilor din Rom©nia, 

consacr©ndu-Ἠi o carierŁ dedicatŁ nu doar promovŁrii egalitŁἪii de gen, ci Ἠi implementŁrii unor 

politici concrete pentru femeile din mediul rural Ἠi cele vulnerabile, prin proiecte ambiἪioase 

precum GLORIA, facilit©nd colaborŁri transnaἪionale Ἠi gener©nd un impact real ´n comunitŁἪi, 

inspir©nd transformare socialŁ prin profesionalism, compasiune Ἠi viziune feministŁ strategicŁ 

 



 

пн 
 

hwL9b¢  wha!b9{/ 

Silvia Dumitrache 

Preĸedinta AsociaŞiei Femeilor Rom©nce 

din Italia  

Femeie de acѿiune, inimŁ de comunitate, 

voce a dreptŁѿii pentru rom©ncele din Italia 

Silvia Dumitrache este, fŁrŁ ´ndoialŁ, una dintre cele mai 

dedicate Ἠi neobosite apŁrŁtoare ale drepturilor femeilor 

rom©nce aflate ´n diaspora, ´n special ´n Italia. Prin AsociaἪia 

Femeilor Rom©nce din Italia, pe care o conduce cu dŁruire Ἠi curaj, a devenit o voce puternicŁ, 

demnŁ Ἠi constant prezentŁ ´n lupta pentru vizibilitate, respect Ἠi sprijin pentru femeile migrante. 

Departe de a fi doar un lider formal, Silvia Dumitrache este o forἪŁ vie. Este acolo unde este nevoie 

de ea ï ´n stradŁ, ´n instituἪii, în consulate, în casele româncelor aflate în dificultate. Lupta ei nu 

este teoreticŁ, ci profund concretŁ. Este despre demnitate, despre muncŁ, despre justiἪie Ἠi despre 

umanitate. Este despre femeile care au avut curajul sŁ plece Ἠi care, ´n faἪa provocŁrilor, au nevoie 

de sprijin real Ἠi solidaritate sincerŁ. 

CinstitŁ, dreaptŁ, muncitoare, Silvia Dumitrache este un om de cuv©nt, de onoare Ἠi de acἪiune. Nu 

promite ´n van, ci construieἨte. Nu vorbeἨte doar despre probleme, ci le rezolvŁ, cu determinare, 

cu rŁbdare Ἠi cu o profundŁ cunoaἨtere a realitŁἪilor sociale. Prin campanii de conἨtientizare, 

intervenἪii publice, proiecte concrete Ἠi o prezenἪŁ constantŁ ´n dialogul civic Ἠi instituἪional, Silvia 

a reuἨit sŁ schimbe percepἪii, sŁ influenἪeze politici Ἠi, cel mai important, sŁ redea speranἪŁ Ἠi  
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demnitate miilor de femei rom©nce din Italia. A oferit nu doar sprijin, ci Ἠi un model: un model de 

implicare civicŁ, de curaj Ἠi de solidaritate. Pentru toatŁ aceastŁ activitate impresionantŁ ï pentru 

zilele Ἠi nopἪile petrecute ´n slujba altora, pentru lupta dusŁ cu onoare Ἠi tenacitate, pentru credinἪa 

neclintitŁ ´n dreptate Ἠi respect uman ï ´i adresŁm astŁzi un omagiu profund. Silvia Dumitrache 

este un pilon al diasporei rom©neἨti, o inimŁ puternicŁ ´n mijlocul comunitŁἪii, Ἠi un exemplu de 

omenie Ἠi demnitate. Prin leadershipul sŁu dedicat Ἠi empatic, este o adevŁratŁ punte ´ntre femeile 

românce din diaspora italianŁ Ἠi soluἪiile sociale, transform©nd lupta ´mpotriva exploatŁrii Ἠi 

izolŁrii ´n proiecte palpabile ï precum iniἪiativa ĂTe iubeѽte mama!ò ï care sprijinŁ at©t copiii 

rŁmaἨi acasŁ, c©t Ἠi mamele plecate, promov©nd integrarea, prevenἪia Ἠi justiἪia socialŁ printr-o 

abordare strategicŁ Ἠi umanŁ de neegalat 

Prin vocea Ἠi acἪiunile Silviei Dumitrache, femeile rom©nce din Italia au gŁsit nu doar un sprijin 

constant Ἠi informat, ci Ἠi un model de curaj civic Ἠi solidaritate transnaἪionalŁ, ea reuἨind sŁ 

transforme durerea migraἪiei Ἠi tŁcerea suferinἪei ´n platforme de dialog, advocacy Ἠi schimbare 

socialŁ, devenind o forἪŁ esenἪialŁ ´n promovarea demnitŁἪii, drepturilor Ἠi vizibilitŁἪii femeilor din 

diaspora rom©neascŁ. Activismul ei neobosit a creat punἪi ´ntre instituἪii, comunitŁἪi Ἠi indivizi, 

fŁc©nd auzite vocile celor adesea invizibile ´n spaἪiul public. Prin proiecte concrete, iniἪiative 

civice Ἠi dialog intercultural, Silvia Dumitrache a demonstrat cŁ schimbarea porneἨte din implicare 

Ἠi empatie. AstŁzi, ea reprezintŁ nu doar un reper al societŁἪii civile rom©neἨti din diaspora, ci Ἠi 

un simbol al puterii feminine de a transforma vulnerabilitatea ´n acἪiune colectivŁ. 
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Andra Lucia Martinescu 

Puntea vie dintre cunoaἨtere, 

identitate Ἠi responsabilitate 

ExistŁ oameni care, deἨi trŁiesc departe de Rom©nia, 

o poartŁ mai aproape de inimŁ dec©t mulἪi dintre cei 

rŁmaἨi ´n graniἪele ei. Oameni care nu doar cŁ ´Ἠi 

pŁstreazŁ rŁdŁcinile vii, dar le transformŁ ´n punἪi 

spre viitor, în platforme de dialog, ´n spaἪii de 

reflecἪie profundŁ despre cine suntem, de unde 

venim Ἠi ´ncotro ne ´ndreptŁm ca rom©ni ai lumii. Un 

astfel de om este Andra Martinescu, cercetŁtor, 

fondator al iniἪiativei The Diaspora Initiative, un 

nume care inspirŁ respect, admiraἪie Ἠi recunoἨtinἪŁ 

´n r©ndul celor care o cunosc Ἠi ´i urmŁresc munca. 

OriginarŁ din Rom©nia, cu o formare academicŁ 

solidŁ ´n Anglia Ἠi activitate profesionalŁ ´n 

Luxemburg, Andra Martinescu nu este doar o voce 

t©nŁrŁ ´n mediul cercetŁrii. Ea este o prezenἪŁ conἨtientŁ, profund implicatŁ, care aduce o luminŁ 

nouŁ asupra temei identitŁἪii diasporale. The Diaspora Initiative nu este doar un proiect de 

cercetare, ci o platformŁ vie, un spaἪiu ´n care poveἨtile rom©nilor de pretutindeni devin pŁrἪi 

esenἪiale ale unei conἨtiinἪe colective. Cu rigoare ἨtiinἪificŁ, dar Ἠi cu empatie, Andra exploreazŁ 

cu minuἪiozitate traiectoriile noastre culturale, sociale Ἠi personale, pun©nd ´n valoare 

complexitatea experienἪei de a fi rom©n ´n afara graniἪelor. 

Ce o defineἨte? Ċn primul r©nd, profesionalismul discret, dar profund. Într-o lume în care 

superficialitatea devine deseori normŁ, Andra este una dintre acele voci rare care ´Ἠi respectŁ 

munca p©nŁ la cel mai mic detaliu. Fiecare studiu, fiecare interviu, fiecare iniἪiativŁ lansatŁ sub 

umbrela The Diaspora Initiative poartŁ semnul seriozitŁἪii, al documentŁrii solide, al respectului 

faἪŁ de adevŁr Ἠi faἪŁ de oamenii despre care scrie. Este o cercetŁtoare care nu se limiteazŁ la teorie, 

ci ´nἪelege cercetarea ca formŁ de responsabilitate publicŁ ï o formŁ de a aduce luminŁ acolo unde 

adesea domneἨte confuzia, uitarea sau stereotipul. 

În al doilea rând, dŁruirea. Pentru Andra, diaspora nu este un subiect rece de studiu, ci un spaἪiu 

viu, care respirŁ, care suferŁ, care sperŁ. Ea vorbeἨte despre rom©nii din diaspora cu ´nἪelegere, cu 

respect, cu admiraἪie. Culege poveἨtile lor nu ca un simplu documentarist, ci ca un arhivar al 

memoriei colective, ca un pŁstrŁtor al unei identitŁἪi ´n continuŁ transformare. Într-o lume care se 

fragmenteazŁ uἨor, Andra adunŁ, leagŁ, construieἨte punἪi. 

Dar poate cel mai valoros lucru este faptul cŁ Andra Martinescu devine, prin tot ceea ce face, un 

model pentru noua generaἪie de tineri rom©ni din diaspora. Avem nevoie de astfel de exemple. De 

oameni care, prin muncŁ tŁcutŁ Ἠi constantŁ, prin curajul de a g©ndi diferit Ἠi prin ataἨamentul faἪŁ 

de valorile rom©neἨti, deschid drumuri. Ea ne aratŁ cŁ se poate face performanἪŁ fŁrŁ a uita de unde 
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ai plecat. CŁ poἪi fi cosmopolit fŁrŁ sŁ fii dezrŁdŁcinat. CŁ a aparἪine mai multor lumi nu ´nseamnŁ 

confuzie, ci o ἨansŁ de a crea poduri reale ´ntre ele.  

Ne dorim c©t mai mulἪi tineri rom©ni ca ea ´n diaspora, tineri care nu se tem sŁ fie profunzi ´ntr-o 

epocŁ a grabei, care pun ´n centrul muncii lor sensul, nu doar succesul, care ´nἪeleg cŁ identitatea 

este un drum, nu o etichetŁ. Cu oameni ca Andra Martinescu, diaspora rom©neascŁ nu este o simplŁ 

realitate statisticŁ, ci o forἪŁ culturalŁ Ἠi intelectualŁ ´n plinŁ devenire. Andra nu vorbeἨte despre 

Rom©nia la trecut. Ea o trŁieἨte ´n prezent Ἠi o proiecteazŁ ´n viitor. ἧi tocmai de aceea, vocea ei 

conteazŁ. Pentru noi toἪi. 

Andra Martinescu este cercetŁtoare ´n domeniul studiilor culturale ѽi sociale, cu formare 

academicŁ ´n Marea Britanie ѽi activitate profesionalŁ ´n Luxemburg. Este fondatoarea The 

Diaspora Initiative, un proiect internaѿional dedicat ´nѿelegerii ѽi documentŁrii experienѿelor 

diasporei rom©neѽti. Prin munca sa, Andra exploreazŁ identitatea, migraѿia, memoria colectivŁ ѽi 

punѿile culturale dintre Rom©nia ѽi comunitŁѿile rom©neѽti din afara graniѿelor. Este recunoscutŁ 

pentru rigoarea intelectualŁ, profunzimea analizei ѽi angajamentul sŁu faѿŁ de valorile culturii 

române. 

 

Tinerii diasporei - m©ndria noastrŁ Ἠi speranἪa noastrŁ 

C©nd vorbim despre viitorul unei naἪiuni, inevitabil ne g©ndim la tineri. Ei sunt cei care vor duce 

mai departe valorile, cultura, visurile Ἠi identitatea unui popor. Ċn cazul Rom©niei, o parte 

importantŁ a acestor tineri trŁieἨte ´n afara graniἪelor, rŁsp©ndiἪi ´n toate colἪurile lumii. Sunt tinerii 

diasporei ï o generaἪie care, deἨi departe de ἪarŁ, poartŁ ´n suflet Rom©nia. 

AceἨti tineri reprezintŁ mai mult dec©t un simbol al mobilitŁἪii Ἠi al adaptabilitŁἪii rom©neἨti. Ei 

sunt m©ndria noastrŁ, pentru cŁ prin eforturile lor, prin rezultatele academice Ἠi profesionale 

remarcabile, prin spiritul lor deschis Ἠi curajos, duc cu ei o imagine vie, pozitivŁ a Rom©niei. Sunt 

elevi care exceleazŁ ´n Ἠcoli din Europa Ἠi America, studenἪi care impresioneazŁ ´n universitŁἪi de 

top, antreprenori care inoveazŁ, artiἨti care promoveazŁ cultura rom©nŁ, sportivi care cuceresc 

medalii Ἠi tineri profesioniἨti care aduc valoare ´n domenii diverse. 

Dar, dincolo de reuἨitele individuale, tinerii din diaspora sunt Ἠi speranἪa noastrŁ. Ei au Ἠansa unicŁ 

de a ´mbina ce e mai bun din douŁ lumi: educaἪia Ἠi experienἪa internaἪionalŁ, alŁturi de rŁdŁcinile 

rom©neἨti care le dau identitate. Ċntr-o zi, mulἪi dintre ei se vor ´ntoarce acasŁ ï unii temporar, alἪii 

definitiv ï aduc©nd cu ei idei, mentalitŁἪi moderne, viziuni noi Ἠi curajul de a schimba lucrurile. 

Rom©nia are nevoie de aceastŁ energie t©nŁrŁ, de acest suflu nou. Ἡara nu poate progresa cu 

adevŁrat dacŁ nu ´nvŁἪŁm sŁ ´i integrŁm, sŁ ´i ascultŁm, sŁ le oferim spaἪiu sŁ contribuie. Tinerii 

diasporei nu trebuie vŁzuἪi ca fiind ĂplecaἪiò, ci ca parte integrantŁ a naἪiunii. Oriunde s-ar afla, ei 

pot participa activ la reconstrucἪia unei Rom©nii moderne, deschise Ἠi competitive. Sunt dovada 

cŁ rom©nii pot reuἨi oriunde, dar Ἠi cŁ Rom©nia poate fi locul unde meritŁ sŁ te ´ntorci. 
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E.S. Dl. Ambasador Valentin Muntean 

O voce a diplomaἪiei rom©neἨti Ἠi un sprijin real pentru cultura 

rom©neascŁ ´n Tunisia 

Ċn universul diplomaἪiei, existŁ personalitŁἪi care nu se limiteazŁ la a reprezenta un stat, ci aleg sŁ 

fie punte vie ´ntre oameni, culturi Ἠi idealuri comune. ExcelenἪa Sa Valentin Muntean, 

Ambasadorul Extraordinar Ἠi PlenipotenἪiar al Rom©niei ´n Republica TunisianŁ, este o astfel de 

personalitate ï un diplomat care nu doar ´Ἠi ´ndeplineἨte cu profesionalism atribuἪiile, ci Ἠi susἪine 

activ, cu inimŁ Ἠi convingere, promovarea culturii rom©neἨti Ἠi consolidarea legŁturilor umane 

dintre Rom©nia Ἠi Tunisia. 

Ċntr-un context regional ´n care dialogul intercultural este esenἪial, ExcelenἪa Sa Valentin Muntean 

s-a remarcat printr-o abordare deschisŁ, cooperantŁ Ἠi profund umanŁ. Este un om care ´nἪelege cŁ 

diplomaἪia autenticŁ nu se face doar prin tratate Ἠi protocoale, ci prin prezenἪŁ activŁ, prin sprijin 

oferit celor care construiesc poduri ´ntre lumi, prin ´ncurajarea proiectelor culturale care pŁstreazŁ 

vie identitatea unui popor.  Aflat ´n slujba Rom©niei ´n Tunisia, domnia sa a fost Ἠi este un susἪinŁtor 

ferm al activitŁἪilor culturale desfŁἨurate de comunitatea rom©neascŁ, implic©ndu-se cu deschidere 

Ἠi entuziasm ´n iniἪiative care promoveazŁ limba rom©nŁ, tradiἪiile, valorile Ἠi patrimoniul nostru 

cultural. A ´nἪeles, dincolo de funcἪia sa oficialŁ, cŁ fiecare rom©n din diaspora este un ambasador 

informal al ἪŁrii, iar susἪinerea acestora reprezintŁ o investiἪie ´n imaginea Ἠi viitorul Rom©niei. 
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E.S. Valentin Muntean este aproape de comunitatea rom©neascŁ din Tunisia nu doar prin prezenἪŁ, 

ci Ἠi prin atitudine ï o atitudine caldŁ, prietenoasŁ, empaticŁ Ἠi sincer interesatŁ de nevoile, 

speranἪele Ἠi proiectele rom©nilor din aceastŁ parte a lumii. Sub ´ndrumarea sa, Ambasada 

Rom©niei la Tunis a devenit un partener activ ´n organizarea de evenimente culturale, expoziἪii, 

lansŁri de carte, activitŁἪi educaἪionale Ἠi momente simbolice de celebrare a identitŁἪii rom©neἨti. 

Cei care l-au cunoscut Ἠtiu cŁ este un om deschis, echilibrat, cu un simἪ fin al dialogului Ἠi al 

colaborŁrii, un diplomat care alege mereu calea comunicŁrii sincere Ἠi constructive, un profesionist 

care dŁ dovadŁ de eleganἪŁ Ἠi rigoare, fŁrŁ a pierde cŁldura relaἪiei umane. 

Pentru toἪi cei care lucreazŁ ´n domeniul cultural ´n Tunisia sau pentru rom©nii stabiliἪi aici, 

prezenἪa lui Valentin Muntean ´n fruntea ambasadei ´nseamnŁ ´ncurajare, ´ncredere Ἠi respect. 

Domnia sa reaminteἨte, prin gesturi concrete Ἠi sprijin constant, cŁ Rom©nia nu uitŁ de fiii sŁi din 

diaspora Ἠi cŁ valorile noastre pot fi promovate cu demnitate, chiar Ἠi departe de casŁ. 

Ċntr-o lume ´n care diplomaἪia tinde, uneori, sŁ devinŁ impersonalŁ Ἠi tehnicŁ, E.S. Valentin 

Muntean aduce umanitate, cŁldurŁ Ἠi implicare, oferind un exemplu de diplomaἪie vie, activŁ Ἠi 

apropiatŁ de oameni. 

Pentru tot ceea ce a fŁcut Ἠi face ´n slujba Rom©niei, pentru sprijinul sincer acordat culturii rom©ne 

Ἠi comunitŁἪii rom©neἨti din Tunisia, pentru modestia, inteligenἪa Ἠi generozitatea cu care ´Ἠi 

exercitŁ misiunea, ´i adresŁm profund respect, admiraἪie Ἠi recunoἨtinἪŁ. 

 

Rom©nia desfŁἨoarŁ numeroase activitŁἪi culturale ´n Tunisia, contribuind activ la consolidarea 

legŁturilor bilaterale prin diplomaἪia culturalŁ. Evenimente precum expoziἪii de artŁ, proiecἪii de 

film rom©nesc, concerte Ἠi seri literare promoveazŁ valorile Ἠi tradiἪiile rom©neἨti ´n spaἪiul nord-

african. De asemenea, Institutul Cultural Rom©n Ἠi Ambasada Rom©niei ´n Tunisia colaboreazŁ 

constant cu parteneri locali pentru a susἪine dialogul intercultural Ἠi schimburile educaἪionale. 

Aceste iniἪiative nu doar cŁ aduc Rom©nia mai aproape de publicul tunisian, dar creeazŁ Ἠi 

oportunitŁἪi durabile de colaborare artisticŁ Ἠi academicŁ. 

Prin participarea constantŁ la festivaluri internaἪionale, t©rguri de carte Ἠi evenimente artistice din 

Tunisia, Rom©nia reuἨeἨte sŁ ´Ἠi promoveze identitatea culturalŁ ´ntr-un mod dinamic Ἠi accesibil, 

atrŁg©nd interesul publicului tunisian pentru limba, literatura Ἠi patrimoniul sŁu. ActivitŁἪile 

organizate pun adesea accent pe dialogul intercultural, evidenἪiind valorile comune ale celor douŁ 

popoare Ἠi facilit©nd o mai bunŁ ´nἪelegere reciprocŁ prin artŁ, muzicŁ, teatru Ἠi tradiἪii populare. 

Ċn acest context, cultura devine un instrument strategic de diplomaἪie, prin care Rom©nia ´Ἠi 

consolideazŁ prezenἪa ´n spaἪiul nord-african Ἠi contribuie activ la crearea unor punἪi durabile ´ntre 

Europa Ἠi lumea arabŁ.  
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E.S. Dl. Ambasador Dan Sandovici: Diplomatul-Om Ἠi Omul-DascŁl, 

´n slujba Rom©niei Ἠi a valorilor care ne unesc 

ExistŁ oameni care nu doar ´ndeplinesc o funcἪie, ci o transformŁ ´ntr-o misiune. Care nu cautŁ 

gloria personalŁ, ci lasŁ ´n urmŁ respect, ´ncredere Ἠi punἪi trainice ´ntre oameni Ἠi culturi. 

ExcelenἪa Sa Dan Sandovici este unul dintre aceἨti oameni. Un diplomat de carierŁ, un profesor 

dedicat, un sprijin real pentru comunitatea rom©neascŁ din Orientul Mijlociu Ἠi un spirit profund 

implicat ´n promovarea valorilor rom©neἨti ´n lume. 

Fost ambasador al Rom©niei ´n Republica ArabŁ SirianŁ, unde a deἪinut Ἠi calitatea de decan al 

Corpului Diplomatic din Siria, E.S. Dan Sandovici a demonstrat nu doar o ´naltŁ competenἪŁ 

diplomaticŁ, ci Ἠi o excepἪionalŁ deschidere umanŁ. A fost un adevŁrat liant ´ntre Rom©nia Ἠi spaἪiul 

oriental, aduc©nd ´mpreunŁ culturi, limbi, spiritualitŁἪi, ´ntr-un context geopolitic extrem de 

complex Ἠi adesea tensionat. Prin tactul sŁu, prin cunoaἨterea profundŁ a contextului local Ἠi prin 

respectul autentic faἪŁ de tradiἪiile regiunii, a reuἨit sŁ construiascŁ punἪi de ´ncredere Ἠi dialog, 

contribuind esenἪial la consolidarea imaginii Rom©niei ´ntr-o zonŁ-cheie pentru politica externŁ. 

De asemenea, a fost diplomat ´n cadrul Ambasadei Rom©niei din Liban, unde s-a remarcat prin 

apropierea de comunitatea rom©neascŁ Ἠi prin susἪinerea activŁ a numeroase proiecte culturale 

iniἪiate Ἠi derulate de rom©nii din zonŁ, continu©nd astfel misiunea de a reprezenta Rom©nia cu 
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demnitate, dar Ἠi cu o sensibilitate umanŁ profundŁ. Ca reprezentant E-ARC (European-Arab 

Relations Council) pentru direcἪia Orientului Mijlociu, E.S. Dan Sandovici ´Ἠi continuŁ cu rigoare 

Ἠi luciditate activitatea diplomaticŁ, implic©ndu-se ´n iniἪiative de cooperare Ἠi ´n proiecte de 

analizŁ strategicŁ, menite sŁ apropie Europa Ἠi lumea arabŁ prin dialog, ´nἪelegere Ἠi respect 

reciproc. ĊnsŁ, dincolo de titluri Ἠi poziἪii, E.S. Dan Sandovici este un om profund Ἠi generos, 

apropiat de oameni, de culturŁ, de valorile autentice. Ċn toate ἪŁrile unde a fost ´n misiune 

diplomaticŁ, a fost aproape de comunitatea rom©neascŁ, oferind nu doar sprijin instituἪional, ci mai 

ales susἪinere umanŁ, ´ncredere Ἠi prezenἪŁ activŁ. Este un om iubit de foarte multŁ lume, pentru 

cŁ a Ἠtiut sŁ fie prezent, sŁ asculte, sŁ ´nἪeleagŁ Ἠi sŁ ajute. 

Activitatea sa nu se limiteazŁ la diplomaἪie. A predat cursuri la Universitatea ĂLucian Blagaò din 

Sibiu, ´n cadrul Departamentului de RelaŞii InternaŞionale, ķtiinŞe Politice ĸi Studii de Securitate, 

unde formeazŁ noi generaἪii de specialiἨti, insufl©ndu-le nu doar cunoἨtinἪe academice, ci Ἠi o 

viziune profundŁ asupra lumii, bazatŁ pe echilibru, discernŁm©nt Ἠi responsabilitate. 

Pentru mine, ca iniἪiator Ἠi coordonator al revistei ĂOrient Rom©nescò, E.S. Dan Sandovici nu a 

fost doar o sursŁ de inspiraἪie, ci Ἠi un sprijin real Ἠi concret, un om care m-a ´ncurajat sincer Ἠi 

constant, oferindu-mi motivaἪia de a merge mai departe ´ntr-un proiect cultural complex Ἠi 

important. Ċntr-o lume ´n care susἪinerea autenticŁ e tot mai rarŁ, ExcelenἪa Sa a Ἠtiut sŁ fie acolo 

cu un cuv©nt bun, cu o idee valoroasŁ, cu o deschidere care a fŁcut diferenἪa. 

E.S. Dan Sandovici este mai mult dec©t un diplomat sau un dascŁl. Este un purtŁtor al valorilor 

rom©neἨti ´n lume, un punte ´ntre culturi, un om al echilibrului Ἠi dialogului, un model de umanitate 

Ἠi profesionalism. Pentru toate acestea, pentru excelenἪa ´n serviciul public, pentru dragostea faἪŁ 

de Rom©nia Ἠi faἪŁ de rom©nii de pretutindeni, pentru susἪinerea proiectelor culturale care dau sens 

Ἠi identitate,  ́i adresŁm un omagiu sincer, cu admiraἪie profundŁ Ἠi recunoἨtinἪŁ. 
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E.S. Camelia Ion-Radu  - Ambasadoarea culturii rom©neἨti ´n Ἢara 

incaἨilor 

ExcelenἪa Sa, Doamna Camelia Ion-Radu, ambasadoarea Rom©niei ´n Republica Peru, s-a 

remarcat ca o promotoare dedicatŁ a culturii rom©neἨti ´n Ἢara incaἨilor, construind cu pasiune Ἠi 

profesionalism punἪi ´ntre cele douŁ spaἪii culturale. Prin iniἪiative diverse ï de la expoziἪii, 

concerte, proiecἪii de film Ἠi lansŁri de carte, p©nŁ la parteneriate educaἪionale Ἠi evenimente 

diplomatice ï ea a reuἨit sŁ aducŁ Rom©nia mai aproape de inima publicului peruan. Ċn acelaἨi 

timp, oferŁ un sprijin necondiἪionat comunitŁἪii rom©neἨti din Peru, implic©ndu-se activ ´n 

pŁstrarea identitŁἪii culturale Ἠi ´n ´ntŁrirea legŁturilor cu Ἢara de origine, devenind astfel un 

veritabil liant ´ntre trecut Ἠi prezent, ´ntre acasŁ Ἠi departe. 

Prin fiecare demers diplomatic Ἠi cultural, dna.ambasadoare Camelia Ion-Radu dovedeἨte cŁ 

diplomaἪia modernŁ ´nseamnŁ nu doar relaἪii politice, ci Ἠi apropierea sufletelor prin culturŁ Ἠi 

valori comune. Sub conducerea sa, Ambasada Rom©niei din Lima a devenit un centru activ de 

promovare a identitŁἪii rom©neἨti ´n America LatinŁ. A sprijinit constant iniἪiativele rom©nilor din 

diaspora, ´ncuraj©nd pŁstrarea limbii Ἠi tradiἪiilor, dar Ἠi integrarea lor armonioasŁ ´n societatea 

peruanŁ. Prin prezenἪa sa discretŁ, dar eficientŁ, a reuἨit sŁ atragŁ respectul autoritŁἪilor locale Ἠi 

al mediului academic Ἠi cultural peruan. Activitatea sa este o dovadŁ vie cŁ diplomaἪia culturalŁ 

poate fi un instrument puternic de consolidare a imaginii Rom©niei ´n lume. Doamna ambasadoare 

Camelia Ion-Radu se implicŁ personal ´n organizarea Ἠi susἪinerea evenimentelor culturale, fiind 

prezentŁ activ la fiecare iniἪiativŁ care aduce Rom©nia mai aproape de Peru. Prin energia, empatia 

Ἠi profesionalismul sŁu, reuἨeἨte sŁ inspire nu doar comunitatea rom©neascŁ, ci Ἠi partenerii 

instituἪionali locali, devenind un exemplu de leadership dedicat Ἠi profund uman. 
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ES Olivia Toderean ï Punte vie ´ntre Rom©nia Ἠi Egipt,  

vocea culturii rom©neἨti ´n Ἢara Nilului 

Ċntr-un spaἪiu cu o istorie milenarŁ, ´n inima lumii arabe, Rom©nia are un chip cald Ἠi profund 

uman: cel al ExcelenἪei Sale, Doamna Ambasador Olivia Toderean. Diplomat cu o vastŁ 

experienἪŁ Ἠi o viziune deschisŁ asupra dialogului intercultural, doamna ambasador s-a impus, ´ncŁ 

de la ´nceputul misiunii sale ´n Republica ArabŁ Egipt, ca o prezenἪŁ activŁ, apropiatŁ de oameni 

Ἠi profund implicatŁ ´n sprijinirea comunitŁἪii rom©neἨti. 

Comunitatea rom©neascŁ din Egipt ï deἨi nu foarte numeroasŁ ï simte, prin gesturile Ἠi proiectele 

ambasadoarei, cŁ nu este uitatŁ. Fie cŁ este vorba despre sŁrbŁtori naἪionale, activitŁἪi educative 

sau evenimente culturale dedicate copiilor, ES Olivia Toderean este prezentŁ Ἠi implicatŁ, oferind 

un sprijin real Ἠi constant. Prin dialog deschis, disponibilitate Ἠi empatie, ea a reuἨit sŁ creeze o 

relaἪie de ´ncredere Ἠi apropiere cu rom©nii din diaspora egipteanŁ, consolid©nd sentimentul de 

apartenenἪŁ Ἠi legŁtura cu Ἢara-mamŁ. 

Dar misiunea sa merge dincolo de graniἪele comunitŁἪii. ES Olivia Toderean este o promotoare 

pasionatŁ a culturii, literaturii Ἠi tradiἪiilor rom©neἨti ´n Egipt, conving©nd, prin eleganἪŁ Ἠi 

argumentaἪie, partenerii locali sŁ descopere Rom©nia nu doar ca stat european, ci ca o civilizaἪie 

bogatŁ, creativŁ Ἠi profund ataἨatŁ valorilor umaniste. Cu fiecare expoziἪie, lansare de carte, 

concert sau parteneriat academic, ambasadoarea deschide noi porἪi pentru cunoaἨtere reciprocŁ, 

pentru dialog ´ntre culturi Ἠi pentru afirmarea identitŁἪii rom©neἨti pe scena internaἪionalŁ. 
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Unul dintre obiectivele sale constante este promovarea limbii rom©ne, dar Ἠi sprijinirea tinerilor 

rom©ni Ἠi egipteni interesaἪi de schimburi culturale Ἠi educaἪionale. Ċn viziunea ES Olivia 

Toderean, diplomaἪia nu este doar un instrument politic, ci Ἠi o formŁ profundŁ de comunicare 

culturalŁ, de afirmare a valorilor comune Ἠi de construcἪie a unor punἪi durabile ´ntre popoare. 

Sub conducerea sa, Ambasada Rom©niei ´n Egipt nu este doar un spaἪiu administrativ, ci o casŁ a 

culturii rom©neἨti, un loc deschis ideilor, colaborŁrii Ἠi iniἪiativelor care aduc laolaltŁ trecutul Ἠi 

viitorul, Orientul Ἠi Occidentul, tradiἪia Ἠi inovaἪia. 

E.S. doamna ambasador Olivia Toderean reuἨeἨte, cu demnitate, inteligenἪŁ Ἠi sensibilitate, sŁ 

transforme diplomaἪia ´ntr-un act de apropiere umanŁ Ἠi spiritualŁ. Prin tot ceea ce face, E.S. Olivia 

Toderean, devine o adevŁratŁ ambasadoare a sufletului rom©nesc ´n Egipt,  o prezenἪŁ care inspirŁ, 

conecteazŁ Ἠi uneἨte. 

 

Rom©nia Ἠi Egipt: DouŁ culturi, o punte de ´nἪelegere Ἠi colaborare 

DeἨi aparἪin unor spaἪii culturale Ἠi geografice diferite, Rom©nia Ἠi Egiptul ´mpŁrtŁἨesc o legŁturŁ 

tot mai profundŁ, construitŁ pe respect reciproc, dialog deschis Ἠi dorinἪa sincerŁ de a colabora 

pentru un viitor comun. Ċnt©lnirea dintre cultura europeanŁ, cu rŁdŁcini latine Ἠi orientŁri moderne, 

Ἠi moἨtenirea fascinantŁ a lumii arabe, cu repere milenare Ἠi o spiritualitate aparte, nu este doar un 

exerciἪiu diplomatic, ci o ´ntrepŁtrundere autenticŁ a valorilor Ἠi identitŁἪilor. 

Schimburile culturale, proiectele educaἪionale, parteneriatele economice Ἠi colaborŁrile artistice 

dintre cele douŁ ἪŁri demonstreazŁ cŁ diferenἪele nu despart, ci pot uni, atunci c©nd sunt privite ca 

oportunitŁἪi de ´nvŁἪare Ἠi deschidere. Fiecare eveniment cultural rom©nesc organizat ´n Egipt ï de 

la expoziἪii de artŁ la seri de literaturŁ ï este o fereastrŁ cŁtre Europa, ´n timp ce fiecare iniἪiativŁ 

egipteanŁ susἪinutŁ ´n Rom©nia aduce o parte din farmecul Orientului ´n inima Balcanilor. 

Pe acest fundal multicultural, relaἪiile rom©no-egiptene se dezvoltŁ armonios, ´ncurajate de 

diplomaἪia activŁ, de schimburile academice Ἠi de contactul uman direct, tot mai frecvent. StudenἪi, 

artiἨti, antreprenori Ἠi oameni de ἨtiinἪŁ din ambele ἪŁri devin ambasadori informali ai prieteniei 

rom©no-egiptene, construind ´mpreunŁ o punte solidŁ ´ntre douŁ lumi care, deἨi diferite, se 

recunosc una pe cealaltŁ ´n aspiraἪiile lor comune: pace, progres, culturŁ Ἠi ´nἪelegere. 
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E.S. George Maior ï O punte de culturŁ ´ntre Rom©nia Ἠi Orient 

Ċntr-o lume tot mai fragmentatŁ, ´n care diplomaἪia nu mai ´nseamnŁ doar negocieri politice, ci Ἠi 

dialog ´ntre civilizaἪii, Rom©nia are norocul de a fi reprezentatŁ ´n Regatul HaἨemit al Iordaniei de 

o personalitate remarcabilŁ: ExcelenἪa Sa George Maior. Om de culturŁ, erudit cu o viziune 

profundŁ asupra istoriei, geopoliticii Ἠi valorilor umaniste, domnia sa transformŁ fiecare gest 

diplomatic ´ntr-un act de ´naltŁ ἪinutŁ intelectualŁ Ἠi culturalŁ.  

Ca ambasador al Rom©niei ´ntr-o regiune cu o moἨtenire istoricŁ Ἠi spiritualŁ uriaἨŁ, ES George 

Maior a ´nἪeles cŁ apropierea realŁ dintre popoare se construieἨte prin culturŁ, prin schimburi de 

idei, prin promovarea valorilor care unesc, nu care despart. Sub mandatul sŁu, Ambasada Rom©niei 

´n Iordania a devenit un spaἪiu activ de promovare a culturii rom©neἨti ´n Orient, gŁzduind 

evenimente literare, expoziἪii, conferinἪe Ἠi proiecte educaἪionale care pun ´n luminŁ tradiἪia, 

creativitatea Ἠi modernitatea Rom©niei. 

E.S.George Maior este un promotor autentic al diplomaἪiei culturale, ´nἪeleg©nd cŁ aceasta poate 

deschide uἨi acolo unde politica se loveἨte de ziduri. Prin prezenἪa sa echilibratŁ, discursul articulat 

Ἠi profunzimea analizei, a reuἨit sŁ impunŁ Rom©nia ca un partener de ´ncredere ´n regiune, dar Ἠi 

ca o naἪiune cu o identitate culturalŁ vie Ἠi relevantŁ. ErudiἪia sa nu este doar un atu personal, ci 

un instrument strategic ´n slujba unei diplomaἪii moderne, care nu se limiteazŁ la relaἪii formale, 

ci cautŁ sŁ creeze legŁturi umane durabile ´ntre societŁἪi. Ċn contextul unei lumi arabe profund 

ataἨate de tradiἪii Ἠi valori culturale, George Maior se dovedeἨte a fi nu doar un ambasador, ci un 

mediator ´ntre lumi, un constructor de poduri ´ntre Est Ἠi Vest. 

E.S. George Maior nu doar reprezintŁ Rom©nia ´n Orient, ci o redefineἨte ´n ochii partenerilor 

arabi: ca o ἪarŁ cu profunzime, deschidere Ἠi o culturŁ care meritŁ cunoscutŁ Ἠi preἪuitŁ. 
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Matei ViἨniec ï Alchimistul Cuv©ntului Ἠi Teatrul ca FormŁ de 

AdevŁr 

Scriitorul Ἠi dramaturgul Matei ViἨniec ï o figurŁ esenἪialŁ a 

literaturii rom©ne Ἠi europene contemporane. 

Ċntr-o lume sufocatŁ de spectacolul imediat Ἠi de zgomotul superficial al informaἪiei, existŁ voci 

care nu doar cŁ rezistŁ timpului, ci ´l rŁsucesc, ´l ´ntorc spre esenἪŁ, ´l repovestesc cu luciditate Ἠi 

delicateἪe. Una dintre aceste voci ï poate cea mai distinctŁ din teatrul Ἠi literatura rom©nŁ 

postbelicŁ ï este Matei ViἨniec, scriitorul care a transformat absurdul cotidian ´ntr-o poezie 

tragicomicŁ, iar teatrul ´ntr-un spaἪiu de meditaἪie ontologicŁ. 

NŁscut ´n 1956 la RŁdŁuἪi, ´ntr-un colἪ de Bucovina unde graniἪele nu au fost niciodatŁ doar 

geografice, ViἨniec a crescut ´ntr-o Rom©nie ´nchistatŁ, dar cu o minte deschisŁ spre lumi 

alternative. De acolo porneἨte unul dintre cele mai coerente Ἠi longevive demersuri literare ale 

diasporei rom©neἨti. Plecat din ἪarŁ ´n anii ô80 Ἠi stabilit ´n FranἪa ï unde a devenit cetŁἪean, autor 

jucat Ἠi tradus, jurnalist la Radio France Internationale Ἠi observator fin al Europei ï ViἨniec nu a 
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´ncetat niciodatŁ sŁ scrie rom©neἨte, sŁ g©ndeascŁ rom©neἨte, sŁ iubeascŁ ´n rom©neἨte. O dublŁ 

culturŁ? Mai degrabŁ o dublŁ luciditate. Pentru Matei ViἨniec, scrisul nu a fost niciodatŁ doar un 

exerciἪiu estetic. A fost, ´ncŁ de la primele sale piese Ἠi poeme, un act de rezistenἪŁ eticŁ, o luptŁ 

cu minciuna oficialŁ Ἠi cu golul interior pe care ´l cultivŁ dictaturile. Ċntr-un regim care confisca 

realitatea Ἠi o reinterpreta ideologic, ViἨniec a fost interesat tocmai de ambiguitate, neliniἨte, dubiu, 

fragilitate ï adicŁ de tot ce este profund uman. 

Cenzurat ´n Rom©nia ´nainte de 1989, dar deja tradus Ἠi jucat ´n Occident, autorul a reuἨit sŁ facŁ 

ceea ce puἪini contemporani ai sŁi au reuἨit: sŁ transforme marginalitatea impusŁ ´ntr-un avantaj 

moral Ἠi intelectual. 

DupŁ cŁderea comunismului, ViἨniec nu s-a grŁbit sŁ-Ἠi revendice glorie, ci a ´nceput cu rŁbdare 

sŁ refacŁ legŁtura dintre publicul rom©n Ἠi teatrul viu, autentic, modern. AstŁzi, el este unul dintre 

cei mai jucaἪi dramaturgi rom©ni ´n ἪarŁ, dar Ἠi ´n lume ï o reparaἪie istoricŁ subtilŁ, dar absolut 

meritatŁ. 

Universul ViἨniec ï ́ ntre absurd Ἠi lirism - Fie cŁ vorbim despre celebrele sale piese precum 

ĂIstoria comunismului povestitŁ pentru bolnavii mintalò, ĂѼi cu violoncelul ce facem?ò, ĂAngajare 

de clovnò, ĂOmul pubelŁò sau despre romanele sale (ĂSindromul de panicŁ ´n Oraѽul Luminilorò, 

ĂNegustorul de ´nceputuri de romanò), universul lui ViἨniec este populat de fiinἪe fragile, care se 

luptŁ cu nonsensul lumii, cu birocraἪia alienantŁ, cu pierderea identitŁἪii Ἠi cu spectrul grotesc al 

puterii fŁrŁ chip. InfluenἪat de Ionesco, Beckett Ἠi Kafka, dar rŁm©n©nd profund original, ViἨniec 

reuἨeἨte o combinaἪie rarŁ: sŁ fie poet ´ntr-un spaἪiu al logicii sfŁr©mate, sŁ fie grav ´ntr-un context 

comic, sŁ fie universal fŁrŁ a renunἪa la specificul est-european. 

Personajele sale nu sunt ideologii, ci arhetipuri moderne ï funcἪionari ai absurdului, victime ale 

mecanismelor nevŁzute, oameni obosiἪi de propriul eu. Iar publicul, fie el din TimiἨoara, Paris, 

Buenos Aires sau Tokyo, se regŁseἨte mereu ´n ele, pentru cŁ ViἨniec nu scrie doar despre un regim 

sau o ἪarŁ, ci despre condiἪia umanŁ ´n epoca postmodernŁ. 

Ceea ce distinge teatrul lui Matei ViἨniec este dorinἪa de a reumaniza publicul. Ċntr-o epocŁ de 

cinism generalizat Ἠi ironie consumabilŁ, piesele sale cer empatie, timp, reflecἪie. Nu sunt 

spectacole ´n sensul comercial al cuv©ntului, ci ritualuri discrete de luciditate. El nu oferŁ soluἪii, 

nu propune doctrine. Dar oferŁ timp suspendat, atenἪie, o oglindŁ curbatŁ ´n care privitorul se vede 

deformat ï Ἠi tocmai de aceea mai clar. Este un teatru al memoriei Ἠi al identitŁἪii, un teatru ´n care 

groapa comunŁ se ´nt©lneἨte cu z©mbetul tandru, ´n care moartea e ridicolŁ Ἠi dragostea e pateticŁ, 

dar necesarŁ. Este un autor ´ntre douŁ lumi, dar fidel unui singur adevŁr Instalat ´n FranἪa, cu 

cetŁἪenie Ἠi recunoaἨtere internaἪionalŁ, Matei ViἨniec nu Ἠi-a renegat niciodatŁ originile. Scrie ´n 

continuare ´n limba rom©nŁ, revine constant ´n Rom©nia, susἪine tineri dramaturgi Ἠi participŁ activ 

la viaἪa culturalŁ rom©neascŁ. Este un autor de ambele maluri ale limbii Ἠi ale culturii, dar fidel 

unei singure constante: adevŁrul uman. Nu neapŁrat cel istoric, nici cel politic ï ci acela mai subtil, 

care se ascunde ´n tŁceri, ´n gesturi mici, ´n ratare, ´n aἨteptare, ´n absurdul care ne uneἨte. 
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AstŁzi, Matei ViἨniec este un clasic ´n viaἪŁ. Un paradox ´n sine. Este jucat Ἠi iubit, tradus ´n peste 

25 de limbi, prezent ´n repertoriile marilor teatre europene, dar Ἠi ´n festivaluri studenἪeἨti. Este 

citit Ἠi ascultat. Dar mai ales, este ´nἪeles ï lucru rar Ἠi preἪios pentru un scriitor care a ales drumul 

subtil al metaforei ´n locul vociferŁrii. 

La graniἪa dintre exil Ἠi acasŁ, ´ntre poezie Ἠi dramŁ, ´ntre luciditate Ἠi nostalgie, Matei ViἨniec 

rŁm©ne un constructor de sensuri fragile, dar durabile. El nu strigŁ, ci ἨopteἨte. Nu judecŁ, ci 

´ntreabŁ. Nu oferŁ certitudini, ci spaἪii de respiraἪie ´ntr-o lume tot mai sufocantŁ. 

Iar acest lucru ´l face nu doar un mare dramaturg, ci un moralist discret al epocii noastre. 
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 CRISTINA HERMEZIU 

scriitoare, jurnalistŁ culturalŁ Ἠi voce 

remarcabilŁ a diasporei rom©neἨti 

francofone 

Exilul ca LuminŁ InterioarŁ, 

Cuv©ntul ca FormŁ de Ċntoarcere 

Ċn literatura contemporanŁ rom©nŁ, existŁ nume care nu cer 

stridenἪŁ pentru a fi auzite, nici etichete pentru a fi 

recunoscute. Nume care se aἨazŁ firesc ´ntr-o tradiἪie a 

profunzimii, a rafinamentului stilistic Ἠi a g©ndirii lucide, 

cultivate ´n discreἪie, dar cu forἪŁ de iradiere. Un astfel de 

nume este Cristina Hermeziu, scriitoare, eseistŁ Ἠi jurnalistŁ 

culturalŁ, stabilitŁ ´n FranἪa, dar mereu prezentŁ, cu mintea Ἠi cu inima, ´n spaἪiul rom©nesc al ideii, 

al memoriei Ἠi al conἨtiinἪei literare. 

Cristina Hermeziu este o prezenἪŁ discretŁ, dar esenἪialŁ, ´n peisajul cultural rom©nesc post-2000. 

FormatŁ ´n Rom©nia Ἠi maturizatŁ profesional ´n inima Europei francofone, ea reprezintŁ o dublŁ 

identitate asumatŁ creativ: pe de o parte, observator fin al realitŁἪilor diasporei Ἠi al exilului 

intelectual rom©nesc; pe de altŁ parte, o poetŁ Ἠi eseistŁ care transformŁ exilul din condiἪie 

geograficŁ ´n experienἪŁ ontologicŁ Ἠi esteticŁ. Este o voce care cultivŁ eleganἪa spiritului. 

NŁscutŁ la IaἨi, oraἨul culturii rafinate Ἠi al gravitŁἪii interioare, Cristina Hermeziu a absolvit 

Facultatea de Litere la Universitatea ĂAlexandru Ioan Cuzaò Ἠi s-a format ´ntr-un climat intelectual 

ce pune preἪ pe nuanἪŁ, pe detaliu, pe sedimentare. StabilitŁ ulterior la Paris, unde a Ἐnceput sŁ scrie 

Ἐn presa francezŁ, a continuat sŁ fie o voce activŁ Ἠi responsabilŁ ´n promovarea culturii rom©ne ´n 

strŁinŁtate, contribuind decisiv la vizibilitatea autorilor rom©ni ´n spaἪiul francofon. 

Ċntr-o lume literarŁ adesea grŁbitŁ, Cristina Hermeziu a ales cuv©ntul ca gest lent, cu sens, pŁstr©nd 

o verticalitate stilisticŁ rarŁ. Eseurile ei sunt dialoguri cu absenἪa, cu fragilitatea Ἠi cu memoria, 

dar Ἠi cu ideea de apartenenἪŁ ï o apartenenἪŁ nu la un loc anume, ci la o eticŁ a ´nἪelegerii. 

ἕntrebatŁ Ἐntr-un interviu:  Ce credeἪi cŁ-i lipseἨte IaἨului pentru a fi pus pe harta culturalŁ 

europeanŁ nu doar verbal, ci Ἠi faptic?  

Cristina Hermeziu a rŁspuns: Iaѽul a crescut deja enorm prin Festivalul Internaѿional de 

LiteraturŁ- FILIT. Ce se-nt©mplŁ ´n Iaѽi ´n zilele festivalului este colosal: scriitorii, rom©ni ѽi 

strŁini, devin niѽte mici zeitŁѿi tangibile, ´n mijlocul unei mulѿimi de tineri care le-au citit cŁrѿile, 

ѽi care respirŁ ´mpreunŁ cu ei literaturŁ. E magic. Prin FILIT, Iaѽul ѽi-a dat mŁsura potenѿialului 

de organizare ѽi de logisticŁ ѽi a ridicat ѽtacheta foarte sus. Ce face echipa Muzeului literaturii 
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din Iaѽi se numeѽte profesionalism pur. Ei bine, Iaѽul ar trebui 

sŁ mai gŁseascŁ o astfel de echipŁ ca sŁ organizeze un 

eveniment care l-ar aѽeza ѽi mai apŁsat pe harta Europei 

culturale: un festival al filmului european. Ѽtiu cŁ ieѽeanul 

premiat la Cannes ѽi membru al juriului de acolo, regizorul 

Cristian Mungiu,  avea acest proiect la un moment dat. Sunt 

gata sŁ mŁ mut la Iaѽi pentru un astfel de proiecté (Gugiuman 

Alexandra ï InSocety) 

Cristina Hermeziu nu mitizeazŁ exilul, dar ´i recunoaἨte 

puterea de selecἪie Ἠi de clarificare moralŁ. Ċn scrisul ei, Parisul 

devine nu doar o capitalŁ geograficŁ, ci un loc de intensificare 

a luciditŁἪii. Ca poetŁ, Cristina Hermeziu mizeazŁ pe o scriiturŁ 

sobrŁ, epuratŁ de artificii, dar cu o mare forἪŁ de sugestie 

interioarŁ. Versurile ei, adunate ´n volume vorbesc despre 

fragilitate, despre prezenἪe suspendate, despre intimitatea cu 

tŁcerea. Poezia sa este metafizicŁ, dar nu abstractŁ; gravŁ, dar 

nu ostentativŁ. O poezie care cautŁ ´n realul banal semnele unei 

ordini mai profunde ï acea ordine care salveazŁ existenἪa de la 

irosire. Este o poezie scrisŁ dintr-un exil afectiv Ἠi moral, ´n 

care limba rom©nŁ devine un adŁpost fragil, dar necesar. Un 

spaἪiu ´n care memoria, dorul Ἠi conἨtiinἪa se ´nt©lnesc pentru a 

reface hŁrἪile unei identitŁἪi care nu mai Ἢine de spaἪiu, ci de 

alegere. 

Cristina Hermeziu este, ´n egalŁ mŁsurŁ, o figurŁ femininŁ 

distinctŁ ´n cultura rom©nŁ contemporanŁ ï nu doar prin temele 

abordate, ci Ἠi prin delicateἪea cu care reface firele unei g©ndiri 

feminine, profunde, departe de cliἨee Ἠi retorici. FŁrŁ a fi 

militantŁ ´n mod declarativ, ea oferŁ prin ´nsŁἨi prezenἪa Ἠi 

scriitura ei un model de forἪŁ liniἨtitŁ, de echilibru ´ntre 

luciditate Ἠi sensibilitate, ´ntre observaἪie jurnalisticŁ Ἠi vibraἪie 

poeticŁ. Ċntr-o culturŁ care are adesea nevoie de modele 

feminine consistente, Cristina Hermeziu propune un mod de a 

fi ´n lume Ἠi ´n cuv©nt care inspirŁ prin fineἪe, curaj tŁcut Ἠi 

eleganἪŁ intelectualŁ. Scriind Ἠi public©nd ´n rom©nŁ Ἠi 

francezŁ, traduc©nd, interviev©nd, susἪin©nd dialogul cultural, Cristina Hermeziu este un adevŁrat 

ambasador al spiritului rom©nesc ´ntr-un context european, dar Ἠi un conservator viu al unei tradiἪii 

culturale exigente, care refuzŁ vulgarizarea, graba Ἠi superficialitatea. Prin activitatea sa, reuἨeἨte 

sŁ demonstreze cŁ spaἪiul culturii este, ´n esenἪŁ, o formŁ de exil spiritual comun ï dar Ἠi de 

´nt©lnire autenticŁ. Iar literatura, aἨa cum o practicŁ ea, rŁm©ne cel mai sigur drum de ´ntoarcere. 
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Cristina Hermeziu nu scrie pentru a epata. Nu polemizeazŁ, nu 

strigŁ, nu se oferŁ publicului. Dar tocmai de aceea, ea ajunge 

direct ´n miezul conἨtiinἪei cititorului, acolo unde rŁm©n doar 

vocile care nu ne-au minἪit niciodatŁ. Ċntr-o epocŁ a zgomotului 

de fond, Cristina Hermeziu e liniἨtea fertilŁ. Ċntr-o culturŁ a 

fragmentŁrii, ea este coerenἪa adunatŁ. Ċntr-o lume ´n crizŁ de 

sens, ea oferŁ cuvinte care nu explicŁ, ci lumineazŁ. Iar aceasta 

este, poate, cea mai ´naltŁ formŁ de elogiu pe care o putem aduce 

unei scriitoare: cŁ ne ´nvaἪŁ, ´n tŁcere, cum sŁ fim mai limpezi 

´n faἪa propriei vieἪi. 

ĂNICKELò ï Dincolo de margine, ´n plin adevŁr 

« Cristina Hermeziu ne propune ´n romanul ĂNickelò o 

poveste despre migraἪia economicŁ. Ċntr-o fabricŁ din FranἪa, 

muncitori francezi Ἠi rom©ni fac piese pentru industria 

aeronauticŁ. Naratoarea este una dintre rom©nce. AflŁm 

treptat secvenἪe din povestea ei de viaἪŁ, din poveἨtile celorlalἪi, fr´nturi de vieἪi cu dramele 

Ἠi bucuriile lor, cu tragedii Ἠi cu speranἪe. 

Cristina Hermeziu: ĂCe m-a interesat pe mine, literar vorbind, ´n aceastŁ poveste despre o 

m´nŁ de muncitori francezi Ἠi o m´nŁ de muncitori rom©ni care s´nt ´mpreunŁ ´ntr-un spaἪiu-

timp destul de scurt a fost ce formŁ poate lua aceastŁ interacἪiune mŁrunἪitŁ ´ntre mentalitŁἪi 

diferite, ´ntre viziuni diferite asupra vieἪii, asupra iubirii dar p´nŁ la urmŁ extrem de apropiate. 

ἧi m-am ´ntrebat dacŁ, at´t de diferiἪi fiind, se poate naἨte totuἨi o anumitŁ solidaritate între 

ei.ò - Adela Greceanu,4 aprilie 2025 Radio România Cultural 

ĂNickel ́mi pare a fi un montaj de epifanii, ca sŁ folosesc termenul joycean. Cititorului i se propune 

completarea unui puzzle de secvenἪe, stop-cadre, zoomuri, replici suspendate, e prins, ´ncŁ 

nedumerit, ´ntr-o çcoregrafieè textualŁ cu efecte imagistice, sonore, ritmice ´n care, miraculos, se 

´ntrevede Ἠi apoi se confirmŁ o solidŁ construcἪie epicŁ. Ċn doar c´teva zeci de pagini s´nt surprinse 

at´t Ἠocul, c´t Ἠi interferenἪele a douŁ lumi, rom©nŁ Ἠi francezŁ, ne copleἨeἨte prin autenticitatea sa 

un çfurnicarè de figuri, niciuna convenἪionalŁ, ci oameni vii, femei, mai ales, Ἠi bŁrbaἪi, fiecare cu 

poveἨtile lor ï traume, speranἪe, curenἪi erotici, simpatii, antipatii ï , ´ntr-un joc de pesanteur Ἠi 

gr©ce, de team building Ἠi serbŁri galante, de limbaje pe un foarte larg registru, chiar Ἠi cu ecouri 

dinspre autobazŁ, dar ´n montura unui corpus de mare rafinament estetic, cu segmente de orfevrerie 

Ἠi dantelŁrie stilisticŁ. Nickel este cu adevŁrat çnickelò. SŁ-l savurŁm!ò (O. Nimigean) 

ĂPoezia Cristinei Hermeziu a ´nflorit ´ntr-o prozŁ de toatŁ frumuseἪea! O poveste surprinzŁtoare, 

spusŁ cu o voce energicŁ, tandrŁ Ἠi precisŁ, care nu seamŁnŁ cu nimic din ce am citit ´n ultima 

vreme ´n literatura rom©nŁ, o poveste care rŁm©ne cu tine.ò (Veronica D. Niculescu) 
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Dan Burcea 

Vocea rom©neascŁ a dialogului cultural ´n spaἪiul francez 

Ċntr-un secol al graniἪelor permeabile Ἠi al identitŁἪilor multiple, Dan Burcea se distinge ca una 

dintre personalitŁἪile emblematice ale dialogului cultural rom©no-francez. Stabilit ´n FranἪa, critic 

literar, traducŁtor Ἠi corespondent cultural, el reuἨeἨte sŁ articuleze, cu eleganἪŁ Ἠi profunzime, o 

punte durabilŁ ´ntre douŁ spaἪii culturale care se ´nt©lnesc nu doar prin istorie, ci Ἠi printr-o 

sensibilitate comunŁ pentru literaturŁ Ἠi spirit. 

Dan Burcea nu este doar un fin cunoscŁtor al literaturii contemporane, ci Ἠi un interpret subtil al 

vocilor literare rom©neἨti care cautŁ sŁ fie ´nἪelese Ἠi recunoscute ´n Europa. Prin cronici, interviuri, 

traduceri Ἠi analize publicate ´n reviste prestigioase, el a oferit un cadru coerent Ἠi exigent de 

receptare pentru autorii rom©ni ´n spaἪiul francofon, devenind un veritabil ambasador literar al 

Rom©niei. 

ErudiἪia sa se ´mbinŁ cu o sensibilitate criticŁ rafinatŁ, capabilŁ sŁ surprindŁ nuanἪele, contextul Ἠi 

universalitatea unei opere. Ċntr-un peisaj literar adesea fragmentat, Dan Burcea propune punἪi de 
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´nἪelegere, apropiind lectorul francez de complexitatea Ἠi frumuseἪea literaturii rom©ne. Nu doar o 

voce, ci Ἠi o conἨtiinἪŁ culturalŁ activŁ, el militeazŁ constant pentru vizibilitatea creaἪiei rom©neἨti 

´n Europa, contribuind la un dialog real Ἠi fertil ´ntre Est Ἠi Vest. Prin activitatea sa intensŁ Ἠi de 

´naltŁ ἪinutŁ, Dan Burcea devine o figurŁ de marcŁ a exilului creator, un exemplu de fidelitate faἪŁ 

de rŁdŁcini, dar Ἠi de deschidere cŁtre valorile universale ale culturii. Ċntr-o EuropŁ care ´ncŁ ´nvaἪŁ 

sŁ ´Ἠi asculte vocile diverse, el este un reper al echilibrului dintre identitate Ἠi integrare, dintre 

apartenenἪŁ Ἠi cosmopolitism. 

ErudiἪia lui Dan Burcea nu este una livrescŁ, ci vie, deschisŁ, dublatŁ de o curiozitate intelectualŁ 

profundŁ Ἠi de un respect autentic pentru vocea scriitorului. Ċn interviurile Ἠi dialogurile sale cu 

scriitori contemporani ï fie rom©ni, fie internaἪionali ï reuἨeἨte sŁ creeze un spaἪiu de reflecἪie Ἠi 

sinceritate rar ´nt©lnit ´n presa culturalŁ actualŁ. Aflat mereu ´n cŁutarea sensurilor profunde din 

spatele cuvintelor, el abordeazŁ literatura ca pe un organism viu, ´n care autorul, cititorul Ἠi criticul 

se ´nt©lnesc ´ntr-un act de cunoaἨtere reciprocŁ. 

Prin discuἪii cu nume importante ale literaturii rom©ne contemporane ï de la poeἪi la prozatori Ἠi 

eseiἨti ï Dan Burcea oferŁ o platformŁ de vizibilitate Ἠi de validare ´ntr-un context european. Ċn 

acelaἨi timp, prin interacἪiunile sale cu autori francezi Ἠi internaἪionali, el creeazŁ o reἪea subtilŁ 

de corespondenἪe ´ntre teme, stiluri Ἠi lumi. PrezenἪa sa activŁ ´n dialogul literar este dovada unui 

spirit riguros Ἠi generos, care Ἠtie sŁ asculte, sŁ ´ntrebe Ἠi sŁ scoatŁ la luminŁ ceea ce este esenἪial 

´ntr-un act artistic. 

 

PrezenἪe rom©neἨti ´n lumea literarŁ francofonŁ  

 punἪi culturale Ἠi identitŁἪi dialogale 

Literatura rom©nŁ a avut, de-a lungul timpului, o relaἪie profundŁ Ἠi fertilŁ cu spaἪiul francofon, 

iar aceastŁ legŁturŁ nu este doar istoricŁ sau lingvisticŁ, ci una culturalŁ Ἠi spiritualŁ, nŁscutŁ dintr-

o afinitate comunŁ pentru expresia rafinatŁ, introspecἪie Ἠi universalitate. De la clasicii care au 

scris ´n limba francezŁ ï precum Tristan Tzara, Eug¯ne Ionesco sau Cioran ï p©nŁ la autorii 

contemporani care ´Ἠi afirmŁ vocile ´n FranἪa, Belgia, ElveἪia sau Canada, prezenἪele rom©neἨti ´n 

literatura francofonŁ se dovedesc a fi vitale, diverse Ἠi profund relevante. 

Scriitorii rom©ni din diaspora francofonŁ sau cei traduἨi ´n aceastŁ limbŁ se regŁsesc ´ntr-un spaἪiu 

de dialog intercultural, unde experienἪa personalŁ a exilului, identitatea dublŁ Ἠi reflecἪia asupra 

memoriei devin teme centrale. AceἨti autori nu doar se adapteazŁ, ci ´mbogŁἪesc peisajul literar 

francofon prin perspective inedite, prin sensibilitŁἪi modelate de geografia culturalŁ a Europei de 

Est Ἠi printr-o esteticŁ hibridŁ, ce depŁἨeἨte graniἪele naἪionale. 

TotodatŁ, critica literarŁ rom©neascŁ activŁ ´n spaἪiul francofon ï prin voci precum Dan Burcea, 

Marius Daniel Popescu sau Matei ViἨniec ´n roluri multiple ï joacŁ un rol esenἪial ´n medierea 
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receptŁrii literaturii rom©ne ´n afara graniἪelor. Prin interviuri, cronici, traduceri Ἠi participŁri la 

festivaluri literare, aceste prezenἪe devin ambasadori ai culturii rom©neἨti, contribuind la 

vizibilitatea Ἠi integrarea ei ´ntr-un canon literar internaἪional. 

Astfel, literatura rom©nŁ ´n spaἪiul francofon nu este o prezenἪŁ marginalŁ, ci una dialogalŁ, vie, 

capabilŁ sŁ provoace, sŁ inspire Ἠi sŁ conecteze culturi. Este dovada cŁ limba Ἠi literatura pot 

transcende distanἪele, devenind spaἪii ale recunoaἨterii reciproce Ἠi ale construcἪiei unui patrimoniu 

comun, francofon Ἠi plurilingv deopotrivŁ. 

 

 

Ana Adela Corjin ï Un far al culturii rom©ne ´n ElveἪia Ἠi sufletul 

comunitŁἪii RO-IE 

Într-o lume tot mai grŁbitŁ Ἠi adesea indiferentŁ faἪŁ de rŁdŁcini, identitate Ἠi tradiἪie, existŁ oameni 

care aleg sŁ devinŁ poduri ´ntre trecut Ἠi prezent, ´ntre rŁdŁcinile naἪionale Ἠi contextul global ´n 

care trŁim. Un astfel de om este Ana Adela Corjin, preἨedinta AsociaἪiei Rom©ne din ElveἪia 

(RO-IE), o personalitate care a devenit ´n ultimii ani un simbol al unitŁἪii, implicŁrii Ἠi pasiunii 

pentru promovarea culturii rom©neἨti ´n diaspora. 

Ana Adela Corjan nu este doar o liderŁ, ci Ἠi un catalizator al energiilor pozitive ale comunitŁἪii 

rom©neἨti din ElveἪia. Sub conducerea ei, RO-IE s-a transformat într-o veritabilŁ platformŁ de 

coeziune, solidaritate Ἠi renaἨtere culturalŁ, reunind rom©nii din toate colἪurile ElveἪiei ´n jurul 

valorilor autentice ale identitŁἪii naἪionale: limba rom©nŁ, folclorul, tradiἪiile, istoria Ἠi literatura. 

Un drum al inimii: de la identitate personalŁ la misiune comunitarŁ - Ana Adela Corjin este 

o rom©ncŁ a cŁrei biografie se scrie, zi de zi, prin fapte. Purt©nd ´n suflet amintirea locurilor natale 

Ἠi valorile dob©ndite acasŁ, ea a ´nἪeles, odatŁ ajunsŁ ´n ElveἪia, c©t de important este sŁ nu-Ἢi pierzi 
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rŁdŁcinile. Mai mult dec©t at©t, a simἪit 

responsabilitatea de a cultiva Ἠi ´mpŁrtŁἨi 

aceste valori cu ceilalἪi rom©ni din diaspora 

ï dar Ἠi cu publicul elveἪian, deschis spre 

multiculturalism Ἠi dialog intercultural. 

Prin acἪiuni constante, Ana Adela Corjin a 

reuἨit ceea ce puἪini au fŁcut: sŁ uneascŁ. A 

adus ´mpreunŁ oameni din generaἪii diferite, 

din regiuni variate ale României, cu profesii, 

convingeri Ἠi experienἪe de viaἪŁ diverse, Ἠi a 

format o comunitate vie, solidarŁ Ἠi vibrantŁ. 

Fie cŁ este vorba despre organizarea de 

festivaluri rom©neἨti, concerte, conferinἪe, 

expoziἪii de artŁ, ateliere pentru copii sau 

seri literare, fiecare eveniment poartŁ 

semnŁtura unei viziuni clare: aceea de a pune 

´n luminŁ frumuseἪea Ἠi profunzimea culturii rom©neἨti. 

Cultura ca limbaj universal Ἠi punte ´ntre lumi - Ana Adela Corjin crede cu tŁrie cŁ cultura este 

cel mai puternic liant ´ntre oameni Ἠi cel mai eficient ambasador al unui popor. Sub ´ndrumarea sa, 

AsociaἪia RO-IE a devenit un promotor activ al valorilor culturale rom©neἨti ´n ElveἪia, stabilind 

parteneriate cu autoritŁἪi locale, instituἪii culturale elveἪiene Ἠi organizaἪii internaἪionale. Astfel, 

limba rom©nŁ rŁsunŁ astŁzi ´n sŁli de teatru din Z¿rich, Lausanne, Geneva sau Berna, iar dansurile 

populare rom©neἨti ´nc©ntŁ publicul elveἪian la festivaluri multicultural. Un alt aspect definitoriu 

al activitŁἪii sale este promovarea tinerilor rom©ni talentaἪi din ElveἪia Ἠi din Rom©nia. Prin 

susἪinerea Ἠi valorizarea acestora, Ana Adela Corjin transmite un mesaj clar: viitorul culturii 

noastre depinde de capacitatea noastrŁ de a investi ´n educaἪie, ´n talent Ἠi ´n spiritul comunitar. 

Cei care o cunosc pe Ana Adela Corjin vorbesc despre determinarea sa, despre empatia cu care 

ascultŁ Ἠi despre capacitatea de a inspira. Nu impune, ci convinge. Nu cere, ci oferŁ. Este omul 

care munceἨte cot la cot cu voluntarii, care crede ´n puterea dialogului Ἠi care Ἠtie cŁ orice proiect 

reuἨit ´ncepe cu o idee Ἠi cu o echipŁ unitŁ. Prin tot ceea ce face, Ana Adela Corjin redŁ sensul 

profund al ideii de ĂacasŁò pentru rom©nii din ElveἪia. Ċn jurul AsociaἪiei RO-IE s-a nŁscut un 

spaἪiu de ´nt©lnire sufleteascŁ, unde tradiἪiile sunt pŁstrate, valorile sunt ´mpŁrtŁἨite, iar identitatea 

naἪionalŁ este nu doar celebratŁ, ci Ἠi trŁitŁ ´n fiecare gest. Ana Adela Corjin este mai mult decât 

preἨedinta unei asociaἪii ï este o misionarŁ a culturii rom©ne, o fŁuritoare de punἪi ´ntre inimi, ´ntre 

generaἪii Ἠi ´ntre lumi. DatoritŁ ei, Rom©nia nu este doar o ἪarŁ de origine, ci o prezenἪŁ vie ´n 

ElveἪia, o ἪarŁ ´n care rom©nii se simt mai puἪin strŁini Ἠi mai aproape unii de alἪii. Activitatea Anei 

Adela Corjin ne reaminteἨte cŁ identitatea naἪionalŁ nu este doar un dat, ci o alegere conἨtientŁ, o 

construcἪie zilnicŁ, o moἨtenire pe care o purtŁm cu m©ndrie oriunde ne-am afla. 
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Prof. Smaranda Cazan-Livescu Ἠi 

UNIFERO 

O voce femininŁ pentru cultura 

rom©neascŁ ´n lume 

Ċntr-o lume ´n continuŁ miἨcare, ´n care 

identitatea culturalŁ riscŁ uneori sŁ se dilueze ´n 

valurile globalizŁrii, existŁ oameni care aleg sŁ 

´Ἠi transforme rŁdŁcinile ´ntr-un pilon de acἪiune 

Ἠi solidaritate. Un astfel de om este Smaranda 

Cazan-Livescu, preἨedinte Ἠi fondator al 

UNIFERO ï Uniunea InternaἪionalŁ a Femeilor 

Rom©ne, organizaἪie creatŁ ´n 2007 Ἠi ´nregistratŁ 

oficial la Secretarul de Stat din Atlanta, Georgia, 

SUA. 

Sub conducerea sa, UNIFERO a devenit mai 

mult dec©t o simplŁ asociaἪie de femei. Este o 

platformŁ transnaἪionalŁ de afirmare a valorilor 

rom©neἨti, de promovare a culturii, educaἪiei Ἠi 

implicŁrii civice, care reuneἨte femei rom©nce de pe patru continente. Prin conferinἪe 

internaἪionale, evenimente culturale, ateliere educaἪionale Ἠi colaborŁri cu instituἪii din Rom©nia 

Ἠi diaspora, UNIFERO sprijinŁ pŁstrarea limbii rom©ne, promovarea tradiἪiilor Ἠi a creaἪiei 

feminine rom©neἨti ´n afara graniἪelor ἪŁrii. 

Smaranda Cazan-Livescu a ´nἪeles cŁ femeile din diaspora rom©neascŁ sunt un factor esenἪial de 

coeziune Ἠi de transmitere a culturii ´ntre generaἪii Ἠi ´ntre culturi. Prin activitatea sa neobositŁ, a 

reuἨit sŁ aducŁ ´n prim-plan nu doar poveἨtile rom©ncelor plecate, ci Ἠi contribuἪiile lor valoroase 

´n domeniul educaἪiei, artei, sŁnŁtŁἪii Ἠi dezvoltŁrii comunitare. UNIFERO devine astfel o voce 

colectivŁ a femeilor rom©nce din lume, dar Ἠi un spaἪiu de recunoaἨtere, ´ncurajare Ἠi promovare a 

excelenἪei feminine.  

Ċn acelaἨi timp, asociaἪia susἪine Ἠi tinerii rom©ni din diaspora, ´ncuraj©ndu-i sŁ ´Ἠi cunoascŁ 

originile, sŁ ´nveἪe limba rom©nŁ Ἠi sŁ se implice activ ´n comunitŁἪile lor locale. Cultura nu este 

pentru UNIFERO doar patrimoniu de conservat, ci un instrument de construire a viitorului, de 

dialog intercultural Ἠi de afirmare a valorilor umane universale prin prisma identitŁἪii rom©neἨti. 

Prin viziunea, energia Ἠi dŁruirea Smarandei Cazan-Livescu, UNIFERO rŁm©ne un exemplu viu 

de diplomaἪie culturalŁ femininŁ, o punte de legŁturŁ ´ntre Rom©nia Ἠi diaspora sa globalŁ, dar Ἠi 

un model de cum solidaritatea, cultura Ἠi educaἪia pot deveni instrumente ale schimbŁrii sociale. 
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Oana Alina Poleacec ï O inimŁ rom©neascŁ ´n slujba culturii Ἠi 

solidaritŁἪii feminine europene 

Ċn spaἪiul european al diasporei rom©neἨti, puἪine nume rezoneazŁ cu at©ta consecvenἪŁ, implicare 

Ἠi dŁruire precum cel al Oanei Alina Poleacec. StabilitŁ ´n Italia, ea este nu doar o prezenἪŁ activŁ 

´n comunitŁἪile rom©neἨti din PeninsulŁ, ci Ἠi o voce puternicŁ a culturii rom©ne ´n Europa, un liant 

´ntre generaἪii, ´ntre tradiἪie Ἠi prezent, ´ntre Rom©nia Ἠi continentul care a devenit pentru mulἪi 

rom©ni o nouŁ casŁ.  

VicepreἨedintŁ a UNIFERO ï Uniunea InternaἪionalŁ a Femeilor Rom©ne, Oana Alina Poleacec 

Ἠi-a pus energia, timpul Ἠi resursele ´n slujba promovŁrii culturii, limbii Ἠi valorilor rom©neἨti, 

susἪin©nd numeroase proiecte educaἪionale, artistice Ἠi sociale ´n Italia Ἠi ´n alte ἪŁri europene. Fie 

cŁ este vorba de organizarea de expoziἪii, lansŁri de carte, ateliere de limba rom©nŁ pentru copii 

sau dezbateri despre identitate Ἠi integrare, ea este mereu prezentŁ, cu discreἪie, dar cu o forἪŁ 

mobilizatoare rarŁ. Ċn acelaἨi timp, activitatea sa ´n cadrul UNIFERO reflectŁ un angajament 

profund faἪŁ de drepturile, vizibilitatea Ἠi solidaritatea ´ntre femeile rom©nce din diaspora. Oana 

Alina Poleacec crede ´n puterea comunitŁἪii Ἠi a culturii ca forme de rezistenἪŁ Ἠi afirmare 

identitarŁ, promov©nd prin tot ceea ce face o imagine demnŁ, activŁ Ἠi educatŁ a femeii rom©nce 

´n strŁinŁtate. 

Prin efortul sŁu constant, Rom©nia devine, ´n ochii italienilor Ἠi europenilor, mai mult dec©t o ἪarŁ 

de origine ï devine o sursŁ de creativitate, valori Ἠi energie civicŁ. Activitatea Oanei Alina Poleacec 

este o dovadŁ clarŁ cŁ diaspora rom©neascŁ nu ´nseamnŁ doar adaptare, ci Ἠi contribuἪie, nu doar 

integrare, ci Ἠi pŁstrarea vie a rŁdŁcinilor culturale. Ċn persoana sa, cultura, solidaritatea femininŁ 

Ἠi identitatea rom©neascŁ ´Ἠi gŁsesc un ambasador autentic, dedicat Ἠi neobosit ï o adevŁratŁ punte 

vie ́ ntre Rom©nia Ἠi Europa.  
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Prof. Thomas Csinta 

Arhitect al g©ndirii interdisciplinare Ἠi 

spirit enciclopedic al vremurilor noastre 

Ċntr-o epocŁ ´n care fragmentarea cunoaἨterii riscŁ sŁ rupŁ 

legŁturile esenἪiale dintre ἨtiinἪŁ, educaἪie, filosofie Ἠi 

umanism, Prof. Thomas Csinta se impune ca o figurŁ 

luminoasŁ, un reper de echilibru Ἠi profunzime, un 

intelectual care a reuἨit sŁ refacŁ punἪile dintre marile 

domenii ale cunoaἨterii. Matematician prin formaἪie, 

filosof prin vocaἪie, cercetŁtor interdisciplinar Ἠi jurnalist 

cultural, domnul profesor Thomas Csinta este unul dintre 

acei oameni rari care transformŁ fiecare domeniu ´n care 

pŁἨeἨte ´ntr-un spaἪiu de excelenἪŁ Ἠi reflecἪie. 

O viaἪŁ dedicatŁ ἨtiinἪei Ἠi educaἪiei de elitŁ - Activitatea 

profesorului Thomas Csinta este impresionantŁ prin 

amploare Ἠi impact. CercetŁtor ´n domeniul ἨtiinἪelor 

fizico-matematice, el s-a remarcat nu doar prin rigoare 

academicŁ, ci Ἠi prin viziunea sa inovatoare asupra educaἪiei Ἠi aplicabilitŁἪii matematicii ´n 

´nἪelegerea fenomenelor sociale complexe. Este directorul prestigiosului program MASS 

(Matematici Aplicate ´n ἧtiinἪele Sociale), cu specializare ´n sectoarele socio-judiciare, un 

domeniu ´n care a devenit un pionier la nivel european. 

ἕn calitate de consultant ´n EducaἪie Ἠi Cercetare ´n cadrul ConferinἪei ἧcolilor Superioare Franceze 

de Ċnalte Studii, contribuἪia sa la reformarea Ἠi modernizarea paradigmelor educaἪionale este 

recunoscutŁ Ἠi apreciatŁ de mediile academice internaἪionale. Prin abordŁri interdisciplinare Ἠi o 

´nἪelegere finŁ a proceselor cognitive Ἠi sociale, Prof. 

Thomas Csinta propune modele educaἪionale care nu doar 

transmit cunoἨtinἪe, ci formeazŁ conἨtiinἪe. Cofondator al 

IRSCA (Institutul Rom©n de Studii Ἠi CercetŁri Avansate), 

profesorul Thomas Csinta a creat o platformŁ de dialog Ἠi 

cercetare pentru minἪile tinere Ἠi strŁlucite ale Rom©niei Ἠi 

diasporei, oferind Ἠansa unei educaἪii centrate pe 

creativitate, performanἪŁ Ἠi responsabilitate intelectualŁ. 

Matematica Ἠi filosofia ca limbaje ale adevŁrului - 

Pentru profesorul Csinta, matematica nu este doar o ἨtiinἪŁ 

exactŁ, ci un limbaj al universului, un cod de ´nἪelegere a structurilor profunde ale realitŁἪii. 

Studiile Ἠi cercetŁrile sale ´n domeniul fenomenelor socio-judiciare aduc o contribuἪie originalŁ la 
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´nἪelegerea mecanismelor sociale, utiliz©nd instrumentele riguroase ale analizei matematice pentru 

a decodifica tensiunile, dezechilibrele Ἠi posibilitŁἪile de armonizare a sistemelor sociale Ἠi 

juridice. Ċn acelaἨi timp, ca filosof, profesorul Thomas Csinta este un g©nditor al limitei, al 

complexitŁἪii Ἠi al eticii cunoaἨterii. Opera sa, deἨi adesea tehnicŁ, este impregnatŁ de ´ntrebŁri 

esenἪiale despre om, libertate, 

responsabilitate Ἠi adevŁr. Ċntr-o lume 

dominatŁ de superficialitate, el rŁm©ne un 

apŁrŁtor fervent al profunzimii, al g©ndirii 

critice Ἠi al spiritului umanist. 

Ċn paralel cu activitatea sa ἨtiinἪificŁ, 

profesorul Thomas Csinta s-a remarcat Ἠi ca 

journalist de investigaŞii, cultural, eseist Ἠi 

publicist. Scrierile sale, ´ntotdeauna clare, 

elegante Ἠi bine argumentate, nu sunt doar 

reflecἪii academice, ci pledoarii pentru 

luciditate, pentru revalorizarea ideii de 

merit, pentru repunerea cunoaἨterii la locul 

ei firesc ´n ierarhia valorilor unei societŁἪi 

moderne. Este un om care scrie cu acelaἨi 

respect pentru adevŁr cu care predŁ, 

cerceteazŁ sau consiliazŁ. Vocea sa este una 

respectatŁ ´n cercurile intelectuale europene, 

nu doar pentru rigoarea argumentaἪiei, ci Ἠi 

pentru nobleἪea viziunii. 

Un spirit enciclopedic, o conἨtiinἪŁ a timpului sŁu - DacŁ vrei sŁ-l defineĸti pe Prof. Thomas 

Csinta ´ntr-un singur registru este imposibil. El este, ´n sensul renascentist al cuv©ntului, un spirit 

enciclopedic, care trŁieἨte cu aceeaἨi intensitate ´n ἨtiinἪŁ, artŁ, eticŁ Ἠi pedagogie. Este un om care 

nu doar cunoaἨte, ci ´nnobileazŁ ceea ce cunoaἨte; care nu doar formuleazŁ idei, ci le transformŁ 

´n direcἪii, ´n modele, ´n inspiraἪie pentru alἪii. Este unul dintre acei rari maeἨtri ai g©ndirii care 

formeazŁ oameni, nu doar specialiἨti. A marcat destine, a deschis drumuri, a reconfigurat 

paradigme Ἠi a impus, discret, dar ferm, un nou standard al excelenἪei. 

Profesorul Thomas Csinta este o conἨtiinἪŁ vie Ἠi o luminŁ pentru generaἪiile viitoare, nu este doar 

un nume de referinἪŁ ´n ἨtiinἪele exacte sau ´n filosofia contemporanŁ ï este un model viu de 

angajament intelectual, etic Ἠi civic. Ċntr-o lume care are nevoie mai mult ca oric©nd de repere 

solide Ἠi voci echilibrate, el rŁm©ne un faur de sens, un promotor al adevŁrului prin raἪiune, un 

arhitect al educaἪiei de elitŁ Ἠi un umanist autentic. A-i aduce un elogiu nu ´nseamnŁ doar a-i 

recunoaἨte meritele, ci Ἠi a recunoaἨte nevoia acutŁ de oameni ca domnia sa - cŁrturari, constructori 

de lumi Ἠi pŁstrŁtori ai flŁcŁrii cunoaἨterii.  
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Cristina Sofronia 

un reper de excelenἪŁ ´n educaἪie Ἠi 

economie 

Cristina Sofronia este un nume cu rezonanἪŁ ´n 

domeniul economic Ἠi al formŁrii profesionale 

continue. Doctor ´n economie, specializatŁ ´n 

AnalizŁ economico-financiarŁ, Cristina Ἠi-a 

transformat cunoἨtinἪele teoretice ´ntr-un 

parcurs profesional remarcabil, devenind un 

veritabil model de competenἪŁ Ἠi implicare. Ċn calitate de formator acreditat ´n domeniul formŁrii 

profesionale continue, Cristina contribuie activ la dezvoltarea personalŁ Ἠi profesionalŁ a sute de 

persoane, oferindu-le nu doar informaἪii, ci Ἠi inspiraἪie, motivaἪie Ἠi direcἪie. Abordarea sa 

didacticŁ este una profund umanŁ, echilibr©nd cu eleganἪŁ rigoarea ἨtiinἪificŁ cu empatia Ἠi 

pasiunea pentru educaἪie. 

Cristina conduce cu succes Centrul Educaѿional Rom©n din Emiratele Arabe Unite, o iniἪiativŁ 

care promoveazŁ valorile educaἪiei rom©neἨti ´n diaspora Ἠi sprijinŁ integrarea, perfecἪionarea Ἠi 

afirmarea profesionalŁ a rom©nilor din aceastŁ regiune. Sub ´ndrumarea sa, centrul a devenit un 

spaἪiu de excelenἪŁ, ´n care ´nvŁἪarea capŁtŁ sens Ἠi viitorul este construit cu responsabilitate. 

Femeie dedicatŁ, de o inteligenἪŁ vie Ἠi un caracter puternic, Cristina Sofronia este dovada vie cŁ 

profesionalismul, combinat cu pasiunea Ἠi viziunea, pot schimba destine. Prin tot ceea ce face, 

inspirŁ, modeleazŁ Ἠi deschide drumuri ï pentru alἪii Ἠi pentru societate. Cu o carierŁ solidŁ, 

construitŁ pe fundamente ἨtiinἪifice solide Ἠi pe o dedicare profundŁ faἪŁ de formarea continuŁ, 

Cristina reprezintŁ o prezenἪŁ esenἪialŁ ´n peisajul academic Ἠi educaἪional al comunitŁἪii rom©ne 

din Emiratele Arabe Unite. AbsolventŁ a studiilor doctorale ´n economie, cu o specializare ´n 

AnalizŁ economico-financiarŁ, Cristina Sofronia Ἠi-a folosit expertiza pentru a contribui 

semnificativ la ´nἪelegerea Ἠi aplicarea corectŁ a principiilor economice ´n contexte educaἪionale 

Ἠi antreprenoriale. Este o profesionistŁ care nu doar cŁ ´nἪelege complexitatea sistemelor 

economice moderne, dar are Ἠi abilitatea rarŁ de a le explica Ἠi adapta nevoilor celor care ´nvaἪŁ. 

Femeie cu o voinἪŁ de fier Ἠi o inimŁ caldŁ, Cristina Sofronia impresioneazŁ nu doar prin titlurile 

Ἠi realizŁrile sale, ci Ἠi prin integritatea, modestia Ἠi forἪa interioarŁ pe care le transmite celor din 

jur. Este o liderŁ naturalŁ, un exemplu de profesionalism, care nu ezitŁ sŁ se implice direct, sŁ 

asculte, sŁ sprijine Ἠi sŁ inspire. Într-un context global ´n care migraἪia Ἠi mobilitatea cer noi forme 

de sprijin pentru comunitŁἪile din diaspora, Cristina rŁspunde acestor nevoi cu o energie 

inepuizabilŁ Ἠi o g©ndire strategicŁ. Misiunea ei nu este doar de a preda, ci de a transforma ï vieἪi, 

cariere, comunitŁἪi. Ċn acest sens, ea este mai mult dec©t un economist sau un formator ï este un 

adevŁrat arhitect al educaἪiei moderne rom©neἨti peste hotare. 
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Ciprian Apetrei  

Scriitor al esenἪelor, profesor al 

spiritului, jurnalist al conἨtiinἪei 

Ciprian Apetrei este unul dintre acei oameni rari 

pentru care cuv©ntul este, deopotrivŁ, materie Ἠi 

destin. Scriitor cu har, profesor de filosofie cu 

vocaἪie Ἠi jurnalist cu verticalitate, el traverseazŁ 

spaἪiile cunoaἨterii Ἠi ale conἨtiinἪei cu o graἪie 

intelectualŁ aparte, aἨez©nd mereu ´n centrul 

preocupŁrilor sale omul ï cu frŁm©ntŁrile, ´ntrebŁrile 

Ἠi nevoia de sens.Ca scriitor, Ciprian Apetrei 

m©nuieἨte fraza cu fineἪea unui bijutier al ideilor. 

Cuvintele sale nu sunt niciodatŁ ´n plus. Sunt 

rotunde, clare, pŁtrunzŁtoare ï purtŁtoare de 

´nἪelesuri ad©nci, de reflecἪie Ἠi poezie. Fie cŁ scrie 

eseuri, articole sau cŁrἪi, el construieἨte cu migalŁ Ἠi 

nobleἪe un discurs care nu strigŁ, dar care rŁm©ne. A 

coordonat antologia ĂPoveѽti cŁlŁtoare, scrise de 

rom©ni din lumea largŁò,o colecἪie impresionantŁ 

de peste 80 de povestiri semnate de români din toate 

colἪurile planetei - din Europa Ἐn China, Tunisia sau Oman, care reflectŁ identitatea comunŁ a celui 

plecat de acasŁ. Volumele sale au fost traduse ´n francezŁ Ἠi italianŁ Ἠi prezentate ´n comunitŁἪi 

rom©neἨti din FranἪa, Italia, Spania, Danemarca, Belgia, Germania, Olanda sau Republica 

Moldova, unde au suscitat empatie Ἠi dialog cultural 

Ċn calitate de profesor de filosofie, este nu doar un transmiἪŁtor de idei, ci un cultivator de g©ndire 

liberŁ. Elevii Ἠi studenἪii sŁi nu ´nvaἪŁ doar doctrine, ci ´nvaἪŁ sŁ ´ntrebe, sŁ se ´ndoiascŁ, sŁ caute. 

Într-o lume care aleargŁ spre rŁspunsuri facile, Ciprian Apetrei rŁm©ne un apostol al ´ntrebŁrii 

autentice ï acel tip de ´ntrebare care nu cautŁ aplauze, ci adevŁr. 

Iar ca jurnalist, se remarcŁ prin luciditate Ἠi echilibru. Articolele sale nu urmeazŁ v©ntul zilei, ci 

respectŁ o eticŁ a cuv©ntului Ἠi a adevŁrului. Este o voce a raἪiunii ´ntr-un peisaj adesea agitat, un 

reper de calm, de claritate Ἠi de responsabilitate publicŁ. Este implicat Ἠi ca jurnalist independent 

în proiectul RoZoom Press, o platformŁ de informare ´n limba rom©nŁ fondatŁ ´mpreunŁ cu alἪi 

jurnaliἨti din diaspora, care ´Ἠi propune sŁ ofere Ἠtiri Ἠi analize din surse directe Ἠi fŁrŁ prejudecŁἪi 

culturale.  CombinŁ abordarea filosoficŁ cu jurnalismul Ἠi literatura, explor©nd tema diasporei Ἠi 

identitŁἪii imigrantului.creeazŁ spaἪiu pentru vocile rom©nilor din strŁinŁtate prin colective de 

prozŁ Ἠi filografii emoἪionante. Iar prin publicisticŁ Ἠi literaturŁ, aduce acasŁ ç pe cei de dincolo»  
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Ἠi dŁ glas experienἪelor celor plecaἪi. Într-o societate în care graba, superficialitatea Ἠi zgomotul 

tind sŁ domine, Ciprian Apetrei rŁm©ne un model de coerenἪŁ, de profunzime Ἠi de eleganἪŁ 

intelectualŁ. Ċi datorŁm recunoἨtinἪŁ pentru toate momentele ´n care, prin scrisul Ἠi vorba sa, ne-a 

provocat sŁ fim mai atenἪi, mai ´nἪelepἪi, mai demni. Ciprian Apetrei nu este doar un nume, ci o 

prezenἪŁ care lumineazŁ prin g©nd, prin cuv©nt Ἠi prin caracter.  
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Miruna CŁjvŁneanu -  

JurnalistŁ a adevŁrului, conѽtiinѿŁ a 

diasporei, voce a culturii vii 

JurnalistŁ Ἠi expert ´n comunicare cu peste 15 ani de activitate 

în Italia, corespondent HotNews.ro la Roma din 2007. 

AbsolventŁ a Ѽtiinѿelor Politice la Universitatea Bucureѽti ѽi 

a Relaѿiilor Internaѿionale la Universit¨ ñLa Sapienzaò din 

Roma, unde Ἠi-a recŁpŁtat acreditarea oficialŁ.  Fondatoare a 

platformei RoZoom Press, destinatŁ unei informŁri autentice 

despre diaspora rom©neascŁ, lansatŁ ´mpreunŁ cu alἪi 

jurnaliἨti din Europa. Într-o epocŁ ´n care superficialitatea 

devine adesea normŁ, iar vocile echilibrate se pierd ´n zgomotul de fond al actualitŁἪii, Miruna 

Cajvaneanu se distinge printr-o prezenἪŁ intelectualŁ fermŁ, demnŁ Ἠi profund ancoratŁ ´n valorile 

jurnalismului autentic. JurnalistŁ eruditŁ, cu o culturŁ solidŁ Ἠi o rigoare profesionalŁ neἨtirbitŁ, ea 

este una dintre vocile rare care inspirŁ ´ncredere, claritate Ἠi speranἪŁ. Miruna CŁjvŁneanu nu 

practicŁ doar jurnalismul ï ea ´l slujeἨte cu onestitate Ἠi cu un simἪ al rŁspunderii mereu viu. Este 

atentŁ la nuanἪe, la oameni, la adevŁr. TrŁieἨte ´n Ἠi pentru comunitatea rom©neascŁ din diaspora, 

documentându-i frŁm©ntŁrile, promov©ndu-i valorile Ἠi devenind, ´n timp, un reper de seriozitate, 

coerenἪŁ Ἠi echilibru. Interesul ei pentru viaἪa diasporei nu este conjunctural, ci organic. Ċl poartŁ 

cu ea ca pe o datorie de suflet Ἠi de conἨtiinἪŁ. Fiecare articol, fiecare interviu, fiecare apariἪie 

publicŁ a Mirunei este construit cu grijŁ, cu discernŁm©nt, cu respect pentru cititor Ἠi pentru 

cuvântul rostit. 

Miruna CŁjvŁneanu se remarcŁ prin angajamentul sŁu faἪŁ de adevŁr, echitate Ἠi context social. 

Ea crede ´n jurnalismul profesional care oferŁ informaἪie verificatŁ Ἠi corectŁ, ´n ciuda 

transformŁrilor rapide din industrie. Prin implicarea sa în comunitate, activitatea ei media 

contribuie la construirea unui dialog informat ´ntre diaspora rom©nŁ Ἠi societatea italianŁ. 

Promotoare neobositŁ a culturii rom©ne, at©t ´n ἪarŁ c©t Ἠi peste hotare, Miruna CŁjvŁneanu a 

dovedit, prin ´ntreaga sa activitate, cŁ jurnalismul cultural nu este un lux, ci o necesitate. Iar în 

m©inile ei, cultura devine o punte de legŁturŁ ´ntre generaἪii, ´ntre comunitŁἪi, ´ntre inimi. 

Om cerebral, dar profund empatic, vertical ´n g©ndire Ἠi ´n atitudine, Miruna este un model de 

integritate. IubeἨte dreptatea Ἠi o cautŁ cu tenacitate. RespectŁ cuv©ntul Ἠi nu-l foloseἨte niciodatŁ 

în van. Într-o lume ´n care totul pare negociabil, ea rŁm©ne neclintitŁ ´n valorile sale, oferind un 

exemplu rar Ἠi preἪios. Pentru toate acestea ï pentru luciditatea sa, pentru iubirea faἪŁ de oameni Ἠi 

adevŁr, pentru curajul de a rŁm©ne fidelŁ unei misiuni jurnalistice cu sens ï ´i adresŁm cu 

sinceritate respect ĸi preŞuire. Miruna CŁjvŁneanu este mai mult decât un nume ï este o conἨtiinἪŁ 

publicŁ. ἧi, mai presus de toate, este o luminŁ constantŁ ´ntr-un timp care are nevoie de repere.  
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Laura Trif  

Ambasador al limbii Ἠi culturii 

române la Paris 

Ċn inima FranἪei, la Paris, acolo unde 

multiculturalismul este parte din viaἪa cotidianŁ, 

limba rom©nŁ ´Ἠi gŁseἨte un glas ferm, cald Ἠi plin de 

pasiune ´n persoana doamnei Laura Trif. Profesor de 

limba rom©nŁ pentru mai multe asociaἪii culturale Ἠi 

colaborator dedicat al Institutului Limbii Rom©ne 

(ILR), ´n cadrul programului Limba, culturŁ Ἠi 

civilizaἪie rom©neascŁ, doamna Laura Trif este un 

nume respectat Ἠi profund apreciat ´n comunitatea rom©neascŁ din diaspora. 

EmpaticŁ, rŁbdŁtoare Ἠi cu un simἪ pedagogic desŁv©rἨit, Laura Trif nu predŁ doar gramaticŁ Ἠi 

literaturŁ ï ea inspirŁ. DeschisŁ la metode didactice moderne, capabilŁ sŁ adapteze conἪinutul la 

nevoile Ἠi nivelul fiecŁrui copil, d©nsa reuἨeἨte sŁ transforme fiecare lecἪie ´ntr-o punte de legŁturŁ 

´ntre copiii rom©ni crescuἪi ´n FranἪa Ἠi rŁdŁcinile lor culturale. IubeἨte copiii, Ἠi ei o iubesc la 

r©ndul lor. Se m©ndreἨte cu rolul sŁu de dascŁl Ἠi se dedicŁ cu entuziasm misiunii de a pŁstra vie 

limba maternŁ ´n sufletele celor mici. Prin orele ei, limba rom©nŁ devine vie, actualŁ, apropiatŁ ï 

un spaἪiu de identitate Ἠi apartenenἪŁ. Laura Trif este, fŁrŁ ´ndoialŁ, un exemplu al modului ´n care 

educaἪia poate uni comunitŁἪi, poate pŁstra tradiἪii Ἠi poate duce mai departe valorile unei 

civilizaἪii. Prin munca sa, Rom©nia este mai prezentŁ la Paris, iar copiii rom©nilor din diaspora 

cresc cu conἨtiinἪa clarŁ a cine sunt Ἠi de unde vin. 

Ċntr-un context european tot mai complex Ἠi mai mobil, ´n 

care identitŁἪile culturale sunt provocate la dialog Ἠi 

reconstrucἪie permanentŁ, misiunea pŁstrŁrii limbii 

materne ´n r©ndul comunitŁἪilor din diaspora devine nu 

doar un act educaἪional, ci o veritabilŁ formŁ de rezistenἪŁ 

culturalŁ. Ċn aceastŁ dinamicŁ, existŁ oameni care reuἨesc 

sŁ dea sens concret acestor demersuri printr-o activitate 

constantŁ, inspiratŁ Ἠi profund dedicatŁ.  

Un astfel de exemplu este doamna profesoarŁ Laura Trif, 

cadru didactic de limba rom©nŁ ´n cadrul mai multor 

asociaἪii culturale din Paris Ἠi colaborator de ´ncredere al 

Institutului Limbii Rom©ne, prin programul Limba, culturŁ 

Ἠi civilizaἪie rom©neascŁ, desfŁἨurat ´n Ἠcoli franceze cu 

participarea elevilor rom©ni sau de origine rom©nŁ. Cu o 


